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ÖNSÖZ

Karahanh Tûrkçes i ile Çagatayca arasmda gcçis dönemi T ürkçesi olan Ha­

rezm 'I ürkçesi, dil tarihimizin dönemlendirilmesinde türkologlarm anlasmaya

varamadïklan bir dönem ve alam kapsamaktadrr. Bu konuda baz i türkologlar

Harezm Türkçesini Çagataycanm ilk devresi kabul ede rken bazi lan basu

basma bagrmsrz bir dönem Türkçesi olarak degerlendirrnckte ya da farkh bir

adla hu tarihl Türkçcden bahsetmektedirler. Günümüzde halen hu kansrkhgm

devam etmesindeki neden hiç süp hesiz Harezm T ürkçesi eserleri arasmda

siralanan eserlerin -ki hu konuda da tam bir fikir birligi oldugu söylencmez­

aneak son yrllarda eleahnmasr ve bunlarmdil özcllikleri bakmnndan bcnzerlik

ve ta rhhklanm ortaya koyacak çahsmalann yaprlmarnasmdandrr. Bu konuda

daha önce or taya konan görüsle r çah smamrzda "Harezm ve Tarihi" adh

bölümünden sonra gelen " Harezm Türkçesi'tnde dcgerl endiril mis ve kendi

yorumumuz bunlara eklenmistir.
Eckmann, " Das Chwarezmtü rkisc he", (PhTF I ,Wiesbaden 1959 , s.

11 3-137) adli makalesinde Muhabbet-nöme (Mah) , Miftiil;ü'l-'adl (Mif),

Mtrac-nöme (Mi'r), Mu'rnü'l-MürJd (MM), Nehcü'l-FeriidJs (NF) , Ku as-i

Rab,:uzJ (Rab), Hûsrev ü Slrln (ljS)'in dil özelliklerini gramer malzemesi

olarak kullanrms, daha sonraki çahsmalarda hu eser lere yenileri eklen mistir.

Elinizdeki kitapia daha önceki çahsmalarda Harezm T ürkçesi ba~lIg l altmda

aju lan bu eserler gerek yaz ildrklan yer gerekse benzer veya fark h kila n dil

özelliklcrinden dolayi "Harezm Türkçcsi Eserleri" YC "H arezm-Altm Ordu

Türkçcsi Eserleri'' olmak üzere iki baslik altmda degcrlendirilmistir .

"Harezm T ürkçesi Dil Özellikleri'' böl ümünde ise Harezm ve Ha rezm­

Altm Ordu Türkçesiyle yazrlrruseserler olarak nitelendirdigimiz metinler imlê,

ses ve sekil bilgist bakmundan karsrlastmlrrusur.
Bu çahsmada amaç Harezm Türkçesinin gramer özelli klerini tüm yön­

leriyle ortaya koymak degil , bir gcçis dili olarak bu T ürkçeyle yazrlan eserlcri

kend i arala nnda kars rlasurmak, Tür kçenin diger tarihi dönem ve alanlanyla

iliskisini ortaya koymakur.

AysuAta
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I. HAREZM VE TARiHi

Harczm, bugûn Özbek ista n ve T urkmenistan suurlan iç inde kalan. Arap la­

rihçilcri tarafmdan Ceyhun (Amu Derya) mnagmm döküldügü Aral gölünün

güneyinde ve bu nehrin her iki tarafmda uzanan bölgcye. aynr zamanda bölge
ha lkma ver üen addir. Arap istilasmdan soma hu ad sadcce ül kc ad r olarak

kalmis. burada yasayan halka da Harezmt denilmistir.
Harezm, Semerkan t ve Bubara gibi merkezier drsmda genis bozkir ve çöi­

lerle kaph Ban T ürkistan' m ortasmda öncmli bir yerlcsim merkez idi r. Dogu­
sundaki Ktrgrz bozkrrlan ve Krztlkum çölü , bansmdaki Karakum çölünün

ortasm da Ceyh un nehri ve deltast bölgc için hayat kaynagrcl mus ve vcrimli

topragt ilc tarih boyu halklan kcndine çekmistir.

Harezm bölgcsini öncmh krlan brr bas ka özelligi de Iran. Hind isran ve Çin

gibi Asya ülkeleri ile Güney Rusya ve Sibirya bozkrrlanm birbirinc baglayan
yollann kavsak noktasmda bulunmasrdrr. Hu bakrmdan Harezm aym zamanda

önemli bir ticaret merkezidir.
Ayn ca Ccyhun m nagl ilc kanallar dogal bari kat görc vin i üstlcnmis bir

taraftan d ige rine gcçis i engellemesiyle bö lgenin as ke rî ba krmdan savunul­

masm t kolaylasu rrmsn r. Bund an dolayr gcrek Samanogullan ve Gazneliler

ge reksc Selçuklular zamanm da böl geyc val i a la ra k tay in edilcnle r kisa

zamanda bagrmsuhklanm ilán ederek hanedanlrklar kurmuslardir.
Harezm ve Harezmli lerle ilgili ilk tarihi bilgilet Herodat' a aittir. Ona göre

Harezmlil er Amu Derya nehri uzerindc her ta raf da glarla çev rili bir ovada

yerlesik idiler. Kaynaklarda bu kavmin yasadrgr ülkénin baskcnti Horasmia

olarak geç mektcdir ki bu isim yam Harczm XII I. yüzyrla kadar Kat sehri için

kulla mlnusu r. Kat . Amu Derya' nm sagmda ya ni sag Harczm'dc ye r al­

makradrr. Sol Harczm' in merkezi olarak da Gürgenç (Arapça : Cu rcänlya.

T ürkçc: Ürgenç. K öhne Ürgenç) sehri gösterilme ktedir. Bu se hir özclfi kle

Arap tanhçilcrinin cscrle rinde (lbn Fadlan, Ffudlid u ' I-'l1lem ) "Ttirk kap ISI"

olarak adlandmlnusur. '
" Harczmsah" isl ämdan önce kl za manlardan itib aren bu böl geye hakim

Z. Vcl idi Togan. Hor er m Küf /ür vesikakm, J. Km m. Hor ermee Terc ümrli

Mukaddimat ai~Ad(Jh, lstanbo! ]')51, s, 15.
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ola nlara verilcn bir unvandrr. Harezm'de Pers lmparatorlu gu yrllan ndan

baslayrp 995'e kadar huküm surcn hanedanlJk Afngogulla n'drr. Blrüni ' nin,

A!iint 'l-ba~iye ad h eserindeki Harezm tarihiyle ilgili rivayctle rde hu Harezm

sülalcsinin atasmm AfrIg ad]! biri oldugu aynca eski Harezm halkrmn ayn dili,
dini bulundugu, ayn takvim. ölçû vc para sistemi kullandtklan , Arap lann

ülkcyi isgal etmesi ile hu kültürün imha edildigi bildirilmistir.

Bu dcvir Harezm kavminin dil! üzcrine yaprlan amsurmalar Harezrnccnin
Avc sta. Sogd, Yagnob ve Osse! diile ri gibi dogu lran dül oldug unu ortaya

çrkarnustr r. Boz krrlardaki komsulart olan Tu rk boyla u ile de ahsveris yapan

Harezm halkr, bu tica reti digcr islàm ülkeleri hatta Hindistan ile de sürdürcrek
çok zenginlcsmis, ama ve yab denilcn sulama kanallan He tanm alanmda ileri
bir seviyeyc ulasrmsnr.

Harezm bölgesi . 7 17 yrlmda Emcvllerle birlikre islam ordulan tarafmda n

fetbcdilmis Afri gogullarmdan lskecmuk yalmzca sahhk ünvaru olan yetkileri
krsulanrms Harezmsah oIarak brrakilnusnr,

995 yihnda Samanogullan , tica rct merkczi ola n Gür genç 'j kendilerine

baglayrp buraya val i atarmslardrr. Daha bu vali zaman mda Samanog ullan nm

hakim iyet sahasr gen isleyip ilk Harczmsahlar dönem inin bas kenri o lan Kat

sehri zaptedilmis. Afrigogullar mm son temsilcisi de öld ûrulm üs ve baskenti

Gurgcnç ola n yeni bir hanedanhk kurulm ustur.

X. yûzyrlda Arap co grafya ve tarihçilerinin kaydcrtikleri "ktlavuz, kara
tigin , bagrrkan , barkan. çakrroguz, karas u, temirtas'' gibi Türkçe kcli melerin

yasama kta olusu, A bbasîler de vrinde Basra valisi subast el-Hacib cl-Harezmî

et-Tûrk gibi Tiirk valilerin yöneti mde bulunusu île hu d öncmd e s öz konusu

bölgcdc Tttrklerin varlJgl ortaya çrkmaktadrr. Yine Arap tanhle rindc Gürgenç
ve da ha band aki Zencan 'a "Turk kaprsr" den ilmesi hu dönemde bölgedeki

Türklcrin öncmini vurgulamasr bakimmdan önemlidi r. Aynca XI. YY' In ikinci
yansmda Kasgarh Mahmud' un sözl ügünde "Harezm 'dc ye rlesmis bir Türk

boyu'' ka~l lJg l o larak Kiiçel2 ismi nin geçmektc olusu da bu konuda öncmli
bir tamkür.

10 17 yrlmda ise Gaznehler. Harezm' I zaptederek kcndi ida rele rin i kur­

muslar ve komutan lanndan Altuntas' r buraya val i tayin edere k yeni bir Ha­
rezmsahla r d önemini baslatrr uslardrr. Altuntas'm ölümünden sonra oglu Ha­

rezrnsah Harun, Gazne li Ma hmud 'un ye rine geçen Sulta n Mesud'a isyan

2
Dh'al/u l. ûgat-it -Turk: Tercümesi t, (Çcviren- B. Atalay), TDK, Ankara 1939, s.
357.
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etmis ve Buhara havali sinden Selçuklu Tü rkmcnleri He isbirligi ne girismistir.

Bu dönemd e Cend em iri Sultan Sah Melik, Selçuklulan bir gece baskrr unda
bozguna ugratnus ve Harezmsah Harun'u da öldürmüstür. 104 1 yihnda Cend

emiri Gürgcnç'e gire rek Gazne hük ümdan Sultan Mesud ve kcndi adma

hutbc okutmus tur. Bu arada Selçuklular Horasan'da Gaznel ilere karsr parlak

zaferler kazanm rslar ve nihayet Dandanakan muharebcsi ile Gaznelileri

Horasan' dan sürmüslerdir. Harezm 'den sürûlen Ajnmtasogullan Horasan'a

giderck Selçuklulara sigmrms lar, yardnn istemtslerdir. Bun un üzerine Scl ­

çuklu sulta nlan Tugrul ve Çagn kardes ier Harezm'e gidcrek Sah Melik' t

maglu p ctmislcr ve böylece Harezm, Selçuklulara geçmistir. Mangislak se­

fcr inden sonra Gürgenç'e ugrayan Alp Arslan, Harczm' in idaresin i ogluna

vermis ise de daha sonra gerek kendi döneminde gerekse Sultan Meliksah

d öneminde Harezm bu sultanlann tayin euigi valiler tarafmdan idare olun­

mustut . Bu elde n eic dolasan idarenin Krpçak ve Kangh boylarmdan olan

komutanla rm eline geçmesiylc bölgeyc bir sürcden bed yerlesmeye baslayan

Oguzlarm ya111sua Krpçak ve Kanglrlarm da ycrlesmesi Harezm'in etnik ya­

pistudaki degisimi Ttirklerin Iehine çevirmistir.
Sultall Meliksah zamanmda sultanm tastdan Anustigin Harezm mutasamf

ve valisi olarak tayin cdilmistir. Fakat Anusugin ülkeyi fiilen idare etmemis,

Kipçak Turklerinden Ekinçi bin Koçkar as t! görevi üstlenmistir. Bu dönemde
Harezm' in T ürklesme i ~ i tamamlanrnrs, böylecc Harezm'de Krpçak, Kangh

vc Oguz Tü rkçelerinin kans mu Harezm Türkçesi de olusmustur. Fakat gerek

Gaznelilcr gerekse Selçuklu lar zaman mda idare ve ordu Türkterde olmasma

ragmen Turk dil i yaz r vc edebiyat dili olamarms, bu ancak Kutbü'd-dln Mu­

ham med ile bas laya n son Harezmsahlar döneminde gerçcklesmis ve Harezm

T ürkçesi, cserlerini vermeye baslatmsnr,
Anust igin Ga rça i, Resldû'd -dln'in Ciimi'ü't-teviirt!:r'inc göre Oguzlann

Bcgdili boyun a mensuptur. Resldü'd-dln, Harezmsahlar bahsinde esas itiban

He Cüveyni'ye da yanmasm a rag men bu bilgi T örlh- i Cihiingü$ii'da

bulunmamaktadrr. Bu nedenle F. Köprülü Ciimi'ü't-teviirJ!:r' teki bu kayd r

kab ul ederken Z. V. Togan Anustigin 'in KangIJ T ürklc rinden olduguna dair

açrklarnalarda bulunmustur.ê
1097 yrhn da Sclçuklu hukümdan S ultan Sencer, Anus r.gin'in oglu

Ku tbü' d-dl n M uharnmed'! Ha rezmsah tayin edincc Harezm'in en parlak

3 i. Kafesoglu. Harermsahiar Dcvleti Tarihi, TDK Yayrnlan: VII . Dizi-Sayr 29,

A nkara 1956 (19923), s. 39-40.
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devri baslarrus ve 123 1 yilma kada r hüküm sürccek olan Harezmsahlar hane ­

danmm temeli anlrmsur. AtSlZ (1 127-1156) dc vrinde yan mü stakil bir devlet

haline gelen Harezm, uArslan (1 156-1172) ve 'Alä'e'd-dln Tekis (1172­
1200) zamamnda güçlenip gelismis, 'Alä' e'd-dln Muharnmed (1200-1220)
devrinde imparatorluk olmus iken Celäle' d-dln Muhammed'I n (1220-1231)
kötü idaresi sonucunda Cengiz Han' m yönettigi Mogol güçlcrine yenilmistir.

Cengiz Han'm ölümünden (1227) sonra dört oglu arasmda yaprlan

taks imde Harezm bölgesi -dogu kismr hariç- en büyük og lu Coçi'nin payma

düsmüstür. XIV. yüzyilda Coçi Hanlrgmm yönet imi Kongrat Türklerinc

geçrnistir. Bu yüzyrlda bölgeyi gezen fbo Batuta buradak i çars i-pazar, med ­

rese ve camilerin güzel ligine ve ha lkm isbi lirligi ne dikkati çe kmis ti r.

Kongratlardan H üseyn Süfl'nin Çagatay ulusuna brrakrlan Harezm 'in dogu

taraflarmr (Ka t ve Hive) isgal etmesi ile Timur , Harezm 'e y ûrümüs ve yagma­

larmsnr (1379). Ti rnur'un ölümünden (1405) sonra Özbe kle r (Seybanfle r)

Harezm'i isgal etrn islerdir.

XVI-XIX. yüzyrllar arasi Harezrn'in gcrilcme devresi olm ustur. Hanhklan n

yönetiminde bölgede ilim ve kiilt iir hayau gerilemis, XVII. yüzyrlda Kalmuk

saldmlan ile ticarî faaliyetler altüst olmus ve nihayet 1873' te de Rusla r
bölgcyi tamamen cic geçirmis, Ban Harez m Hanhgr Ruslara tabi olarak

yön ctilmistir. Bolsev ik ihtil al inden sonra hanhga son verile rek 1920 'dc

Harczm Haik Cumhuriyeti, 1921 'de Harezm Sovyet Sosyalist Cumhuriycti

kurulmustur. 1924 'te ise Hive Hanlrgr'nm do gu taraf Özbekistan, batr taraf

ise Turkmenistan Cumhuriyetlcrinc brrakürrusnr.

II. HAREZM TÜRKÇESi

Harezm T ürkçesi, X I-XII. yûzyrllarda gerek ctnik yapr gere kse siyasî ha­

yat bakimmdan T ürklesen Harezm bölgesinde Oguz, Krpçak ve Kangh boyla­

n nm yerlestk hayara geç me lerinin son ucu olarak Türk dilinin do gu ko lunu

teski l eden Karahanh (Hakaniye) T ürkçesi temelinde , güneyban kolunu roskil

eden Oguz T ûrkçesi ve kuzeyban kolunu teskil ede n Krpçak Türkçesinin bu

bölgcdc kansip kaynasmasmdan olusan Tûrkçeye vcr ilen addrr. Böylece

bölge halkmm ctnik yapisr gibi olusan dil de karma bir sekil alrmsnr.
Harezm bölgesine yerlesen Oguz, Krpçak ve diger Türk boylan nm

agrzlanndan almen uns urlarla Harezm Türkçesinin özellikle sekil bilgisi vc

kelime hazincsi bakr mmdan kazandrgr farkh ya pr, onun en basta gelen dil
özelli gini teskil etmcktedir.
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Karahanh Tiirkçesinden Çagaray Tiirkçesine geçis devrini teski l eden

Harezm T ürkçesi tcriminin belli bir dön emin Türkçesine ad olarak kul­

lamlmasr, ' AII Slr Ncvä yl'nin Meciilisii'n- Nefûyis ad h ese rinde Harezmli

bilgin H üseyn Hvarezml-nin , Kaslde-i Bürde ' ye Harczm Türkçesi He scrh

yazdigrm bildirmesi ile ortaya çrknusur: Mevt äna lfüseyn f}Vi'irezmT: ...

Mevliinii Celaiû 'd-dln-i R ûml kuddlse sirruhu Mesnevl'siga vrIJ bitlpdûr,

Ve Kaslde-i Burde 'ga da!;1 fjl'iirezmTçe TürkTtili bile serh. bitipdur".

Harezm b ölgcsi, S irderya'r un aggl kesimiyle bitl ikte daha Mogol

çagmdan önceki devirlerd e dogudaki Kasgar'm yanmda ikinci bir cdebl

merkez oJarak önemli bir yer tutm ustut . Bu böl ge , Altm Ordu çagmda da

önemini muhafaza cunis ve l22D'd e Mogolla nn istila s indan 1379 yrlma ka­

darki sürede siyasî bakrrndan Altm Ord u'ya bagh kalrmsnr. Bu bak nndan

Mogol akuu, burada lsläm i Tiirk edcbiyan mn gelismesi ne engel olmarms rrr.

XIII. yüzy il sonla rmda Harezm 'de gelisen kültür faa liye tine, XIV. yûzyrlda

A ltm Ordu'nun baskenri Sa ray ve Kmm da kaulnus, Harezm 'dcn birçok

bilgin , sair vc yazar Altm Ord u'ya göç ede rek bu bölgede konusufan Türk

yazi dilinin AJtm Ordu smrrlan içinde yayrlmasrm saglanusur . Bundan dolayr

Sa rncyloviç'm "Alt m Ordu cdebt dilinin inkisafm da Harezm ' in rehberlik

edici rol oyn adrgr' " tespiti oldukça yerindedir. Böylece Alnn Ord u sahasmda

konusulau ma halJî siveye Harezm T ûrkçesiuin de kanl mas i ile Tiirk diJinin

Krpçak kanadmda yeni bir yazr dili ortaya çrk nusu r. Har ezm T ürkçcsi

rehberliginde olusan Altm Ordu veya Coçi ulusu edcbl dili nin Harezm

bolgesinde olusan yazt dilind en farkh olacag i ortad rr. Ancak Tiirk dilinin bu

sahasmda bugünekadar hu farklan ortaya koyacak ça hsmalar yeprlmarrusur,

Bu kadar genis bil' sahada kullarulan bu edebî dil , bitfik saglayarnanus,

cs ki ve yeni se kille r yerl i aglz özelli kleri ile kansnusu r. Bu dil evresi

Timurlular devri nde sona ermis ve yerini Çagatay T ürkçesinc brrakrrusnr.

F. Köprülü, X IV. asirda T ürkistan, Horasan, Harezm vc Alnn Ordu'da

yazrlrrus b ütün eserleri Çagatay T ürkçesi kapsammda cic alnusnr. Ona g öre

bu bölgel erd e ortaya konulan ese rlerde lehçe far klan vard it fakat dil ve

edcbi yat tar ihini devrelere aymrken filolojik karakter leri ihm al ctmcmek

gerekli ise de birinci sart toplayicr tarihî ve ede bî karak ter leri göz önünde

bulundu rmaktlT. Bu ba ktmdan Çagatay T ürkçcsinin rneydana gelisinde

4

5

A. S. Levend, Ali Sir Nevai . Divanlar ile Hamse Lnsmdaki Eserter, C. IV,
Ankara 1968, s. 72.
A. N. Samoy loviç, "C uci UIusu veya Allin Ordu Edcbî Dili", run Dili, S. 12
(Haziran 1935), s. 46.
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s özûn ü enigi ortak karakter Cengiz istila srdrr. Köprülü, XV. yy. Çagatay

edcbiyanm hazrrlayan ve edebî karakterJeri bakmundan ondan tamarmyla

farksrz oldugunu kaydetrigi XIII ve XIV . yy . eserlcrini i jk Çagatay devri

içinde ele ahp degerlendirmistir, Ancak hu dönemi de "Timur dcvri nde edcbî

inkisaf" , "Aln n-Ordu'da edebî inkisaf" ve "H varizm'dc edebî inkisaf"

olmak üzere ah bashklara bölm üstür. Ona görc " XII. asrr hakaniye Tü rkçesi

He XV . as ir klásik çagataycasrm birbirine baglayan hu uz un devirde önce

Çagataylar ve llhanhlar memleketlennde , daha soma Ijvarizm ve Altm -Ordu

sahalarmda edebî bir faaliyet baslarrus ve bu inkisafTimurlular devrinde XV.

asnn ijk yansmda büs-bütün kuvvetlenerek, hu asnn son yansmda Nevä'î ve

arkadaslarmm himmeti ilc klàsik çagataycayr vücuda getirmistir." Köprülû,
ilk Çagaray devri eserlcri (: Bu devir içinde yer ald Jgl bildiri lcn ljüsrev ü
slrln, Muhabbet-nüme ; Cumcuma-name "Altm Ordu'da'', ' AII' nin Kissa -i

Yüsufu , Rabgüzl'n ln ~1,\'Q,yü'l-Enbiyitsl, Mu'inü'l-MürTd, Nehcü 'l-Fer ödls

ise "H varizm'de edcbî inkisaf" maddclerindc islenrnistir.) arasmdakl bariz

farklan , bu devirde siyasî ve edebt muhtelif merkezlerin bulunmasma, sair ve

muharrirlerin farkh ctnik gruplara ve cografî sahalara mensup olmasma, aynca
bunlar arasrndaki külrür farklanua baglanusnr.c

V. V. Bartheld ise Orta Asya Türk Tarihi Hakkmda Dersler! çahsrna­
smda Çagatay T ürk çesinin Mogol istilasr sonueunda tesekk ül ctmis old u­
gunu fakat Türkistan'm Altm Ordu'ya degil bilakis Altm Ordu vc Harezm sa­

halannm Tttrki stan'a tcsiri He bu cdebî Türkçenin olustug unu ileri sûrüst ür.

Barthold böyle ce bizirn de kabul etrigimiz bil' görüsü yani Harezm ve Alun

Ordu T ürkçelerin in Çagatay Türkçesine geçis devrcsi teskil ettigini diJe
getirmistir.

Harezm Türkçesinin Orta Asya Türk yazr dili içerisinde özel bil' dcvre
teskil ettigini ortaya koyan türkologlardan biri de A. N. Samoyloviç 'tir.ë Sa­

moyloviç, Kutb'un ljiisrev ü Sirln'i ve [l varezml'nin Muhabbet-n äme'wnuv
dil özelliklerine dayanarak Orta Asya cdebt dilini üç döneme ayunus ve

6

7
S

F. Köpr ülü , "çagatay Edc biynti", is!ûm Ansiklop edis i, C 3, 24. CUI., lstanbul
1945. s. 275 , 285.

V. V, Barthold , Jslanbllll 927, s,132

i\. N. Samoylovlç , K isïorii lite raturnaga sredneaz ia/sko-/ure/skogo yarika ,

Le ningrad 1928 , s. 21. (Çevircn: A. Inan, Anka ra Dil t'e Tarih -Cografya Faliiltesi
Yühk Çuhsmatan I, s. 73 -95. ). "C uet lllusu veya Allin Ordu Ede bî Dili", TUrk
Dili , S. 12 , 1935 , s. 34-49. Aynca bkz. "Harezm Türkçes!", Tiirk Ansiklopedis i,
C. XIX. s. 490.
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Harezm Tü rkçesine Oguz-Krpçak Tü rkçes i adrm verm istir: 1. faaliyet mer­

kezi Kasgar olmak üzere Karaha nh veya Hakaniye T ürkçesi dö ncmi (XI-XII.

yy.), 2. Seyh un 'un a~agl kryüan ve Harezm merkez olmak üzc re Oguz­

Kipçak d önemi (XJIJ-XIV. yy.), 3. Tirn ut çocuklannm idaresi ilc baslayan

Çagaray bölgesinde Çagataycadöncmi (XV-XX. yy. baslan).
A. Caferoglu, "bu çag Tü rk d ünyasnun gc nis bir sahaya yayrlmasma

ragmen . Türkler aras mda kendini hisscttirecek dcrecede müs terek bir yaz r dili

olmus ve hu dil de bil" ede biyat vücuda geti rtlmistir" ded igi d önemi ya ni

MÜ~' lerek Orta Asya Tiirkçesini t ürlü kültü r merkczleri ve Turk boylarm in

etni k ve digcr özelliklcrt bakmundan üç dcvreye ayrrrrusnr'': 1. Karahanhlar

de vr ind en itibaren Kasgar sivesi nde inkisaf ed en T ürkçe ki buna hem

Hakaniye hem de Dogu T ürkçesi ad t vc rü mek tedir. 2. Bat! T ürkistan'da

Sey hun umagmm a~agJ meerast ile Harezm'i n muhtclif merkez1crinde geliscn

Harezm (Altm Ordu) T ürkçesi , 3. Orta Asya Türkçcsin in en pa rlak dev rini

teskil eden Çagatay T ürkçesi.
Tanhî ve çagdas T ürkçe ler i bil' arada degcrle ndiren J. Benz ing, Dogu

Turkçcsi-U ygurca grubunda çagdas Türkçelerdcn Özbekçe ve Uyg urcay r ele

alnus, tarihî T ürkçele r için ise sunlan ifad e ctmis tir!'': "Au grup için de

el imizde 8. vc 9. yüzyrllardan (Eski Uygurca) kes iksiz olarak gelen vc 13.

yüzyil Çagataycas r ile modern devi rde (Ozbekçc ve Yeni Uygurca) oldu kça

zen gin tarihî ma lzeme vardrr: Buraya Karahanh ve Harczm Tü rkçcsi de

gircr."
K. H. Menges de PhT F' daki "Türk Dülerinin Snuflandmlmasi' adh ya­

zrsmda Orta Türkçe dönemi di lleri ni söyle gös ter mis tirt': "Kasgarh Mah ­

mud ' un lügati vc Karahanh lmpararorlugu metinle ri larafmdan temsil edilen

Uygurca dan Çagataycaya gcçis dönemindeki bil' dogu lehçesi ve Harezm

(XI. ve XII. yuzyillarj'deki bil' kuzeydogu lehçesi."
Yu kan da da g örüle ceg i üzere Harezm T ürkçesi , ' A ll SIr Nev äyi'de n

baslayarak bazen Samoyloviç'te oldugu gibi farkh isimlendirmeler le (Oguz­

Krpçak gibi) de olsa Or ta Türkçe dönemi için dc ay n bil' devre olarak cIc

almmis ve degcrlendiril mis tir. Ancak bu dönem cserler inin yay urunm geç

zama nla rda yaptlmasr ve bug üne kadar bile ayrmuh bil' Harezm T ürkçesi

.

9

10

11

A Cafe roglu , Türk Dili Tarihi , lstanbu l 1958 (19M3) , c. 11 , s. 74.
M. Akalm. "T ürk Di!lerinin Siruflandmlmasr" (1. Henzing) , Tariht Turk Siveieri,

Häveli [kinci Haskr, Ankara 1988, s. 5,
M. A kalm, "Türk Dillcrinin Smrûandmhnasr'' (K. H. Menges) , y.g.c., [láv eh

Ikinci Bask r, Ankara 1988, s. 8.
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gramc rinin or taya konulamamasmdan dolayrdrr ki bil eserler yu karrda adr

geçen lürko loglar ta rafmdan Orta Tü rkçc d önemi nin fa rkh devrelerinde ele

ah mp degerlendinlmistir. Örncgin: Harezm T ürkçesinin en kapsamh eseri

olan Rabgüzl ' nin If:I.~Wii ' I-Ellbi)'iî sml A. Caferoglu , Orta Türkçe döneminin

ilk grubunda yani Hak aniye T ürkçesi içi nde ele alrr us, (A'(lbetü'l-lfakiiy/~ ve

A hmed Ycsevl'nin hikmetleri ile bir a rada de gerlendirmi stir. Cafe rog lu, bu

eserter ara smdaki dil farkhhk lanm ise eserlcrin yazlldJgl saha lara ve burala rda

kazanmrs oldugu yeni dil unsurlanna baglarmsnr. Yine aym eseri , J. T h ûry.

Çagatay edcbiyau nm ilk ürünü olarak degerlendi rmi~1 2 ve bu fikri S.
Süleyman Efendi de destekleycrek sözfügüne bu eserden pek çok kelime
alm l~ l l r. J 3 A ncak K/.ya ,yü'f -Enbiyiî nm yazJid lgl d önemde henüz Ça ga tay

Türkçes i cdcbl bir dil halini aüp cser vermeye baslamanus nr.

Yine dönemi n öneml i esc rle rinde n Nehcû'l-Per ûdls ' uv di li iç in de

türkolo glar a rasmda ih tilaf vardr r. Z. V. Togan , cse rin Harezm T ürkçesiyle

kaleme almdr gtm beyan ederken . E. N. Nadji b, ~. Mercant ile ay m g örüs ü

paylasmakta yani cserin Volga Bulgar T ürkçesi ilc yanldrguu tamklanyla ispat

etm eyc çalrsmaktadrr.t ë

K rsaca , bu günc kadar dil ve ed ebiyat tarihi çahsmalan nda Harezm

Türkçesi ve bu T ürkçe ile yazrlrms esc rler konu sunda fikir birligi olmanusur.

1. Eckman n, PhT F'daki " Harezm Tu rkçesi'' maddesinde d önemin eser­

lerini "Muhabbet-n àme (MaQ), Miftiîhü 'l-'adl (Mif), Mtr ûc-nûme (Mi' r),

Mu'JIlÜ 'l-Mürld (M M ), Nencû 'l -Ferihlls (NF), Kisas -i Rabküzl (Rab) ,

Ij iisrt'v ii ~'TrTlI (H.'} )" ola rak g östermis ve bu esc rlerle ilgili krsa bilgiler

vennistir. Ph'TF'ru n 11 . Edebi ya t citdin dc t> ise Eckmann, bu saha ve dönem

ese rle rini Kiptschakische Literutur ana bwj;lJgl alu nda a) Die Literatur von

Chwarezm und der Goldenen Horde madd esindc islemi s ve yuka ndaki

ese rlere Sant Ara sr Kura n te rcümelen DüsirüIl- l Cumcuma'YI da eklernistir,

Hu yazrdn eserle rin yazlld Jgl yer, muel liflerin yet i ~t i g i bö lge dikkate

a lrnarak Mukaddimet û'l -Bde ö. Ra bgü zj'ni n KI.~'a,~ ' ü ' I-El1b iyir sl , Neh c û'l­

Fer ûdls , Mu' I" ü 'l-M iirTd ve Saur A rast Kur' än Tcrcümes i Harezm Tü rkçes i

ese rlcri olarak ele ahnmakta . bunnn yamnda ay m sebeple rte Kurb' un Ijiisrel'

12

13

14

IS

J. Thdry . " Ondorduncu Am Sonlarma Kadar Turk Dil i Yadigärlan". M i l/i
Tcte bhular MeclIlliasr 11, Istnnbul 1331, s. 56-95.
.). Sülcyman Efendi. Lü!;at- i Ça!;afa}' ve 'f.Türkl ' ()~'I1lt11l1, [ 398-

E. N. Nadjib, "NchcU' I-Fcradis ve Dili Üzennc" (Çevir cn: Nazif Hcca), Tiirk Dili
,.t' Edehiyan Dergisi XX II ( Im ), s. 36-37.

PhifolQgiae TurciCilt' Fundamenta 11. Wiesbaden 1964 . s. 275-296.
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ij ~/rln' i, Muhabbet-name. Mïr öc-n ûme, Dasit än-i Cumcuma ve Al tm Ordu

sahasma ait ya rltk ve bitikler ise Harezm-Altm Ordu eserJeri bWiltgl altmda

ls lcnmcktc , bu escrlc rin ben zer ve far kh gramcr özelJikJeri ort aya

konulmakradrr. Allin Ordu sahasi cscrlc ri için "Harezm-Alnn Ordu" ismini

kullanma nedenimiz Al un Ordu T ürkçcsi ilc Harczm Türkçesini biribi rinden

ayrran ölçüüerin ortaya konulamamts olmasrdrr.

III. HAREZM TÜRKÇESi ESERLERi

III.I.I5I~A~Ü·L-ENBiYÄ

Ktsasul-Enbiy à (KE), admda n da anlas üacagi üzerc peygam ber krssalanm

konu aJan slycr-i ncbcvî türün dcn bir eserdir. Basta Hz. Mu hammed olmak

üzerc islàm dininin dogrulad tgr diger peyga mberler ile ' A vae bin Annak,

I-IaTUt vc Ma rut gib i Kuran 'da da adr gcçen bazr krssalan içennektedir. Eserin
bas langrcmda: munda maks ûd peygamber Ip.y.yalan erdi lIkln Ädemdin

burunrak yarcukanlar bar iiçün andin bas tasak fäyidest artuk bolgay. ol

fiiy idedin /äyide körseler yab§lra/:: bolf:ay tel' tenlb iize yaraulganlardm

iii;iiz kslduk , (2v21, 3r3) denilerek asil konu ya ni Adem peygamber

krssasma älcmin yarauhsnu konu alan bölûmden soma geçilmistir.

Yazanrun, ielegen hat topkay. isitken bar bilgey tep 1<lsa'Y'1 Rabi;lÏzl at
h érdu k: (3r3-4) de digi eserde özellikle her krssamn bas langrcmda ki sec ili

ifadelerl e dinî korrulara bedit bir se kü verilrnis tir: ... bitatin kedgen, ... tel'

kavnnngo ögiit bergen , ... ceväbm isitken, ... tesrlfini bulf.:an, ... tasdut dua
f::lhp inen çisa rgan . ... Hak dlnf:a iindegen Sàlih. peygamber 'aleyhi 's-seltim

(3 I r l3- 16).

Aynca yazar söz ustahgrm ktssalarla ilgil i olarak vcrdigi Arapça ve Türkçe

sii rlerle de pek istirmisti r. Ese rde to plamt 484 dize tutan 43 T ürkçe siir

bulun ma ktad rr.!" Eserdeki manzum parçalar ge nelde kasi de tarzmda yaz rl­

rrusnr. Peygamberlere ve din büyüklerine yazrlan kasidelcr drsmda ask, tabia t

vc bu rçlarla ilg ili ko nularm islendig i gazel Ier de bulunmaktadrr. Bu siirlenn

bir krsnu Arapçadan sanrarasr rercumedir.

Naznn sekl i bakunmda KE'da ki manzumelcrin önemli bir özelligi de , haik

cdebiya umn etkisiyle Kutadgu Bi/ig ve (Atabetii 'l -fla~iiYI/::·ta da kars ilas ­

tlglmlz man i-tuyug ~eklinde ki dörtl üklerin bulun masrdrr . Manzumeler için

16 A. Ata , Nä,Wü'd-dln bin BllrfJiinü'd -dTn Rabf:{izl. F<1.~a,)ü 'I-EnbiYä ( I' eyf:ämber
KLI'.m/an), J. Giris -Mctin-Tipkibassm, TDK Yaymlarr: 68 1-1, Ankara 1997, s.
XVI.
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eserin gene linde divan siirinde en s ik rastlanan aruz ölçüleri kullarulrnakla
bitlikte pek ço k aruz hatasr rncvcuttur. Esedn yaz lldJgl d önemlerdc aru z öl­
çüsü kullammm m hen üz ol gu nlasmamasr , bunun yamSIra heee vezninc

yatkmhk dolayrs r ile si irlc rde hece ölç üsünü tak ip etme k da ha ko lay

olmaktadir.l?

111.1.1. Eser tn Yaza r r, Yez rhs Tarfhl ve ithaf Ed ildigi K~i

KE. Näsuü 'd-dln bin Burhänü'd-dln Rabgûz] tarafmdan 1310 (H. 710)

yrlmda yazrl mrs ve Näsn ü'd-dln Tok Buga 'ya sunulmustur. Yazar kend i

kaleminden bu bilgilc ri ~u sekilde aktarmaktadrr: Bil kitabm uugen. ,r/at
yolmda tit gen, mo'si yet y äbömn kezgen, ae azuk/ui: köp yaZJ/~ IIli:. Ribat

OguzIuj;, Hurhiin ol:ll ~iizJNii.W settera 'll ähu 'aybehu ve nevvere kalbehu

(2cl 7-20).

Eserln yaza n hak kmda kendi aç rklamasmdan baska bir bilgi bugüne kadar

bulunamarmsn r. Kendisi için Ribat Oguz/u}: yani Og uzlarla meskun Ribat
adh rnevkiden oldugunu belirten yazan n, Rabgûzl mahlasuu bundan dolayr

aldlgl anlasrlmaktadrr, Bu yer için kaynak çahsmalarda sadecc " henuz ye ri

tespu edilmemis" ifades i kullarulrmsnr. " kervansaray" anlam ma gelen Ribat

yer aduun Og uzlarca meskun oldugu anlasrldrgmdan buras uun F. S ümer ' m

Eski Turklerde Sehircilik ad h çalrsmasmda "Seyhun kryrlan ndan Ce nd

yakmlannda" açrklamasi ile geçen Çirik Riool olmast ihtimal dahilindedir.lê

Rabgüz], liîrllj yeti yüz tokuzda it ylil/lfl} evvetinde fr.iî,~' /d Jeti/di kim
peyi:amher fr.1 .~·.~'alarti:a (2v 13) diycrck esere baslama tat ihini ve;

Uyku burdum ueûm iizüm sömi tuzdum tûnte men
Ene koptum tJäme urdum emgedim tiin kûnduri (249v2)

ve yèui )'ÜZ Ofl erdi ylii;a bititdi bu ki/db (249v 14) diye rek bitirm e larihi ni

belirtmistir.

Banp idum Nii.Wü'd-dln Tok Buga Beg tapgiça
Titeyur mii tiiemes mü belgü/üg bils ün özi (249\'8-9)

17

18

A. Ara, y.g.e., s. XVII-XIX. Aync a: H. E. Hocschoten - M. V. Damme, "The
Poetry in Rabghuzi's Qrsas", Paper presenred at rhe :lrd Europcan Seminar Central
Aston Studies, Paris .lunc 22-25 19R9.
A. Ara. y.g.e.. s. XI-XJl. P, Sümcr, Eski Türkterde Sehircitik, Ankara [994, s.
87-88 ~ S. P. Tolstov, Po üedam drevnehorermiyskov tsiviiiunsii (E.tÁi Harezm
Me,leni)"eti Pe~inde) . Moskova 1948.
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dizeleri ile Rabgüzl KE'm n kime sunul dug unu bildirmisti r. Ay nca Tok Buga

için yaz ilan medhi yede onun aslmm Mogol old ugu, sonradan islämr seçtigi ,

yas m m küçük oldu gu, Nas uüddin künycsini ta~ ld l gl ~u sekilde ifade

edilmistir:
A.>11 Mogul erken körü!j

Îsliim üçün tuide beka (2v5)

Yap kiçig bOYI u/ui;
'liJtl ani; Beg Tok Buga

Ol Nösirdû 'd-dln kiinyeti (2v 11-12)

Tok Buga için Rieu, Sultan Tarmasirin'I n em iri oldugunu ibn Batuta'ya

dayanara k söylcmistir, F. Köprûlii de Türk Edebiyatr Tarihi adh çahsmasmda

bu g örûsü de stekl emistl r !'' . Fak at A . Ata ise Çagatay Hanh gi dö neminde

Kebek 'in halef ve kardes i oJan, sonrada n lslämi yeti kabul edip Aláeddin

adrm alan Tarmasirin'in saltanat döncminin 1326 'd a basladrgn u 1310 tarihli
bir cserin 1326-1333/1334 yrllan arasmda saltanat sürcn bir Han ' m emirinc

sunulmasmm akla pek yat km ola macagmr belirtmis ve bugün için Tok Buga
bakkindaki en esaslr bilgiler in Ra bgüz l tarafmda n verildigi üzerinde
durm ustur-v,

111.1.2 . Eserin Nü shalarr

1. London, British Museum Add. 7851

Escrin dil özelliklerini ya nsnmasr bakmundan en iyi ve en eski nüshasrdrr.

Ch. Rieu, Londra yazmas mm müstcnsi hinin Hac r Muhammed b. Dust

M uha mme d Hac r Vezirî old ugunu, istin sah tarihinin paleogra fya ve d il

özelliklerine dayar ularak XV. yüzyrla ait oldugunu bildirmektedi rt t. Fakat bu

nüshanm birden fazla müstensihin dinden çlktlgl ese r üzerinde yaprlan detaylr
bir inceleme ile anlas rlacak türdendi rtt.

K. Gren bech, bu nüshanm upkrbasrmnu yapnusur: Rabguri. Narrationes
de Prophetis, Cod. Mus. Brit. Add. 785 J [e Monumenta Linguarum Asiae

Maior is 4 1, Kopenhagen 1948.
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Ch. Ricu , Cutalogue of thc Turkish. Menuscripts in the British Museum , 111,
1838, s. 270. F. Köprulü. rurk Edebiyan Tarihi , ls tanbul 1926 (19862), s. 2f1:7.

A. Ata, y.g.e. , s. XIV. R. Grousset. Bozklr impanuortugu. Atilla- Cengiz Han­
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H. Boescholen - V. Da mme , "Thc Different copyists in the London Ms. of the

Qisas-i Rabhguzi", Utrecht Papers on Central Asia, 16- 1R December! 985.
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2. Leningrad Nüshalan ê'

a) Len ingrad. PubJic Library. T .H.C. 71 ( 16. yy?).

b) Len ingra d, Or . lnst. C24S (1600).

c) Leningrad. Public Library Dom 507 (Kaufman derlernesi, 17. yy).

ct) Leningrad. Or. Inst. 045 (18 yy).

e) Leningrad . Or. Inst. D46.

f) Leningrad, Or. Inst. D43.
3. lsveç Nüshalan

a) University Library of Uppsala , Swedcn , Nova 578 ve 58024,

b) University Library of Lund, Swcdcn , Universitä rsbibliothekê''.

4 . Paris Nüshasi

Paris , BibJiothèque Nationale, Suppl. ture lOI2 (18. yy )26.

5. Bakii Nüshasr

Bakü, Azerbaycan Cumhunyeti lli mler Akademisi Yazma Eser ler
Bnstitüsü (16. yy ),27

111.1.3. Eser Üzerinde Yaprlmrs Çahsmalar
1. A. I. Abrajeyev, Sloche predlojeniye (gpotaksis) u pro ze "Kisasu'l­

an biye" Rabguei -Presaietya XIV veka . Trudr Uzb. Gos. Univ., N.S.

Samarkand 1957, No: 73, s. 125-140.

2. G. H. Arifgan, Rabgusi Kisasu't-Enbiya. Stany Taskent 1916.
3. A. Ara, N ösir û'd .dln bin Burh ànûd-dln RahguzJ. Kisasû 'l-Enhtya

(Peygamber Ktssalart] . I. Gins-Me ün-Tïplabasun , TDK Yaym1an: 68 1-1; Il.

Dir in. TDK Yaymlan: 681-2, Ankara 1997.

4. H. E. Boeschoten , "lskandar-Dhulkarnain in den Qrsas-i Rabguzi ", De

Turcicis Aliisque Rebus, Utrecht Turcological Series , No: 3, Utrecht 1992.
5. - , "Vokalquantität in Rabghuzis Poesie'' , Central Asintic Journal, 34,

No: 3-4, Wiesbaden 1990.

6. H. E. Boeschoten - M. Vandamme - S. Tezcan , Al-Rabghûe], The

Stories of the Propnets. I. Critically Edit ; Il. Translat e. Leiden 1995.
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H. E Boeschoten. "The Leningrad Menuscripts of Rabghuzis Qrsas", Türk Dilleri
Arasnrm alari 1991, s. 47-49.
J. Eckmann, "Die Kiptschakisohe Litcratur", Philotogiae Turcicae Fundamenta IJ,
Wiesbaden 1964. s. 278.
G. Jarri ng, Studten ru ciner ostrûrkiscnen Lautle hre, Lund 1933, s. 20
E. Blocher. Catatogue des mamsscripts turo, Bd. 11 , Paris 1993, s. 138.
N. Hacryeva. "Rebguzi'nin Kisasu'l-Enbiya Eserinin Hakü Yazmusr", TUrk Dili , S.
514, Ekim 1994, s. 292-296.
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7. S. Çagatay, Türk Lehçeleri Örnekler i, DTCF Yaymlan No: 62, Ankara

1950, s. 141-151.

8. Fitret, Uzbek Edebiyyau Numuneleri, Taskent 1928, s. !Q4...! J 2.

9. K. Grenbech. Rabgusi. Narrationes de Prophetis , Cod. Mus. Brit.
Add . 7851 [e.Monumenta Linguarum Asiae Maioris 41 , Kopenhagen 1948.

10. S. Hüseyn , Kisas-i Rabgusi. Kaza n 188 !.

11 . N. I. llrninskiy, Kisas-i Rabguzi, Kazan 1859.
12. E. lsmáiloviç Fäzilov - A. Yunusov, Qisasi Rab guziy, Taskent 1991.
13. N. F. Katanov . "M usulmanskiye legend. Teksti i perevodi'', Zapiski

imperatorskoy Akademii Nauk XXV, 1894. priloz 3, St. Petersburg 1895, s.

1-44,23-44.

14 . - , "Tatarskiye skazaniya 0 semi spiyasçih otrokah" , ZVO V/lI, St.

Petersburg 1875, s. 242-245.

15. - , Turkski ye skaeki 0 çelo veke ponimavsem yauk j ivo tmh ,

Djagatayskaya sko eka po Rabguzi, Izvesticaobsçest va arc., ist., i etn. XV I,

Kazan 1898, s. 252 -253.

16. -, Robgun Kssasu 'l-Enhiya türki, Taskent 1898.

17. S. Ye. Malov , " Musul' manskiye skazaniya 0 prorokah po Rab guzi",

Zaplskii Kollegii Vostokovedov V, 1930, s. 507-524.

18. - , Pamyam iki dre vnetyurkskoy pls 'menno sti. Teksti i issledovaniya ,

Moskova-Lcningrad 1951, s. 325-341.

1 9~ P. M. Melioranskiy, Skazaniye proroke Salihe , St. Petersburg 1897, s.

279 -308 .

20. N. P. Ostroumov, Kritiçeskiy raibor Muhammedanskogo uçeniya 0

prorokah , Kazan 1874.

21. J. Schinkewitsch, "Rabguzi's Synrax" , MSOS Il, S. XX IX , 1926, s.

130- 172; XX , 1927 , s. 1-57. (Tiir kçeye Çeviren: S. Payh, Tur k Dili-Belleten

llJ, S. 8-9-10-11 , 1947).

22. J. Thury , Tór ök nyelvemlek a 14. srára d végéig , Budapeste 1903, s.
16-17. (T iirkçeye Çeviren: R. Hulus i, "Ondördüncü Am Soulanna Kadar

Tü rk Dili Yadigärlan", Millî Tetebbular Mecmuasi IJ, istanbul 1331 , s. 81 ­

133.)

23. -, K ör ëpássiai törok irodatom; BudapcstcIvüq, s. 22-24 .

24. M. Vandarnm e , "Same rcmarks on th e na rratolo gical and

nonnarratolog ical levels in Rabghuzi 's Qisas al-Anbi yii' '' , B e sin c l

Mitletlerarasi T ûrkoloji Kongr esi. Tebligler.ll, l stanbul 1985, s. 45-49.
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111.2. NEHCÜ'L.FERÄois
Dini ve didaktik uitelikte bir ese r olan Nehc û'l-Fer ûdls (NF), Harezm

Türkçcslnin dil özel!iklerini tespit etrnek için en öne mli kaynak cscrlerden

birisldir . Eser, krsaca dünya ve ahirette mutlu olmanm yollarnu ortaya koyan
müslumanhk bilgilerin i içcrmcktedir . Bunu ortaya koya rken de yazar sanat

amacr gutmernis ve sade hir dil kullanrmsur. Fakat buna ragmen eserin üslubu
kuru vc cao sikrcr degildir. Çünkii yazar, dinî konulan elealnken akrcr hi kä­

yclerlc cscrini s üslemesini bilmistir.
Escr d ört "bäb' ve her " bêb' ' da onar " fas l"dan olusur: ev velk s bab ,

pey!:clmberimüz 'ateytü 's-setamnun faiayiti bashkh ilk böliimde Hz. Mu­

bammed' in hayau YC ailesi, peygambere vahiy gclmesi. ehl-i beytin müsluman
olusu ve bu arada çek tikle ri zorluklar ile Mekke'den Medine ' ye gäç, Hz.
Muhammcd' in mucizeleri . yapng r savaslar ve vefau konulan islenmekredir.
ékinç bab: llUlefii-YE rälidln la~l ehl-i beyt taks dört imam fa i äyilinin be­

yám 'nmda Hz. Ebu Bekr, Ömer. Osman. Ali, f anma, Hasan ve Hüseyn. Ebu

Hanife, imam Safi. imam Malik ve imam Hanbel ile ilgili hadiscler ve onlann
erdemleri an lau hr. ûçinç b öb: Ifa~ ta'illii hairetinga yawungu 'omelter ve

son olarak da t örünç biib: I:fa~ ra'aJil hairetidin Ylra1KU yawuz 'omeller
be)'am konulan ele almmaktadir.

Eserde her fasrl bir hadisle basfarms. arkasindan bunun T ürkçeye tercü­

mesi yapilrrus, sonra da zamamn tanmrms Islam älimle rinin bu hadisle ilgili
görûslerine ve aktardtklan hikäyelere yer verilrnistir. Mücllif, bilinen bazr hi­

käyelerdc istcdigi degi~ikl j g i yapmaktan sakmmarmsur. Aynca gerektigi yerde
Türkçc tcrcümeleri ile birliktc zaman zaman ayctlcre de bas vurulmustur.

A. Caferoglu-ê Nfi'in slyer-i nebl, A: Karaban-? ise içerigi bakrmmdan

kink hadis tercümcsi turünde bir cscr oldugunu belirtmistir. NFï n yazan da

ortaya koydugu eserinin krrk hadis tercümesi türünde oldugunu söylece ifade
etmektedir: Kay u miîmin ve muvahnid ~'r~ hadisni menim hadlslerimdin

isitmegenlerge tegiirse bltmegenterge ögretse I:fa~ ta'ijlij ot kimersent

'û limler zumresinde bitigey taki ~tJiimet kün bolsa ûmennû ve saddatnä

sehldler cumlesinde koparea....· taki ~aYII kimerse men aymamts hadlsni
menint aymaganmuu bifip kas d birte menim uze yai èan söz!ep peyj:amber

'aleyhi' s-sel öm aydi tese tamltj:d", olturgu yërini äm äde kilsun t ép aydr. Bu

l;adIsge temessük Jç.tllp /ç.lr/ç. ~ladI! cem' Jç./lduJç., Peyi:iimber 'c tcybi 's-setam

28
29

A, Cafc roglu, Tiirk Dili Tarihi, lstanbul 1958 ( 198-1.3), e. n, s. I D.
A. Kàrahan, isléim Turk Edebivannde Klrk HadiI Top/mlltl. Terciime I'e $erlrleri,
Diyanct 1 ~l eri Ba~kallhg l Yay mlan : 284, Ankara 199 1, s. 143,

L~ _
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hadlslerindin mu'temed kit äblardm. Yana bu ~ladls.lerge mûnasib hik öyetler

p eyg amber 'o tchi 's -setam ahvalidin ta~1 bulefä -YI rä§idln ef ötldin tass

'ulema ve mqäyifJ akválidin znm !;:ddu!;: . Tata bu kit öbru d ön bab use kilduk

tata tegme öir babuu on [asl ëze ~Ildll~ , Ta!;:1 tegme bir [as l evvelinde bir

fJadl:f. keltü rdük peygamber 'alehi 's-se löm hadlsleridin kim me cmur kirk

fJadJs bolur . (2-4, 12)

Uyg ur harfl eri ile yazilnu s Mtrac-name 'nw : ginsin de NF' le ilgi li ~öyle

bil' kayrt bulu nmaktadi r: Emdi bilgil kim bu kitäbnu j au Mi'rac-niime turur ,

Neh ecû' l-Feradls at ltf;: kitàhdin Tiirk tilige evürdiik küp kis iterge [äyide

tegsun rep,30 A. Caferoglu, bu rada ad r geçen Neh ec û'l -Fer öd ls adh eserln

" simdili k kaydr'' ile ashmn Arapça old ugunu, çok ragbet g örd ügü için bu

d inî kirabm admm genis sahaya yayildrgmr belirtmlstir.ê ! Eckmann ise

getirdig i birtakrm tamklaria su yargrya varmaktad irê-: " Mi racname'ni n

tercümesi yaprld igr "Nehec ü'I -Feradis'' farsça yazrlnus, belki de arapçadan

rcrcümc cdilmistir. ... Nehcü't-feradis'in bu kisrmm Miracname ile mukayese

edeeek olursak iki metn in aY1l1 sekilde tertibedilmis oldugunu ve esas
itibar iylc birbinne uydugunu görürüz. Bunun la beraber aralanndaki farklan

da dikkate ahrsak (biJhassa 2-6. kat gökleri tavsifi he r ikisinde de ay ndr r),

simdilik Nebcü 'f -fc radis sahibinin Mi'rac-nä me'dc zikredilen "Nehecû'l­

feradis'ten faydalandrgr,eserin aduu da beJki bundan ald lgl scklinde bil' fikrin
ileri sürülem eyecegi kanaa tindeyiz''.

[11.2,1. Eserin Yazarr, Yazlh~ Tarihi ve Yeri
"Nehcü'l-Peradis nûshalan üzerinde incele meler yapanlar, umumiyetle e­

senn müel lifi olarak Kerderli Mahm ud b. AJi' yi, yazrhs yeri c lara k da Ha­

rezm'i kab ul etmekted irle r. Kerder eski Harezm'de Ürgenç se hrinin kuzey­

dogusunda ... eskiden beri bil' çok ilim ve din adamlann m yetistigi rniihim bil'

kültür merkezi idi. Müellifimiz de bunlardan biri pekûlá olabiJir. Eserin dili

de onun AJtm Ordu devletinin daim çok dogu krsrrunda yazrldrg ma deläle r e­
der. Mamafi h bu hususta kesin bil' hüküm vetebilmek için, müel lif adm i ve

yazrhs yerin i de açrk ol arak bildi ren yeni bil' nüshanm veya bas ka bil'

kaynagm ortaya çlkmaSll11 bcklemck Iêzrmdrr. YazJ1 1 ~ tarihine gelince, M ercanî

30

31

32

r avet de Co urteilIc , "Miradj Namen, publie poul la premiere fois dapres Ie
manc ser it ouggour de la Bibliothequc Nationale", Pubiications de l'Éco le des
Langoages Orientates Vivanles, 11 serie , vol. VI, Pruts 1882, s. 1.
A. Cafcroglu , Tiirk Di/i Tarihi, a-g-e . "Xl-XVI. asrr MÜ~lcrck Ona -Asya Türkçcsi
ve Gel i ~rn esi", s. 113.
Nehcii'l- Fcradis: I. Trpkihosnn , Onsözu Yazan. J. Eckmann , TD K Ttpk tbasrrnlar
Dizisi: 35, Ankara 1956, s. Xl-XII.
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nüshasmdak i 1358 ve Ye ni Ca mi nüshasmdaki 1360 istinsah yillan tcnnus

ante quem olarak kabul edilmelidir. Yani eser bu tarihlerden önce yazrl­
m l~tJr."33

Esc rin yazan . yazrhs ye t i ve tarih i ile iJgi li ilk bilgiler. Si habettin

Mercan î 'nin sahst k ütûphancsinde bulun an fakat sonradan ortadan kaybolan

Nehc û'l-Feradls n üshasmda kaynhd rr. ~ . Mercaut, Kitäbu Mustefödi 't-oh bar

ji ahvûli Koran ve Buli;ar-l 4 ad f tarihinin ilk cildinde esc rle il gili ktsa bilgi

vcrmis tir. Bu nusha 1358 (H , 759) yrhnda Sa ray'da istinsah edilmistir.

Nusha nm sonundaki "Mahm ûd bin ' Alt es -Saräyl rncnse 'e n ve'f-B ulgar]

mcvliden ve' f-Kerder]" kayduu S. Mercant. müellif kayd r olarak kabul

e tmistir. Eserin dil i için de "Osmanhca, Çagatayca ve Tü rkmcnce ve
Kazakçadan fa rkh bir di l" dedi gi "B ulgarca" yani esk i Volga Bul gar

T ürkçesi kaydrm dusmu stur. Mercan î'nin bu dusunoest . NF' in dilini Saray

mezar kitabeleri ile karsilasnrarak. dil özelliklcrir un aym oldu gunu söyleyen
Kazan Edeb iyan Tarihj35 adh çalisma ile de destek bulmustut.

Z V. Togan da Mahm üd b. ' Al l es-Sa räyl el-K erd crt' yi NF' in müellifi

clarak kabul eder. Anea k ~ . Mercan î 'nin esenu di li vc yazrhs ye rine dair

söylediklerine kanlmaz . Çünkü ese rin Yeni Cami nushasmda müstensih kayd r

bulunmaktadn- el-katib û'1-'t1,~l' l-cöfi 'r-raci ua rahmeti Rabbihi 'I-Ia!lfi 'a/a

yedi 'obdi'e-m cefi 'n .nahefi ve 'l-fa keri mulakka ö hi ismi Muhammedi 'bnu

Muhammedi 'bnu /jüsrevü '/-/jorezml. Aynca bu nusbada N F' in istin sah ve

müelli f in ölüm tarihi de )'cr alrnaktadrr: bu kitab tam ám bokh tárTb yeti yü ::

altmes birde sehru 'lliihi 't-mûbarek cumada ' I-uW aymt') alunç kuninde erdi

kim kitab eti ~u~'lu~ vatumda tamam botdi . taks hu kitiïbl1lJ] 11IU,I"l1l1nifi me!J:ur

ye ksenbe kün daru 't -f en ädin däru't-bekai;a nhlet ~1!(lE (443 - 15, 17). NF'i n

Yeni Cami nüsha si . müe llifin ölümünden uç gun sonra yaui 6 Ccmaziye "l.

evvel 76 1 (25 Mart 1360, Çarsamba) tarthinde tamamlan rmsn r. Buna g öre

mücllifin ölüm tarihi de hesaplanabil rnektcdir; 22 Mart 1360. Pazar.
NF' te ye r alan bu bilgifcrdcn yo la çrkarak Z. Velidi Togan . "bu ese r

Harezm Turk lehçesindc yaz rlan vc muellif 76 1'dc Harezm'de vefat crrnis

olan bir eserdi r. bu m üclli fin men se itibariyle de Hare zmh o lmas t icab

as

y.g. e. !>. VI-VII.
~. Mercant. Kiriibu lllii.vtefà di' l-lllJhiirft aiJl·au Ka:lIn W' Bil/Xli' , Kazan 1897. s.
13· 1-l. (T rpkrbasrrm: Turk Kultu runu Aresurm a En stuûsü Yaymla n: 155, Sen: I.
Sayu A.30, Anka ra 1997 .)

A . Rahi m - A. AJ.:i ~ , KllZWI Edebiya tl Tar ihi. Feodaltzm, Ka1.<11l 19252, s. 67-69.
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eder."> demistir. Çünkü Togan 'a gore; Harczm li olan müstensih, müellifin

ölümünden üç-dört gün sonra ölüm kaydrm dusebiliyo r ise dernek ki müellif

de aym yerdendir yani Harezrnlidir. Aynca yaprlan arasnrmaya göre Z. V.

Togan, cserin Yeni Cami nüshasmda kullamlan kagidm türünün aYI1l döncmdc
Harezm bolges inde yazrlrrus escrlcrin kagtdma ben zcdigi ve NF'de Altm

Ordu ve Bulgar bölgesinin älimlcrinin degil genellikle Harezm bölgesi êlim­
lerin in eserlcrînden almnlar nakledildigi üzerindc durmustut .

F. Köprülü , NF'in mücllif konusunda tu-: Edebiyan Tarihi 'ndc37 Z. V.

Togan'm fikirlerine "s imdilik'' kaydr ile kanldr jirm ifade ederken daha

senraki lslêm Ansiklopcdisi " Çagatay Edcbi yau' rnaddesindc Mah müd bin

' All için "Harezm civarmda Ketder kasabasma rncnsup ollip, sonradan Saray

sehrinc hicret eden ve 761 (I 360)' de ölen'' açrklamasuu yaprr usnr.
E. N. Nadjib , "Nehcü'l-Feradis ve Dili Üzerinc" adh çahsmasmda u ­

ningrad SSCB llimler Akadcmisi Sarkiyat Enstitüsü 3 16 numarada kayirh

nüshadaki Mahmûd bin 'All bin Jeylj es-Sar öyi mense'en ve' l-Bu lgo rl

mevliden ve' l-Kerderi'okden ifadesinden müellifin "Saray sey hini n oglu,

Bulgar dogurnlu , Kurdcr (Kerder) ile ilgisi bulunan Ali oglu Mahmud"

oldugunu ilerî sürmüstür.ê'' Yine Nadjib'e go re Kürder bir Kazak asiretidir

ve miiellif de bu asireuendir. Aynca eserin niishalannm ne Harezm ne de Orta
Asya'da ortaya çrkmayrsrm , yazihs yerinin Volga boyu (Saray sehri) oldu­

guna baglarms , daha sonraki devirlerde eserin özclli kle Povoljya Tatarlan

arasmda genis yankr bulmasuu buna delil olarak gostermistir. Ona göre, Z. V.
Togan'm ifade cnigi gibi Yeni Cami n üshasmdaki ha rekelerin Harezm

Türkçesine göre yaprlmasi da eserin Harczm 'de yazrldrguu göstcrmcye delil

degildir. Çü nkü bu ha rekclerde kul lamlau m ürekke b farklrdrr vc sonradan

Harezmli bid tarafmdan kend i sivesine göre konulmustur.

NF 'in yazan için ; A. Cafcrogluê '' , "as IJ itibanyle Kerderli oJan Ali oglu

Mahrnud" , N. Y ücc-" " 1358' den önce Harezm vcya Sa ray'da yazrlan'' bu

eserin müellifin i "Mahmud bin AH" , lslamov' ! "1357- 1358'de [dil boyu

36

37

38

39

4 0

41

Z. V. Togan . "Harcxrn'rie Yaz rlrtus Eski Turkçc Escrlcr" , Tûrkiyat Mecmuasi 1I,

1926, s. 331-3 45.
M. F. Köprulü. Türk Edebiyon Tarihi , [stanbul 1926 (19802), s. 293.
EN. Nadji b, "Nchcü'j-Feradis ve Dili Uzeri ne" (Çcviren Nazif Hoca), Türk Di!i

pe Edeb tyau Dergisi XXII (l9"n) , s. 36-37
A . Cafe roglu, a.g.c., s. 113.
N. Yüce, "Turkler (Tü rk DUi)", Lslûm AnsiUopedis i. Kültür ve Tur izm Bakanhgi,

lstanbul 19R8, C. 12-11, s. 48 6
R, F. l slamov, Alun Urdu Hem Memlu kter Misrrr: Yarma Miras , Medeni
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"

yaza rlarmdan Mahmud bin A H el -Bul gar i es-Sa rayî", N. S. Banarh
"Kerde rli Mahmud is imli bir Harezm T ürkü", G. Sagol-U ise S. Mercant ve
Petersburg nüshal armdaki kayulara dayanarak "Saray'da ye tismis . Bulgar
dogum lu , ai lesi itibariyle (7) Kerderl i" sek tinde aç rklamalarda bulun ­
muslardrr.

111.2.2. Eserin Nüshalan
I. lstanbu l Süleymaniye Kürüphanesi. Ycni Cami kisnu . 879.
Z. Y. To gan tarafmda n bulunarak üim älemine tan mhlarr'ê hu n üshanm

trpkibasmum J. Eck mann Yapml~t l r.44Tam olan ve harekeli nes ih i1e yazilan
Yeni Cami n üshasuun m üellifin saghgmda istinsah editmis olma st ve harekef
olusu özell ikle dil incelemeleri bakrmmdan eserin dcgerini arnrmaktadrr .
Çünkü nüsha bu hal iyle istin sah edcnin clinde degiljiklige ugra mayarak
yaz.Jldlgl dönemin dilini yansrtmektadrr.

Bu nüshada . müell ifin ölüm tarihine dayamlarak venlen istinsa h tarihi ve
m üstensih kayd i yer almaktad rr. Bunun dismda ne müellif adi ne de yazrhs
yen ve yrh vcrilmisur. ilk say tadaki ternell uk kaydmdan nüshanm Mrsr r 'dan
geldigi anlasilmakradrr.

2. S, Mercant Nushasr.
Kazan Turk bilgini S. Mercanl' nin kütüphanesinde bul unan fak at son­

radan ortadan kaybolan bu nüshada eserin 759 tarihinde Saray'da istin sah
edi ldigi \IC müclli fi n ad r kayrtlrdrr: S. Mercca nl bu bilgilcri ese rinde nak let ­
mi~tir5 : ,.. ikinç kun inde ... ytli:a yiti yUz illig tokuida Sard)' sehrinde irdi ...
~lfi:/lÇl el-ëölimû 'l-rebbanl \'e ' ölimu 's -Sam odan l et-ûst öd el-muslak ..,
Mufmll7.d bin 'AlTes-Saraylmense'en \'e' /·BIIIi:arTmaliden ve'l-Kerderl.

S. G. Vahidov'a göre bu nüsha 1877 yihrun Ag ustos ayrnda Kaza n'da
düzenl cnen IV. Rusya Arkeo loji Kon gresi 'nde sergide g österime sunul­
nlU~tur.46

3. Paris Bibliothèque Nationale, 1020.
Bu nüshaYI E Blochct 'ni n katalogunda~7 verdigi bilgiye dayanarak ilim

.2

. 3

Bog laruslar; Knzan 1988, s. 6 1.
G. Sajiol, Neh cü '/ -Fu iid ls. tu. lki Bap, Giri~ -Melin -Sijzlük·Di zin·M(lpf(l
tboreter, {Doçemhk Çah~mas l) , 1988, s. XXVI.
Z. V. Togen. "Harezm'de Yaz"ml ~ Eski Turkçe Eser tcr". Tûrkiya t MecmlllHl 11,
1928, s. 3 15-345
J. F..ckmann, a.g.e.
~ . Mercanl . a.g.e . s. IJ-l ol
F. F. lstamov, y.g.c. s. 6 1.
F~ Blochet . Catatogue des manuscrin turcs, Il , Parls 1933, No. 1020, s. 132-133.
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àlemine sunan J. Bckmann'drr.ë" Bast ve son u eksik clan bu nüsha birinci

babm üç üncü fashmn son ktsrr uile baslamakta ve uçuncü babm I ve 2. fasrl­

lanru içermektedir.
Escrin Paris nüshast , Yeni Cami nüshasr gibi harekeli degildir. Aynca

eksik bir nüsha oldugu için eser in müellifi, yazrlts yeri ve tarihi bakrmmdan
herhangi bir kayrt yoktur. G. Sagol, NFin bu lkl nüshasuu n tenkitli memini
ve sözlügünü haz rrlanusttr.s?

4. Yalta Nüshasi.
1928 yilmda bir ki rapçrdan Yalla Dogu Müzesi için satm al man ve müze

müdürü Yakub Kemal tarafmdan bir risalede hakkmda bilgi verilen bu nüsha

sonradan ortadan kaybolmustur.S' Bksik olan bu nüsha, eserin sadecc ilk iki

babrm içermcktcdi r. Yeni Cami nüshasma benzcr bir sekilde harek cli nesih ile

yazilmrs n üshadaki istinsah kaydma göre nüsha Rebi'ü'l -ahi r 792 yrlmda

Kasrm bin Muhammcd rarafindan istinsah edilmistir : Temm el-cui'û'l-evvel

ve yetlii el-bàbu el -süli $,u ve ketebehu K ösim hin Mun ammed j[ reb?e ' l-al]ir

scne 792.51 Yazmaya sonradan yaprsunlan say fadaki ternelluk kaydmda

cserin Kmm Sarayr mensuplanndan Bahadrr oglu Muhammed Sah' m özel

kütüphanesinde bulundugu anlasilmaktadrr. Mü el1if kaydr ycr almamaktadr r.

Y. Kemal çahsmasmda eserin mücllif 01arak Mahmud bin Ali adrm vermistir.

5. Kazan Nüshalan.

a) Kazan Üniv ersites i Kürüphancsi , 6026 1.

Prof. Goltvald'a air olan bu nüsha 1928 yrlmda varislc ri ta rafmdan Kazan

Üniversitesi Kütüphanesine hcd iye edilrn istir. Bu nüshamn kágidmdan XVII.

y üzy rla ait oldugu tahmin edilmektedir.V Müellif için diger nüshalarda

bulunmayan su açrklama yer almaktadrr: Mahmûd bin 'AlTSe}'/] e~·.Saray[.53

b) Kazan Dcvlet Üniversitesi Kürüphanesi , 3060 (445b).

XVII I. yüzyilda isti nsah edildigi tahmi n edilen bu nüshanm tamarm 28

varakür ve d üzensiz büyüklükte olan her saytada 29 saur bulunmakradrr.

c ) Kaza n Devlet Pedagoji Ensntüs ü, 12100.

48

49

50

SI

52

53

J. Eckma nn, "Nehcü'j-Fcradisin Hilinmeyen S ir YaZl1laSI" , Türk Dili Ara~' ­

tirma lart Ylllli!l-Relleten 1963 . s. 157-159.

G. Sagol, a.g.e.
Y. Kcmal, Tyurko-tatarskaya rukopis' XIV veka "Ne hdiu'i-feradis", Simferopol '

1930.
E. N. Nadjib. e.s.c. s. 3 1.
E. N. Nadjib, a.g.c., s. 38; B.A Yafarov, Literatura Komsko-Voljkili Bulgar x­
XIV vv oi rukapis "NaIIe al -Faradis ", Kand. Diss. Kazan [949.
E. N. Nadjib, a.g.e., s. 38.



28 AYSU ATA

Bu yazma 1930 yrlmda Ta taristan'da gaze teci i. Remi yev'dcn temin e ­
dilmisü r. i lk sayfalan eksik ve 1771 / 1772 (H. 1185 ) yrlma ai t olan bu n üs­

harun müstensihi Feyzullah Caferoglu'dur . M üste nsih ese rin sonunda yaz­

may r hocasr Moll a Sehmcan Dost -Mubammed'In og lu için bir rubleye

istinsah ettigini bildirm ektedir.ë'

R. F. ls lamov çah smasmda yu kandakilerdcn baska Kazan 'da NF'i n ûç
n üsh asma daha isarct et mcktedi r: Bunlardan iJki 1968 yrhnda M. G.

Gosmanov tarafmdan yaprlan arasurma gezisinde Ehmet Köyü'nde. ikincisi

aym ) '11 G. lb rah imov Dil, Ede biyat ve Sanat Enstit üsü'nde çahsan M.

Yusupov tarafmdan Ulyan bölgesin in Yu gan Tireske k öyündc bul unmustur.

Üçüncü sü isc Milia Rahmct ulla tarafmdan istinsah editen rnecmuatun içind c

yer almaktadrr. 55

6, Leningrad Nüshalan.

a) Len ingrad SSCB llimler Akadem isi Sarkiyar Enstitüsu , 3 16.

b) Leningra d SSCB llimler Akademisi Sarkiyat Bnsü rüs û. B259ü.
Bu iki yazrna 1934 yrhnda Vahidov k ütûphanesinden gctirilmistir. ilk

nüsha biri nci babin d örd ünc ü fash ile baslamaktadrr. Ikinci yazmamn ise~I

vc sonu cksikti r. 316 numarah yazmada istinsah tarihi ve rnüellif için su kayu

yer almaktadrr: Saf er aymf] sekirinçi kûn yd~1 ytlt irdi yiti yiiz i/lig tokuzda
Saräy sehrinde irdi bu kit öbru cem' *11,,:uÇI ...ni ve 'l /ömii û's-samadönl el­

üstii.d ve't-mu üak ve't-ûmilu't-m û ... Mal).miid bin 'All bin ~eyb es-Saräyi
mense'en re 'l-BulgarJ mevtiden re 'l-Kûrderi'oküen.56

Aynca R. F, islamov, Leningrad IIimler Akadcmisi 1085 ve 43 10
numarada J a NF nüsha lannrn bulundugunu habc r verm ektedir.>?

Samoyloviç, "Cuci Ulusu veya Allin Ordu Edebî Dili'' adh çahs masmda

Leningrad'takl Ulûm Akademisi Sarkiyat Enstit üsü' ne hediye olarak verilen

ya zma kiteplar için de NF'in üç nûshasrmn bulun dug unu bc l irtmi~ l ir. 58

111,2,3, Escr Üzerinde Yaprlnu s Çnhsmalar

I. ~ . S. Abilov, "Nchcel -feradis ' mn yana kul yazmalan", Tatar Dili Hem
Edebiyan, B ésinçi Kitop, Kazan 1976, s. 187-194.

2. -, " 0 novonaydi nmh S piskah Pamyatnika XIV veka 'Nahdj al­
faradis ' " , Sove tskaya Tyurkologiya , 2 (1977), s. 69-73,

"
55
;6
S7
58

E. N. Nadjib, a.g.e.• s. 35: lslamov, a g.e., s. 64.
R. F. [slamov, a.g.c., s. 64.
E, N. Nadj ib , a.g.c., s. 37.

R. F. lslamo v, a.g.e.. s. 6l
A. N. Samoyloviç, Tiirk Di/i , Scri:l, S 12, 1935, s. 35.
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3. _ , Tatar Bdebiyau Tarih i, ("Mehmud bin Galinin Nehcil-Peradis'!" ),

Kazan 1984 , v. Ls. 208-23 1.
4. M. Argunsah, "Nehcü'l-Perädts: Il . Metin (Çevrlyazi: J änos Eckmann,

Yay mlayanlar: Semih Tezcan - Hamza Zülfik ar), TDK (yaym yeri ve tarihi

yo k), XI+313s.", Turk Dili Arasurmalan YillljJl-Bell etell 1995 , Ankara

1997, s. 439-469.
5. A. Am, Nch cû ' l-Ferödls. U~'tmablartllf) Açufç Yoll (Cennet lerin Apk

Yolu). /Il. Dinn -Sot lus; TOK Yayuilan: 5 IS, Ankara 1998.

6. H. Brands, "János Eckmann : Nehcü'l -Feradis. I. Ttpkt basrm" , Oric ns

20( 1969) , s.198.
7 . C. Brock elmann , Osttürkische Gra mmatik der islamischen

Littercuursprachen Mittefasiens, Leiden 1954.
8. K. Burslan, "Nehc-ül-Ferädis'ten derlenen T ürkç e sözler", Tü rkiyat

Mecmuass IV (1934) , s. 169-250.
9. Sir G. Clauson , "N ehçü'l -Feradis" , Bulletin of the School of Griental

and African Studie s XXII (1959), s. 153- [54 .

10. S. Çagatay , Türk Lehçeleri Ornek lcri. VlJl. Yueyddan. X VlJl . Yûzyila

Kadar YaZI Diii. DTCF Yaymlan: 62, Ankara 1950 ( 19632).

11. J. Eckmann, Nehcü ' I- FerädJ.~ . Ustmahlarnm Açuq Yol! (Cen netlerin

Apk Yulu): 11 Metin, (Yaymlayanlar: S. Tezcan, H. Zülfikar), TOK Yaymlan:

5 18.
12. -r-, " Das Chwarezmt ûrkisch c" , Philologiae Turcicac Fundamenta I,

Wiesbaden 1959, s. 113- 137. (Çcvinsi: M. Akalm, Tar ihf Türk Siveleri ,
"Harezm Turkçes i'', Türk Kültür ünü Arasurma Bnstitüsü Yaymlan: 73, Seri:

IV , S.A.2 1, Ankara 1988, s. 173-210 .)

13. - , " Die kiptsc hakische Literatur l . Die Literarur von Chwarczm und

der Go ldenen Horde", Philologiae Turcicae Fundamenta 1/, Wiesbaden

1964 , s. 275-2%.
14 . -, " Nehcü' l-Feradisi n Bi linmeyen Bir Yazmasr" , Türk Dili

Arasurmalan Ylfll81-Befleten 1963, Ankara 1988, s. 157-159.

15 . M. Erg in , " Eckmann, J. Nehcü'I -feradis. I. T rpkrbasrm. Ankara

1956" , Türk Dili ve Edebiyan Dergisi IX, 1959, s. 129-130.

16. E. Pazilov, Starou zbekskiy yank. Hure zmiyskiye pa myatniki XIV. I,

Taskent 1966; IJ.Taskent 1971.

17 . N. Hacremioglu. "Harczm-Krpçak Sahasmda Türk Bdebiyarr" , Türk
Dün yasi El Kitabc 3. Edeb iyat , Tiirk K ült ür ünü Arasurma Bnstit üsu

Yaymlan: 12 ! , Seri: 1, S. A-23, Ankara 1992, s. 68-79.
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18. A. F. Karamanhoglu, " Nehcü' l-Peradis'e Dair", Türk DW IV (I 995),
s. 556-558.

19. - , "Nchcü' l-Feradis "in Dil Hususiyetle rt I, Türk Dili ve Edebiyatl
Dergist XV I (1%8 ), s. 55 -72 ; 11. Türk out ve Edebiyau Dergist XVII
(1%9), s. 33-56; 111. Türk Diti ve Edebtyan Dergisi XV III (1970), s. 57-80 ;
IV. Tiirk Dili ve Edebtyan Dergist XIX (197 1), s. 145-170.

20. K. H. Menges. " Report on a Excursion 10 Lenin grad and Taskent for
Research in Cayalaj Ma nuscripts", Central Asiatic Joumal. VI II/4 (1963), s.
231 -252.

2 1. F. S. Nuriye va, l ssledovaniyi yauka pamyatnika XIV veka 'Nahdj al­
Faradis ', Kazan 1993.

22. O. N. Tuna. Studies on Nahjul-Far ûdls: A Method Jor Turkte
Htstorical Diatectotogy, Ph. D. Thesis Univcrsity of Washington. 1968.

23 . S . T ül üc ü, " N EHC Ü 'L-FERADiS - Us tmahlam mg Açuq Yoh
(Cennetlerin Açrk Yoh). Mahmüd b. ' All el -Kerdcrl . 11. Metin , Çevriyaz r: J.
Eckrnann. Yaymlayanlar: S. Tezcan - H. Z ülfl kar. TDK Yaymlan: 518.
XI+312+l s .... Türk Dili Arasnr ma tan ytl ll gl Belteten . / 99/ , Ankara 1994,
s. 155 -161.

II1.J .MUI):ADDiMETÜ'I~EDEB

Muk addimetu't-Edeb (ME), Arapça ögrenneyi amaçlayan. Arapça kclim c
ve krsa cü mlelcrden olusan pra tik bir sözl üktür. Bu nedenle ele alma n kefime
ve krsa ibareier arasmda herhangi bir i1 gi bulunmamaktadir.

S özlük bes böl ümden olus maktadu-
l. isim ler: lsimlerin ko nularma g öre snalandrgr ve ço kluk sekillerini n

gösterildigi bu böl üm. eserin Y4 ' ini olusturmaktadrr.
2. Fiiller: Bu bölümde flille r Arapça fiil kaliplan clan bablara bölünmu s,

her ba bda da fiiller. yaprsma ve Arapça alfabc lik s rraya göre dizilmis
masterlan da verilmistir. "Fiiller " bölü mu, eserin %' ünü olusturmaktadrr.

3. Harfler (Edatlar; fiil YC isim drsmda kaJan grame r unsur lan .)
4. lsim çekimi.
5. Fiil çekimi.
ME 'de sen ûç bo ltime çok az yer verilmi stir . S özl ügün Harczm Türkçesi

ile yaprlrmstercümelerinin hiçbirinde bu son uç bölüm yer almamaktadr r.ë'
Esk i T ürkçe ve Orta T ürkçe d önem i sözlüklerinde buJunmayan, hap ax

59
N. Yucc. Mukaddimetii'I-Edeb, /:rilri1.m Tërkçesi 1It: Terei oneli $uFer NüshuSl.
(Giri~ - Dil Ö:.ellikferi - Metin - lnt/etsJ. Ankara 1988. s. 7.
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durumundaki pek çok kelimenin yer aldrgt ME, bu yönüyle Divänü Lügäti't­
Tü rk ' ten soma Orta T ürkçe d öneminin en zengin kelime hazin esin i için e

alan bir sözlûktür.

111.3,1 Escrin Yazan, Yazrhs Tarihi ve Ithaf Edlldig! Ki~i

Mukaddimetû 'l -Edeb , ünlü tefsir ve lügat ali mi Mahm üd bin "Öm er ez­

Zemahserl taraf mdan yazr hp Harezmsah AtSlZ bin Mubarnmed bin

An ustig in'e sun ulmustur.
Harezms ah Atsrz (1099- 1156) 1127 yrlmda Sultan Seneer tarafmdan

babasi J>:utbü'd-dln Muhammcd'in ölüm ü üze rine Harezmsah ilän edilmistir.

Dcvnn ilim dil i olan Arapçaya ilgi duyan AtSlZ, lügar álimi Zemahserl'den

kendisinin saray kütüphancsi için bir sözlük yazmasnu istemis ve Zernahserl

de bu isteg i yer ine getirmek için Mukaddimetu'l-Edeb adrru verdigi eserini

yazrrusnr . Zemahser], eserin önsözünde "devrin hükümdan Harezmsah

AtS1Z' 1O (oLi...<llh '>.~i) Arap dilini öteki dillere Icrcih ettigini ve kcndisine,
çok zengin olan saray hazincsi (~; ~q...LU~ .uI).» için bir nüsha yazmasnu
ernretügini, kendisinin de hu emre uyarak kitabt yaZJp Arsrz'a ithaf ettigini ve
kitabmm bütün memlckctlerde makb ûle geçerek Ats rz' 10 yüce aduun her
zaman, her yerde vc büt ün dillerde arulmasrm istedigini'' bclirt rnekted ir.s''

ME'in yaz rhs tarih i eserin hiçbir nüshasmda kaynh degildir. Fakat AISlZ 'lIl
hük üm sürdügü yrlla r (1 127-1156) ve Zemahse rl'nin ölüm tarihi ( 1144) göz
önünde bulundurulursa yazrlrs yrhmn 1128-1 144 yrllart aras mda oldugu

düsünülebilir.
ME , yukanda da söylenildigi gibi Arapça ögrenecekler için hazrrlannus bir

sözlüktür. Bu amaca yönelik olarak eseri n Harczm T ürkçesi, Farsça, M­

ogolca, Çagatayca, Osmanhca gibi pek çok dile sanr alti terc ümesi yaprlmrs

nüshas i bulunmaktadrr. Ancak sözlügün orijinali kayip oldugu için Ha­

rezmsah Atsiz'a sunulan eserin herhangi bir dilde tercümesinin olup olmadrgr ,
rcrcümes i var ise hangt diJ de yapildrgr bilinrnemektedir. Fakat cscrin ithaf
edildigi kisi yani huku rndar Atsrz T ürktür'' ! ve bu nedenle orijinal mishadaki
saur alti tercüme büy ük bir lhtimalle Türkçe yani dönemin T ürkçesi ya da

60

6 1

z. V. Togan. "Zimah scrî'nin dogu türkçesi ile "Mukaddimct-ü' f-edc b"!", Tûrki yut

MecmUI.ISI XIV (1964), [stanbu l 1965, s. RI ; lshak Hoca st Ah rned Efendi, Aksa'l­

ereb jJ terccmcti MuJi;addimeti'/-Edeb, t -n. istan bul 1313/ 1895.
Anusugin dolayrs ryla ahfadr clan AtSl7 bazilanna göre Oguzlann Begdili. bazila nna
göre ise Kangil boyuna rnensuptur. Bkz. i. Kafeso glu , Harermsahlor Dev/eti

Turihi (485-6/8/l092-122/ J, (" Harzcm~ah l arJ n Soyu Mcscle si''), TI"K Yaymlan:

VII. Dizi·Sa. 29b, Anka ra 19923• s. 38-42
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escri n yazlldlgl dönem ve bölgcde T ürkçedcn sonra en çok konusulau Farsça

veya Harczmlce olmah dir. ME' in "Önsözvû ude AtSIZ'Jn yuce admm bu kita p

sayes inde "bürün dülcrde" her zaman ve her ye rdc aml masrm istedigini an­

latan ifadedc "bütün d iller"dcn kasn bu üç dil ol mahd tr. Z. V. To gan'm,

escrin orijinal yazmastndaki tcrcürneyi tospit etmc konusundaki açrklamasr
sudur: "Zimahserî'nin türkçc glossann m asl î ilk sc klini tcspit etrnek için

onun ay m kit aba yazd lgl horezm ce ve fa rsça glos sarlanm da clc alarak her

ÜÇÜIlÜ kars ilasnrmak sa n ur. T ürkçe glossar gibi fa rsçasi da. ya Zimah­
sert'den lamamen mûstakil olamk yeniden yapd rms yah ud da Zi mahserî' nin

bu farsça glossari zaman ve mek ána göre tadila ta ugranll ~ IJr. "62

111.3.2, Ese r tn ( Ha rezm T ürkçesine Tcrcümcsi Y apr lnus)
Niisha la n .

I .Yozgat Kutuphanesi. 396 ( 10 cumadiuf-cvvcl 655125 Mayr s 1257)'>3

2. Berlin Devlet K ürûphnnesi, Nr. M s. Orient Fol. 66 (Safer 68 111 282)

3. Paris Supplement turc . 287 (XII. yy.)6-l

4. Suster Nüshasi (XIII. yy.)f>5

5. ista nbul Ünivcrsit esl Kütüphanesi. Edcbi yat nr. 4655 (veya A. Y. 114) .
(7 1511315)

6. Rampur Saray (Rczáiye) Kurüphencsi, 38 10 (X IV . yy.)

7. Topkapt Sarayr, Ab mcd 111 . 2243 (XIV. yy.)

8. Topkapt Sarayr , Ahmcd lil , 2740 (X IV. yy.)
9. Topkapr Sarayr, Ahmcd lil. 2741

10. Millet Kütüphancsi. 2009 (749/1348)

IJ. Bc~ir Aga , 648 (14 Rcbrü 'l -evvel797/1 394)

12. Darnat Ibrahim Pasa Kütüphanes i, 1149 (738/1338)
13. Atlf Efend i. 2768 (799/1397)

14. Ycni Cami Kurüphanesi. Haticc Turhan Yazmasr, 322 (769/ 1367)

15. Istanbul Arkeo loj i Muzcsi. 16 19 (1340)

16. Man isa Kuruphanesi, 2850 (25 Rarnazan 8001 1398)
17. Brnish Museum, Add 7429 (7&J/ 1359)

62

6'
64.,

z. V. Togan, y.g.c., s. 86.

A. Atcl. "Anadolu Kutüpha nelcnnden bazr miJhim Turkçe el yazmalan", Türk Di/i
ve Edebiyutl Dergis i VIII (1958), s. 90·93.
Z. V . Togan, y.g .e., s. 85.

N. Yuce, "Eine ncu entdoekte Handschrift der "M uqaddimar al-Adab" ven az­
ZamalJ,ari mil chworesrnt ürkischer Ubersc tzung", ZDIt1G Suppl. 111, 2, Wiesbaden
1977, s. 1253- 1259.
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18. Kastamonu Kütüphanesi , 2487

19. Hive, (1338)

20.Ta~kent, 269966 ve 380767

ME ' in yukandaki Harezm Türkçesi ile yaprlnus nüshalanrun bazrlannda

yer yer Farsça ve Bau Türkçesinc yaprlrrus tercümeler de bulunab ilmektedir.

Bu nüshala r arasmda Harezm Türkçes i için en kayda deger olanlan lstanbul
Üniversitesi, Paris , Berlin, Suster ve Yozgat' taki nüs halardir. Diger n üsha­

Iarda bazi yerler Farsçaya tercüme edilirken bazr yerler de Harezm Türkçesi

ile yaprlnusur. Diger yandan Auf Efendi ve Yeni Cami nüshalannda Dogu

Türkçesinin yanmda yer yer Ban T ürkçesi yani Oguz Türkçesine özg ü

kelimeler de yer almaktadrr.

111.3.3. Escr Üzerindc Yaprlrrus Çah smalar.
1. W. Barthold, "Binc Zamahsarî Handschrift mit altrürkischen Glossen" ,

lslamica 2, Leipzig 1926, s. 14 .

2. J. Benz ing, Das Cnwaresmiscne Sprachmaterial der "Muqaddimas al­

Adab " von Zamaxsart.L Text , Wiesbaden 1968.

3. A. N. Borovkov, "T'yurskiye gloss r v Bunarskom spiske ' Mukaddimat

al-Adab", Acta Orientalia Hungaria XV, Budapest 1962, s. 31-39.

4 . -, "Mongol'skiye glossr v Buha rskom spiske Mukaddimat al-Adab'',

NAA 1964, I, Moskva 1964, s. 140-145.

5. H. Grotzfeld, "Abu'l -Qäsim Mahrnüd b. 'Umar az-Zamahsarî: Pistau-i

ada b yä Muqaddi mat al-Adab", Der Islam 44 (1968), s. 304-306.

6. M. K. imam, Abu 'l-K ösim Mahm ûd b, 'Omar as-Zamansari: Pisrev-i

Adab yil Mukaddim at al -Adab (The O/dest Araoic-Perslan phüological
dictionary). Part J: Nouns, Part 2: Verbs, Part 3: Index, Teheran 1342/1963,

1343/1965.

7. Ishak Hocasr Ahmed Efendi, Aksa 'l-ereb fT tercemeti Mukaddimeti 'l­

Edeb, I-IJ, istanbu1 131311895.

8. N. Poppe. Mongol 'skiy slovar ' Mukaddimat al-adab I. IJ, Moskova­
Lening rad 1938 ; IJJ. Ukarateli. Mosko va-Lening rad 1939.

9. - , " Eine viersprachige Zamaxsari-Handscrifts.L Das Cajarait ürkische

Sprachmaterial, ZDMG 10 1, Wiesbaden 1951, s. 301-332.

10. Z . V. Togan, Documents on Khorezmian Culture. Part J.

--

66

67

K. H. Mengcs . "Report on an Excursion 10 Leningrad and Tasken t for Research in
Ca)'ataj Manuscripts". Central Asiotic Journat VIII. Wiesbaden 1% 3, 23 1-252.
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Kurumu 'nca trpkibasmu yaprlnussa da, ese ri yayma hazutayan Ali UIvi Elöve

He bir anl asmazhk ortaya çrkti gmdan basrlan npkrbasrm kitap halin e getiri l­

memis, fakat pek çok bilim adamma dagiulnusur,
MM 'in bu nüshasmda Cevahirû'l-Esrar adh eserden almmis 7 dört­

l ük ile kime ait oldu gu bell i olmayan bir krssa ve dizeler de yer almaktadrr.

Esas eserin kenanna yazrirms olan bu eklemelerin kimi n tarafmdan ve ne

zarnan yapildrgma dair herhan gi bir kayn yo ktur. Fak at bu almnl ar konu
Itibanyla MM 'l e ayrud rr. Cevûhir ü'l-Esrûr konus unda F. Köpr ülü ~ u açrk­

lamayr yapnusur: "Kimin tarafmdan , nerede ve hangi zamanda yazrldrgma dair

elimizde ki parçalarmda ne de sair tarihî menbalarda hiçbir malu mata tesadüf

edilmcmektcdir. Yalr uz krrala rdan birinin son nusramda Hnay, Hind, Mogal,

Rus, Çe rkes, As ' lardan bahsetrnesi ya Altmordu'da veya onu nla pek alakadar

olan Harezm 'd e yaz ildigma bir del il olabilir. ... Bundan bas ka eseri n lisani

mahiycti , mevzu'u , sek il ve vezin itibariyle ede bî husu siyetleri , onu Mu'i nü'l­

Mürid' de n pek farkh olmayan bu eser, bize 14. as ir esnas mda Harezm 'dc,

dinî-sofi yênc mahiyette bir klasi k Türk edebiyatmm kuvvetl e inki saf ettigi ni

göstcrebilir. Bu cserin Seyh Scref'e aid olmasr da süphesi z fa raziyye olarak
hanra gelmektedir."70

111. 4.1. Escrin Mücllifi ve Yazrm Tarihi

MM, ramazan 7 13/ Kasirn 1313 tarthi nde yazrlrmsu r. Eserin yazan

son dörtlükte su bilgiyi vennektedir:

i4i b érdi tevfi~ bu bil' kaç kei äm

Oruc ayt içre me botdi tamàm
Tar/fJ y êttiyüz on üç érdi Ylh

Setamun 'aleyküm 'aleykiim sel àm

Asagidaki dörtlüktc ise miiellifin adr aml maktadu:

Hu kaç söz ayugancut i slam ol

Tilegi alJir vakt islam ol

Atam baba islam veliyyû'l-ver ä

Özi sikri tilde tümen aslam ol

Bu dörtlü kten müellifin Baba lslam'm islam adf oglu oldugu anlasilabilir.

Dör tlu ge dayan arak J. Ec kmann da MM için "Harezm T ürkçesi" adh

çall~maslllda eserin rnücllifin i " islam" olarak verm i~ ti r. Fa kat Z. V. Togan,

70

LXXII +287 s.", Osmanli Tarihi Arastoma VI! Uygulama Merkezi Dergis i, S. [0,
s. 389-406.
F. Köprulü, Tûrk Edebiyau Tarihi , lstanbul 1926, s. 344.
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bu dizelerden müellifin adnu tayin etmenin güç oldugunu belirtmisrir.?'
Ebulgazi Bahadrr Han ise Secere-i Teràkimeadh eserindc MM'jn müellifi

ola rak ~eyh Seref ljvace 'yi göstcrmis ve yaz rhs amac r ola rak ~ u açi klamayr

yapmrsu r: "Salur ilindin Ebu'f- hênda Ersän Bay tigen bar irdi. Uzak 'ö mr
tapkan devletli ve musülmänh kka g~i~ krla turgan k i~ i irdi. Bu sözümiznin

deil li bu kim. ol zam ända Urgençde bir ' azlz Id~i bar irdi . Seref ath. Se)'bll~

mesned indc olturgan ve hem molla irdi. Ersän Bay banp seyh-i mezk ûrge

~1 r15. live niyäz berip inäber krhp iltimäs yüzi ndin ' arz ~J1d l kim biz Turk bal ~ 1

turur biz, "Arabl kitäblanm okup rna' näsrge yetisip "amel ktlmakhk besl

muskil bola turur. Eger 'Arablmcs'elelemi TürkI terceme krhp inäyet krlsaqtz
irdi ~evàbga serik bolur irdiniz lidi erse $eyi]. Seref ljVäce tak r barça mes'elc­
i dlnln i terceme krh p bit kit äb aynp Mu' ini' I-Mürid al koyup Ersän Bayga
berdi. Ol vaktdm tê bu küngaça barça Turkmenlet ol kitäbmn mes'elelerig a

' amel ktla tut urlar."72 MM için Ebul gazi Bahadn Han'm Secere-i
Terakime'sindck i bu açrklamalar Askabad Turkmen rivayetinde tespit edilen
Revnaku 'l-lslûm lçln de aynr biçimdc tekrar edilmektcdir.

F. Köprulû de Z. V. Togan gibi MM'i n miiel lif i hususunda kararsrzdir:

"Acaha kcndis ine islam d iycn sai r Seyh Seref midir? Yoksa Turkmen

an'anesi bu eseri Seyh Seref'e isnadda hata nu ediyorT73

111.5. SATIR ARASI KUR'A N TERCÜMESi
Türkler VlII. yüzytldan bastayarak killeIer halin de müslüman o lmay a

bastanus lar ve X. yüzyrldan lu baren de islámiyeti devle t d ini olarak kab ul

etmis lerdir. Tarih boyunca kabul ettikleri din lerin çe vçe ves i dahil inde dil
malzcmcsini isleyen Türkler, hu yönde escrlcr ver mislcrdir. Bu nedenle kabul

ertiklcri bu yeni din de onlan n ortaya koyduklan eselerdc kendisini fazlasryla
belli etmistir.

Bugün Islami Türk edebiyatmm elimizdek i bil giler 1~lgmda tespit ede­

bildigimiz ilk eseri ~lIta4gl1 Bilig'dir. Fakat eserde kullamfan dil yetkinligi ve
ko nulan n i ~ len i ~ tam Kutadgu Bilig' i bu dönemin ilk ese ri kabul ermeyi
zorlasnrmaktadrr. Kutadgu Bilig'dcn soma kronoloj ik srrayla gelen - Div änü

Liigiiti 't-Tiirk, 'Atabetü 'l-fj alfiiy/If vb., ese rlerde Tü rklcrin kabul cUigi yeni

dinin terminolojisini kendi dilleri i1e karsrlama gay reti içine girdi klerini

11

72

73

z. V. Togan, "l-tarezm 'de YaZi lm l ~ Eski Türkçc Eserter" , Türkiyat M~cmU(j511l .

Ista nbul 1928 , s. 322.
Z. K. Ol mez, Ebulgari Bahadrr Hun. $~cere- i Ter àkime [Türkmen ierin

Soy kütügü ). T Urk Dilleri Arasturnalan Dizisi: 3, Ankara 1996 , s. 220.
F, Köprülü, a.g.c., s. 341.
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gö r üyoruz.Zë Bu gayreti g östercn en güzel örne kle r ise T ürkçeyc ya prla n

Kuran tercümel eridir. Tü rkler müslüma n oldukta n sonra yeni dinin esaslan m

ögrenmck rnaksadr ile Kuran'r kendi dille rine çev irmckte gecikmcmisle rdir .

Bugün e n eski Ku ran terc ümesin in XI. yy 'a ait oldugu mevcut ese rle r

üzerinde yaprlan di l incelemele rinden ortaya çikanl rr us ise de bu tarihle ilgili

kesin bir kayn bulunmamaktadrr. Z. V. Togan, Kuran'm T ürkçeye i1k tercü­

mesinin Farsça tereu rne ile aYOI zamanda hatta 96 1-976 yülan arasmda
Farsça tercümeyi yapmak üzere toplanan heyetteki T urk äl iml er ta rafmdan

yapildrguu belirtmektedir. P F. Köprülü ile aym g örüsü paylasan A. Inan ise

Kuran'm ilk tcrc ümesinin Farsça te renmesinden bir 3SIT sonra ya ni XI. yy 'da

yaprldiguu ilcri s iinn ü~tür.76 Türkçcye yaprlan ilk Kuran tercümcsinden soma

gerek sanr arasr gerekse tefsirli pek çok Kuran rcrcümcsi yaprlrmstrr.
Burada ele alman ter c ümc, lstaubul , Süleym aniye Kütuphan esi , He­

kimoglu Ali Pasa Camii No: 2'de kaynh ve Rebl'u'f -ähir 764 (Ocak-Su bat

1363) is tinsah tarihl i Harezm T ürkçesi ile ya prlrms te rc ümedi r.?" Birkaç

istisna dismda satnaras r kelime kcli me tercüme olan metin harekes izd ir. Her

sayfada 9 saur bu lunan metnin tamaml583 varaknr .

Harezm Turkçesi ile yaprlnus olan bu terc ümc Kuran 'm diger tercümeleri

gib i d il incel em eleri bakrmmd an son derece öneinlid ir. Çünku tercümeye

konu ola n metnin kutsalhgr te rc ûrneyi yapanm da ha da titi z da vran mas ma

schep olacagmdan metin hususunda karsrlasilan yanhslar bu gibi ese rlc rde yer

almamaktadrr. Aynca dint terminolojinin halk in anlayaca gi tarzda olmasma

dikkat edilmis ve bu neden le T ürkçc kel imelere agirlrk verilmis tir.ë'

Söz kon usu eser üzerinde G . Sago! çalrsmrsnr: An lnterliner Transiuuon
of the Qur'all tnto Khwarat m Turkish, / , tntroduction-Text, Turki sh

Sourees XI X, Harvard Universuy 1993, XL+36912 )s: /I. Glossary, Harvard

University 1993; lil. Facsimile. Harvard University 1996,
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Z. V, Togan. "Londra vc Tahran'daki islàmî Yazmalar dan Baz rlanna Dair" , i:d ûm

Tetkikleri Enstitiisü Dergisi lil , 1959-1960. s. 135.
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1% 1, s. 8.
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IV. HAREZM·ALTIN ORDU TÜRKÇESi ESERLERi

IV.I. \l ÜSREV Ü ~iRiN
Jjüsrev ü Slrln (H~). Altm Ord u sair i K utb tarafmdan Altm Ordu

huk ümdan T mt Beg Han ile esi Melike Hatun adma yaz ilrms bir mesnevidi r.

Kutb. eserini aym addaki Nizarn i'ni n mesnevisinden tereurne etmi stir . Ancak

esere yaprlan i1aveler ve eserin hacm i bakunm den kelimesi kelim esine bir
çeviri clmadrgr anlasilmakta ve Kutb'un sairlik yetenegi de o rtaya çrkmak­

tadr r. Kutb, H~ 'in Parsça orijinalinden farkh tari hl ve içtim aî iliskileri eserine

katarak bu unsurlarla onu Alt m Ordu halkmm hayatma nygun hale sok­

mustur.?"
T rm Beg Han babasr Özbek Han'm öliim ünde n som a 1341 yilmda tahta

geçrnis ve 1342 y ilmda da kardes i tarafmda n öld ürül m ûstür. Bu tarihî

ge rçekle r yo luyla eserin yazihs YIII 1341 veya 1342 olarak hesap ed ile ­

bilmektedir.

Bu gü ne kadar kaynaklarda her han gt bilg iye ula s rlam ayan Kutb içi n

Eckmann. " Harezm ~eya Maveraunnehir men seli" ifad esini kullanrmsn r. F.

Köprul ü ise eserin d il özel liklerinden yo la çrkarak Kutb' un menseini tespite

çall~m l~ ve eserde edebi Hakaniye leh çesi tesirlerinin çokl ugundan dolay r

Maveraünnchr civanndan oldu gunu belirtmi~t i t.80

Kutb ' un bu eseri. T urk edebiyaunda bugûne kad ar bilin en 21 ljüsrev ti

$TrTn veya Ferhäd u Slrln mesnevisinin ilki olmast bakmundan önemlidir.ê!

Ay nca romantik bi t mcsnevi olan H.s, ya zJidlgl saha ve dönemde kon usu

itiban yla da ilk olmast bak tmmdan dikkat çckicidir.

Altm Ord u sahasmda yaz lldlgl bilinen ilk ede bî eser olan H.s' in bugüne
kadar gun J~ lgma çikan lek nüshasr Paris Blbliothêq ue Nationale (Mss. Turcs

A.f. 3 12)' dedir. Bu nüsha 1383 yrlmda Berke Fakih adh bir Krpça k la­

rafmdan lskenderiye'de Alnn Buga adma istinsah edilmistir. Eserin sonunda

esas metnin dilinden farkh oImayan 66 bcyiüik ilavede müstcnsih ~u bilgilcri
vennektedi r82:

79

Rl
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J. Eckmann, "K tpçak Bdcbiyan", Tûrk Dii ll)'«Sl Edehiya n, (Çcviren: H. Açikgöz).
Turk Dunyasr Arastmnalan Vakf 1991, s. 47.
F. Köprülu , "Çagatay Edeb iyatl". 1slûm Ansikloped tsl , C. lll , 24. cuz. isumb u[
[945, s. 28 1.
F. K. Tim urtas, "T ürk Ed cbiyannd a Husrcv U~i ri n ve Fcrhad U Sirin hikäyesi",
Turk Dili ve Edebiyan Dergisi IX ( 1959). s. 65·89.
N. Hacrcmi noglu. KUlb 'un H ûsrev ü ~ï, ill 'i re Dil Hususiyetteri, lstanbul
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Butdim kuabns tuuösm bakip

Ru rahmet çekgenim bilgeysen olap

AtaUlm ma Berke Fu~th tip ançak

Öz ûm mtrmin ve müslim ashm ~lpça~

39

Munun birle mesnûr Msnrda öeum

FaMh tip ay urtar ay iki kötum

Altm Buga athi; bir big kannda

Turur men mut äum Uj !Jldmatmda

Tiirtb yiti yüz seks en bijinde

Sefer aYlnllJ vigirmi htsinde

Yol usre ni botsa bindim kitab

Haumni za'lftip ~1[mai;l[ 'itûb

A. lnan'a göre Berke Fakih'in bu ilave manzumesi baskast bulununcaya

kadar Mrsrr'da yazilan ilk Krpçakça metin sayrlabilir.êê Mrsrr'da Memluk

Kipçakçasmm yazt dili olarak ortaya çrkmasmda Altm Ordu'dan g öç eden

mu hacir ve mülteci lcr in ne derece rol oynadrgr ise tarihî kaynaklarda yerini

bulmustut. Mcmluklular devrindc idarî ve askerî sahayr ellerinde tutan bu

zümre, Harezm Türkçcsi tesirinde Altm Ordu'da yazrlnus eserlen de

beraberlerinde getirmislerdi r. A. lnan'm çahsmasmda Berkc Fakih'in - ve

benzerligi dolayrsiyla escrin geneli için- dil özellikleri hususunda Memluk

Krpçakçasmm geleccgine dair yaprms oldugu ~u açrklama da bizce bu

kanuyu aydmlauci olrnasr bakumndan oldukça isabetlidir: "Berke Fakih ve

benzerleri tarafmdan getirilen bu Hare zim -Alnnordu yaz r gelenegi Mrsrr

t ürkçesindc yerlesmeye muvaffak olamarmsur. Bcrke Fakih'den scki z ytl
sonra (1391 )'de "Gülisran birturkt" yazan Seyfî Sarayt bu esertni Bozku

Kipçakçasma yakm bir dilde ya"lml§tlr.. Berkc Fakih ise Orta As ya'nm

klasik yazr dili ile - bccerernedi gi halde- yazrruya özeu mis tir. ... Krpçak

lehçesi gerek Altrnordu devl etinde ve gerek Mrsu'da istikrarlr bir yazi dili

olamamrsur . Alunordu sahasmda öncc Hare zim t ürkçesinin ve sonralan da

Çagatay yazi dilin in tesiri alunda bocalarmsur."

Kutb'un eserinin dili hakkmda Uk fiki r beyan eden A . N. Samoyloviç

8 3
Üniversitcsi YaYlJ11an: 1378, lstanbul 1968, s. IX.
A. lnan, "XIll .-xr v . Yüzyillnrda Mrsu'da Oguz-Türkmcn vc Krpçak Lehçeleri I'C
"Halis Turkçe?", Türk Difi Arasnrma tan YIl/lgl - Betteten 1 953,~. 64 vc 66.
Ayn ca bkz.: "Çagatay Yazt Dilinin Kurulus Tarihine Dair Düsunceler" Türk Dili ­
Belleten , S. lil , No; 6-7 (Ankara 1946), s. 53 !-543.
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olmust ur.ê' Sarn oyloviç çahsmalannda HoS 'i n dilini Uygurca-Krpçakça ola­

rak kabu l ctmektedir. Es erin dil hususiyetleri kon usunda çahsmas r bulu nan

N. Hacremi noglu ISc bu konuda sun lan aktarma ktadrr'ö: "Umurniyetlc Altm

Ordu sah asmda yazrlmrs "Krpça kça'' bir escr olarak kabul ed ilen "Husrev ü

$irin" hem Harezm yazi di linin hem de Çagatayca'n m hususiyetleri ni

tasrmaktadrr. ... e limizdcki metiu fiil çekimi sckillcri baktmindan Çagatay ön­

cesine yakm olmakJa berabcr , scs hususi yetleri ve kelimc hazinesi bakmundan

Krpçakça'da raslanan hususiyetleri tasrmaktadrr."

HS 'i n metin yaynuna da ir çalrsmalar A. Inanê", A. Zajaczkowskiê? ve N.

Hacrcmin oglu'na aittir. Zajaczkow skl, ü ç ciltlik çahsmasmm ilkinde HS 'in

tran sk ripsi yon lu metnini, ikincisindc up kibasmnnr, üçüncüsü nde ise sözl ü­

gün ü ver mistir. Hacreminoglu, Kutb 'un Hûsrev ü Sirin 'i ve Dil Hususi yetleri

adh çahsmas mda isc giri~ böhimündcn sonraki imlà , ses vc se kil hu susiyetleri

konulannm ard mda n HS 'i n transkripsiyonlu lam metnini verrnistir.
IV.2. MUJ:IADDET-NAME

M u habber-näme (MN) , 75 411 353 yrlmda H varez ml tarafmdan Sir

Derya 'da Muhammed Hväce Beg'in Srgnak'taki saray mda yaz ilrms, Alnn

Ordu sarayr etrafmda olusmus klàsik edebiyata örnek teskil ede n manzum bir

eserdir. MN ' nin sonundaki Farsça hik äyeden sairin Harezm'den Altm

Ordu' ya gel digi, 0 dcvlrde Al tm Ordu adm a Stgnak cyalerlni idare eden

Muhamrned Hväce Beg' in istegi üzerine kJ~ 1 onun saraym da geçirdigi ve s öz

konusu eseri yaz drgr anlaulmaktadir . F. Kö prulü'ye g öre Muhammed Hoea

84
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A. N. Samoyloviç , K istorii literoturnago srednearlatsko-t urctskogo yanka,
Le ningrad 1928, s. 21; "C uci Ulusu veya Alün Ordu Edebî rsn-. Türk tnu, S. 12,
1935, s. 34-49.
N. Hacrc minoglu, a.g.c., s. X,X I.

A. [nan, "Kutb'un Hûsrev u Sirin'Inden Ömeklcr'', Türk Dili _Bel/eten 111, No: 14­
15 (Ankara 1951),.1".5-21.

A. Zajqczkowski, Najnarsra wcrsja Turecka tJusrav u 5irin Quiba I, Warszawa
1958; 1I, w arszawa 1958; lll, Warsxawa 1961 "Zayb tck jczckowy ze Zlotej Ordy
"H usruv u 5irin" Qutba", RO XIX (1954), s. 45-123; "S tarejsaja Tjurskaja versiju
poemu C hosrei- Siri n Kutba", Cahristeria Oriental ia pruecipue ad Perstam
pertinemia Joanni Rypka, Prag 1956, s, 387-396; "Opisyzotoby (jas jw Turcekiej
wcrji poematu "lj usrav-u-S irin'' zc Z101ej Ordy", RO XXI (1957), s. 5 17-5 26;
"K utb'un Husrev [I Sirin adh escri hakkmda", VlII . Türk Dil Kuruitaytnda Okunan
Bit imset lJildiriler, Ankara 1960, s. 159- 164; "S ur quelq ucs proverbe Turcs dn
"J j usrcv-u-Sinn'' de Nizarni, J/:'{IJl Deny Armaga/!/. Ankara 1958, s. 349-355.
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Beg, Berdi Beg Han ' JO saltanan (758~762) zamanmda Moskova'ya kaçan

Hänzä de Muhammed'dir.ê"

Sevgi ve sevgilinin güzelligi konularmm islendigi MN 'de bazi bölümler

Farsça yazrlnustrr. Hatime bölümünde escrin adr, yazrhs yeri, mücllif ve yazrlrs

tarihi verilmektedirs";
Muhabbet-n öme s örin sizge aydim

Kamugtn STryakasmda hitidim

Osspanftiti~lii ür ksble yam

Sivünsün bende fjVarezml reviim

Eu defter kim bolupdur M/\I'r kandi

Yui yüz illi t ört içre tükendi

J. Bckmann'a göre bu eser in dili için Samoyloviç'in söyledigi "Oguzca ­

Krpçakça" hükm ü isabetsizdir vc cse rin Arap alfabesiyle yaz rlnus olan

Londra nüs hasnun dil i büyük ça pta Çagataycanm tes iri nde kalnusur.v''

Eckmann , T. Gandjei'nin MN ' nin tenkit li rneti n nesr i ve ltalyanca ya

tercümesi ni tarutngr yansmda?' ise MN 'yi Harezm-Altm Ordu edebi yanmn

bashca eserlcrinden biri olarak görmektedir.
Bserin biri Uygur harfle riyle olmak üzere dört nüshasr bulunmakradrr:

I. British Museum Or. 8193'te Uygur harfli metin mecmuanm 160a-173b

yapraklan arasmdadrr. Bu nüsha V. V. Bartheld tarafmdan tanJt llml~tlr. 92 Ona

göre bu nüsha 835/1432'de Emir Celäle'd-dln Firûz Säb ad ma yazrlrrustrr.
Sçerbak , çahsmasmda Uyg ur harfli n üshamn bulundugu yazma hakkmda

bilgi verdikten soma bu nüshanm transkrip siyonlu metnini ve rerc ümesini
vcrrn i ~ , aynca ese rin dil özcllikleri üzerindc durmustur.S'
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J. Eckmann, "H arczm Türkçesi", Tariht Tiirk :;liv e/eri (Çcvircn: M. Akalm),

Ankara 1979, S, 187.
J. Eck munn. "Tourkhan Gandj ei , 11 "Muh abb at- närna' di Ho raz rnl: Annali
dell'Istituto Universitario Ori ëntale di Napoli. Nuova Serie , Vol VI, Roma 1957,
131- 161; Vil , Rcma 1958, 135-166" , Türk Dil i ve Edebiyau Dergist IX (I Kasnn

1959), s. 156-158-
V. V. Barthold, Novaya rulwpis ' uygurskim sr iftom v Britonskom Muzee, DA N
1924, s. 57-58; Sir G. Clausen, "A hithc rto unknown Turkls h Manuscript in
"Uighur" Charactcrs", JRAS ( 1928), s. 99-130.
A. M. $ t"" rbak . O.,:uz-nrl mL", A-fullOhbef -lliime. pamyamiJ.:i drcvne uyg lJr.J'Jw )' i
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2. British M useu m Add . 79 14' te Arap harfl i bir mec muamn 29üb -3 13b
varaklan arasmdadir.P'

T. Gandjei , UygUTve Arap harf li bu iki nüshan m tenkitli metnini, Uygur
hartli nüshanm upkrbasmuruve mctnin ltalyancaya tercürnesini vermistir.vî E.
N. Nadjib ise MN'nin Arap harfli uüshasmm trankripsiyonunu, tercümesinl ,
dil özelliklcrinl, sözlûgünü ve nüshanm upkibasrmrm vermektedir.w

3. lstanbul , Millet Kütüphanesi , Arabî, No: 86 'da kayuh Arapça tefs irin

hasiyesindedir. Aynca yine bu tefsirin hasiyesiude Hccendi'nin l.e tafet­

niime 'si de yer alm aktad rr. Kctebe kaydr olmayan bu nüsha hak kmda ilk
olarak F. Köprülü bilgi vermistir.'?

XIV , ve XV . yüzyilda yazrldrgr tahm in edilen Lesafet-name vezin, sekil,

tertib ve kon u itibanyla MN 'nin nazires i say rlabilece k nitcliktedir. IjoccndI,
Bm lr-zäde Mahmü d Tarhan'a takdim ettigi bu ese rin i H varezmi'nin
MN 'si ne cevap olarak yazdrgnu eserinde bildirmekrcdir.w

4. istanbul, Millet Kütüphanesi. Ali Emirî, Manzum No: 949

MN üzeri nde son ilmî çahsmalar Clauson?? ve O. F. Sertkaya'ya'w aittir.
Sertkaya Türkiyat Mecmua s/'nda ki yaztsmda Istanbul Millet Kütüphanesi,
Arabî No: 86 'daki nüshayr esas alarak eserin tenkitli metnini yay imlanusur .

Aynca çahs manm giris bölümünde Mlv'uin nüshalan ve üzerinde yapilan
çahsmalar hakkmda bilgi vermist ir.

IV.3. DÄs iTÄN·1 CUMCUMA
Dàsit än-c Cumcuma veya Cumcuma-name (De), Hüsäm Kätib rarafindan

edcbî bir gayc gûdülm cden genis haik kitlelcri için Alt tri Ord u'da 770/ 1368-

94

95

96

97

98
99

100

starourbekskav pis'mennosu; Moskova 1959, s. I 11~170.

eh. Ric u, Catu logue of the Turkish Menuscr ipts in the British Museum Jl! ,
Lond ra 188R, s. 290.

T. Ga ndjci, IJ "Muhabbat-näma" dj Horuzm ]: Ann ali dc tl'Istituto Universitario

Orientale di Napeli. Nuova Serie, Vol VI, Roma 1957, 131-161 : VII., Roma 1958,

135-166. Tarutmu için bkz. : J . Bckmann, ''Tourkhan Gandje i, 11 "Muhaböat -näma"

di lj orazrnT: Ann aJi dell'rsututo Unive rsitario Drieritale di Napo li. Nuova Serie,
Vol VI, Roma 1957, 13 1-161, VIL, 1958, 135- 166" , Türk Di/i vc Edebiyau
Dergist IX (I Kasnn 1959), s. 156- 158

E. N. Nadjib, Horezm f. Muhabbet -name, lrdanive. te ksm, tran skr iptsi va ,
perevod i isslcdovaniye, Mos kova 196 1.
F. Köprülü, a.g.c., s. 362.

e h. Ricu . Cata/ag lle ofthe Turk. Mss. in the British Museum , s. 287.

Sir G. Clausen, "Thc Muhabbat-näma of Xwärazrnl", Cent ral Asiattc Journat VU
(1962) , s. 241-255.

O. I-'. Scr tkaya, Tiirkiyat Mecmuast, C. XVII (1972), 206-207.
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1369yrlmda mesnevi nazrm sekli He yazrlrr us dinî lirik bir hikáyedir.
eN, naz rm sekli, vezni ve muhte vasi bak mundan Attar'm aym isimli

eserinden terciimcdir. Fakat isa peygamber He kesik bas hikäycsini anlatan hu

eser, eennet ve cchennem kon ulan mn daha aynn nh olarak cle almmast He asil

metinden aynlrn aktadrr,
F. Köprülû , Alu n O rdu sahasma ai t ol an CN' ye bizzat 0 muhitin

yetl stirdigi biri tarafmdan yaz rldrgr için büyük bir önem verm ektedi r. Ona

göre aym sahaya ait o\an Kutb'un ve Hvarczml 'ni n eserteri yazarlarmm

dogrudan do gtu ya 0 mutihin yetis tir digi kisil er ol madr gr için ye rli

mahs ullerden sayrlamaz.!" !
Altm Ordu'daki müslüman Türkler ta rafmdan çok rag het gören bu eser,

995/1548 yrlmda Kmm Ham Sahib Giray bin Hacr Giray'm emri ile Harezm­

Alu n Ordu T ürkçesi nden Anadolu Tür kçe sine çcvrilmistir. Osmanhcaya
tercümesin in yaprldigi bu nüsha tahminen Köprülû'n ün özel kütüphane­

si ndedi r. tvê

Samoyloviç , eserin Leningrad Asya müzesinde iki nüshasuun daha

bulundugu nu bildirmektcdi r.J' 'ê Samoyloviç'e göre bu nüsha la rda n birisi

Vahidî'nin llim ler Akade misi' ne hedi ye ettigi kitaplar arasmdad rr. Aynca

Cum cum a-name 'ni n XVIII. yüzyi l Çagatay T ürkçesi ne tercü me edi len

nüsh asr Pari s Bibliothêque Nationa le (Suppl. T u rc . No: 973 , 88v­

103v)'dedir.
Eserin tam metnini ihtiva enn eyen nesri Kazan'da yapilnusur: Hikayat

Cumcu ma Sultan fi Nubuvvat l tyas alatü's-salam, Kazan Universi te

Matbaast 1289/ 1872 .104

IV.4. Mi'RÄC·NÄME
Gerek dil ve üslup gc rek se isledi gi konu açr smdan NF'e benzeyen

Mi'rac-name (MR) , ano nim bir eserd ir. Mime olayuu a nlatan bu eser,

konulann siralams r itibanyla NF ile aym olma kla beraber sadece gök tasviri

kon usundaki ayrmularda aynlmaktadrr. Bserin mukaddi mesinde bu kitabm

b

10 1

102

103

104

F. Köprülü, "ç aga!ay Edebiyan", is/dm Ansiklopedisi, C. III, 24. cuz, lstaubu!

1945 , s. 282 .
J. Eckmann, "Krpçak Edcbiyati", Türk Dûnyasi Edebiyatt, (Çcviren : H. Açtkgoz},
Tür k D ünyasi Ara sturnalan vakf 199\ , s. 60.
A. N. Samoyloviç, "C uci Ulusu vcya Altm O rdu Edebî Dili ", Tiirk Dili, S. 12,

1935, s. 36
Bu De üzcrinc yaprlan yay m elde edilemediginden çahsmanuzrn "Dil Ö<,:cJl iklcri"

bolüm unde söz konusu cscr in dcgcrlcndinlmesi yaprlamarrusur.
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I
I'

Nehcü 'l-Feriidls (veya Nehecü'l -Ferödlsv adh bir eserden tercüm e edildigi

ifade edilmektedir. Eckmann, buna deyarak Mi'räc-näme'nin Farsça yazrlnus

Ne hcü ' l-Perädls'ten tercümc edit mis olacabilecegi üzcrinde durmustur.105

(bkz . 111.2. NF)

M R' nin Uyg ur harfleri He yaz ilnus tek nüsh asi Pari s Bibliothèque

Nationale (Suppl. T urc No: 190, 1v-69r) bulunmaktadrr. 106 Bu nüsha Malik

Bahsr tatafindan 20 A raijk 1436/840 ' da Herat'ta istin sah edil misrlr. XV.
yüzyrlm ijk yansmda istinsah cdilen bu ese r, XIV, yüzyil eseri olara k kabul

edil mektedir.t''? Köp rülü de bu eserin Ti mur devrin e ait olmas t ihtima lini
vurgulamaktadir.t'f

N. Asnn, Hibet 'td-hakayik adu çal rsmasmda bu n üshamn 1672-1673'tc A.

Galland rarafm da n es ki kufî yazrsr He yazrlrms bir yaz ma zann edilerek 25

kurusa satlll ahnrp Parise g ötürüldügü nü, Uyg ur harfler i ile yazrh 01 ­

dugundan metnin ç özümlenemcdigin i anca k arada yazrlrms olan Arapça

krsunlardan mirticnûmeye dai r bir ese r old ugunun anlasrldignu hikáye

ctmektedir.tw A. Remusat ve Jaubcn'in çahsmalan ese rin anlasilmasmr ve
okunmasnn saglarmsnr. t!''

Eserin Pransrzca terc ümcsi ile beraber Arap harfl eriyle yaz rlan metni A.
Pavet de Co urteilJe tarafmdan yay imlanrr ustrr.tt t

Mt'rûc-niime'nin Arap harfl eriyle Çagataycaya tercü me edilmis nüshasr

istan bul Süleyma niyc Kütüphanesi (Fatih No: 2848 , Iv- 12v)' nded ir. Bu

nüsha 13 Eki m 15 11 tari hinde Nüre'd-dln 'All bin Kiçki ne Seyyid ' All et­

Tali kanl tarafmda n MISJr'da isti nsah edilmistir. H. Ri tter'tn bu yazma

hakkmda ktsa blr degerlendi rrnesi vardlr. 112 Mi'riic-nüme'c!e islenen kon u

105

106

107

108

109

110

111

112

1. Eckmann, "Krpçak Edcbiyau", TUrk Dënyasi Edebiy ati , (Çcviren: H. Açrkgoz},
Türk Dunyas r Arastumalan Vakf'r 199 1, s. 57.

E. Blochet. Catalogue des Menuscripts turcs , C.I, Patis 1932, 5.254.
S. çagatay, TUrk Lehçelcri Örnekleri. VUl. y üzytldan XVll!. yUzylia kallar Yml
Dili, Anka ra 1950 ( 19632) , s. 175.

F. Köprülu, "Çagatay Edcbiyan", islam Ansiklopedisi, C. 111, 24. cüz, istanbul
1945, s. 279.

N. A51m, Hibetii'l-hakaYlk, lstanbul 1334 (1918).
S. Çegatay, y.g .e. , s. 175; A. Rcmusat , Tcuar Dil/ni Ürertne Tahriyat , Kazan
1820; P. A. Jaubcrt, Etements de la grammaire turke , Paris 1831
A. P. de Cou rtcillc , "Miradj Namen , publie poul la premicrc [a is d'apres Ie
manus orit ouïgour de la Hibliothëquc Nationale", Publi cations de l'Ecole des
l.anguuges Orientaics vuvantes, [1. Serie , cilt VI, Paris 1882
H. Ritrer , "Arabisc he Handsc hriften in Anaroien und lstanbul", Orten» H, Leiden
1949, s. 236-314.
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Türk-lslam edebiyatmda ede bî tür olarak ilgi çekmis ve pek ço k ma nz um

mtrac-nöme yazrlnusur.Uê
IV.5. VARLIK VE BiTiKLER
Altm Ordu sahasmda yaz rlrrus olan yarlrk ve bitikler de Krpçak tesirle rinin

agrr basugr Harczm T ürk çesi veya Altm Ordu Türkçes i dil incelemelerinde

üzerindc d urulrnasi gereken raruklardrr: Toktanu s Han, Temür Kutl uk yarhgr

ile Ulug Muham med Han, Mah mud Han ve Ahm ed Han bitigi.114

Toktan us Han yarl rgr, Uygu r harfleriyle yazrlrms olup 1393 yilmda Lc­

histan -Litva nya krab Lagayla'ya gönder ilm istir. Bu ya rilg l M. Obolenskiy,

Mos kova Drsisleri Arsivi'nde bularak ilim álemine tamtrms ur.U> Yarhk

bugün Varsova Merkez Arsivi (Archiw urn Glowne)' ndedir.

1397 yilmda Muha rnmed ad h kislyi tar han yapmak üzerc Termir Kutluk

Han tarafmda n verilen ya rhk. iki alfabe ile yaz ilmrsnr. Esas meti n Uygur

harfl crîyle olup altmda Arap harflerine aktanlrr usur. Hammer bu yarhgm

Almanca tercümcsini ve Arap harfleriyle metnini yayrmlanusu r.U? Yarhgm,

Uygur matbu harfl eriyle yaz ih bil' nüshasr lstanbul'da bul unmaktadu.U?

Aynca 1391 yilma ait Bik Hacr adh kisiye verilen bil' tarhanhk yar llgl daha

mevcuuur.

Osma nh padi sa hr IJ. Murad'a Altm Ordu hükümdan Ulug Muhammed

Han tarafmdan gönderilmis olan bitik ise 14 Mart 14 28 tarih ine aittir. Arap

harfler iyle yazilnus 19 saur dan ibaret olan bu biti k Istanbul Topkapt Sarayi

Müzesi Ars ivi 10202 nurrtarada kayttlrdrr.

Altm Ordu har u Ulug Muhammcd Han'm Fatih Sultan Mchmcd'e gön ­

derdi gi bitik 10 Nisan 1466 tarihJi olup Topkapt Sarayr Müzes i Arsivi ' nde

(E.10202) bulunmaktadrr. Topkapr Sarayr Müzes i E.6464- numarada kayitf

ola n Haziran 1477 tarihli bi tik ise Ahmcd Han tarafmda n Fatih Sultan

Mehmed'e g önderi lmis tir.

Aynca Altm Ordu Hanhgi idaresindc bulunan Km m ve Kazan Hanlan na ait

113

114

115

116

II?

M. Akar, Türk Edebivaunda Manrum Mtracnûm eler. 11.0 . Mezuniy et Senras t

Bgitirni Fakültesi Doktara Tczi, A nka ra 1980 ; F. Iz, M ira c-nàme , T Urkiyat
Ensutusü, [stanbu l 1938; O. F. Scrtkaya, Mtroc -nûm e , T ürkiyat Ensti tüsü ,

islanbul 1968, Tc z No : 845.
A . N. Kurat, Topkapt Saray i Müz esi Arsiv indeki Atnn Ordu , Kmm ve

Türkistan Sahasma Ait Yaritk ve Bltik/er , i stanbul 1940.
M. Obolcnskiy, Yarhk Hcna Zototoy Orai Tohtomrsa k'Po/skomu Karo/yu

Vagay/a (J 392-93 Goda) , Kazan 1850.
J. Harnmer-Purgstall, Fungruben des Ortents, C. VI, 181K
H , Ortcki n, "Femur Kuuug Yarhgr'', Turkiyat Mecmuas, lil (1933) , s. 207.
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yarhk ve bitiklerde de Al tm Ord u T ürkçes inin özelliklerini bulmak mümkün

olmakla birtikle bilhassa gcç d önemlere ait olanlarda Osman h T ürkçesi agu ­

basmakt adrr. Ge rek yu rt içind e gerekse yurt drsmda s öz konusu ya rh k ve

biukleri çesitli yönleri ile ele alan pek çok çahsma yapllm~tl r. 1 1 8

V. HAREZM TÜRKÇESi DiL ÖZELLiKLERi

V.1. iMI.À ÖZEl.l.iKI.ERi
I. Harezm bölgcsine ait ola n eserler in hepsi MuJç.aJdimetü '/- Edeb drsmda

dint-tasavvufî konelan islcyen did aktik mahiyettc eserlcrdi r. Bunlann orijinal

metinlcrinin hangi alfabe ilc yazlldlgl bilinmemekle birlikte elimizde bulunan
nüshalan Arap alfabcsi i1e yazrlrmsnr. Fakat Altm Ordu sahasma geldigimizde
Arap hatfli metinlerin ( H~. eN) yan mda Uygur harfleri ile (Tokrarms Han

Yarh gr) aym za ma nda her iki alfabe ile de yazrlrms met inle rle (MN. MR .

Tem ür Kutluk Han Yarli gl) karsilastyoruz. Özelliklc Altrn Ord u hûkümd an

Tok tanu s Han vc Temür Kutluk Han 'a a it yar h kla nn Uyg ur hartleri ilc

yazllml~ olrnasr Allin Ordu Hanlrgmda dl~ yazismalarda Uygur yazrsnun tercib

ed ildi gini g östermesi bakrmmdan önemlidi r. Altm Ordu sa has ma Mo go l

ha reketiylc gelen Uygur yaz rst bölgcde lslám resirlc rinin artmas t ile yerini

Arap alfabesine buakrr us olabili r. Ancak T ürk cdebiyanmn lslämî devresinde

ve Anadolu da dahil olmak ûzere pek çok belgede ve degis ik mahi yeueki

eserlerdc Uygur yaz rsnu n kullamld ignu gasteren ömekler fazlas ryla Vardlr. 119

118

119

A. N. Kcrat. y.g.e.; Abdulla hoglu Hasan, "Hirinci Mcngli Gircy Han Yarhg/ ' ,
Tkrkiyat Mecm uaSl IV ( 193-11. s. 99· 109 ; F. Kurtoglu , " 11k Kmm Hanlaruun
Mektuplarr" , B d l ett n 1/3-4 (1937), s. 6-t7; M. Gosmanov - ~ . F.
Muha mmedyarcv , "Yaqa Yarhk", Kaultl Utkm VIII (1% 5), s. 146-149; S. G.
Vahidov, "l ssle dovaniyc yarhka Sahib-Girey Hana", t r vesüya Obsçestva
urheologii istorli i etnog rafti pri Kozan skom gosudarstvennom uni versitcte imeni
V. I . Lenino XXXIII ( 1925). s . 61·92; A. B. Ta ymas. "K azan Yurdunda Bulunmus
Tarihi Hir Vesika : Sahib Girey Han Yarhgl", Tii rH)'at M ecmuaSI IJ (19 26). s. 9Q..
9 1; :;;. F. Mubammedyarov, "T arhanmy yarhk kazanskogo hana Sahib-Gireya 1523
g.", Novoye 0 prostom nasey sirans. Pamyati Akademika M. N. Tihamirova ,
Moskov a 1967, s. 104·J09; A. M. Özyetgin , A/tm Ordu. Kmm ve Kazan
Sahasma Ait Yarilk I'e Bitik/erin Dil I'e Üs/up lncelemesi. TDK Yaymlan: 658.
Ankara 1996.
.}. Tekin , "Bilmen en eski islämi Türkçe meun lcr: Uygu r har1leriylc: yaz l lml~

Karahan hlar devrine ail tarla satl~ senctlcri", Sdçu kJu AraFlrm(/lo f/ Dergisi IV,
Ankara 1974, s. 157· 186; O. F. Scrtkuya. " Uygur Harfleri iJc Yaztlmts Bazr
Manzum Parçalar I". Turk Dili I't' Edebiyatr Dergis t XX (1972), s. 157-184; O. E
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2. Kalm ünlü bulunduran kcli mclerde c, ve v>" nin yamnda Bski Anadolu

Tür kçesi imläsmda g örmûs old ugumuz .6 vc i.P harflerinin kullanmuna hu

dönem me tinle rinde sayih örnekte de olsa rastlarnaktayiz..Bu dururn Güney­
ban Oguz T ürkçesi imlä gclenegini yansnmasr baknm ndan önemlidir: ...,.:>1 as­
(KE 125r J4 ; krs. <J"' Ias- KE 125r8), .61at "binek hayvam" (KE 76r4, NF

70-4 , M M 14b8, HS 959 , G 1.28 12°; krs. .:,,! at KE 106vl l , NF 440-17, MM

13b7), .h.;1 ans (KB 23 1v5; krs. ~I ant KB 5v IS),~ balsa (KB 39v 10, NF
30-3; krs. KB~ balta 37v 16, NF 30-2), ..b,ri /ç-art (KE 98rl; kr~. .:,,~ !).url

KB 174 r l ), :tiL.::..ya*'a- (MN 127 )121,~ sinik (M N 7),.;,.,b ton (KE

144rI 6 ; krs. 0~ ton KE 12r21 )
3. Bazr ünsüz çiftleri (-çç- , -dd-, -kk-, _U_, -mmo, -SS-, -u- gibi) Göktürk ve

Uygur hartli yazih metinlerdek i imlä gelenegint devam ett irecek se kilde bu

dönem metinlerinde de seddeli veya scddesi ihmal edilerek yaz rlrmsnr: ~I

açça (KE 87 rI 8), s """;; nddi (K B 226r l),~yassl (KE J48v6), ~~

YlgaçÇl (KE 24r3), LS)p körkke (KE 73r2), ~~Lo)9-'-'P köndürmedim mü

(KE 190v6) , ..r'~ tutti (KE 145r8)

V.Z. SES BiLGiSi ÖZELLiKLERi (FONETiK)
V.2.l. Ünlülcr
V,2.1.1. eli Meselesl
Keli me köklerindc eti yazmu. Türk dilinin gerek imlá gcrckse fonetik

konusunda hál ä çözülcmemis bir mcscle si ola rak karsirmza çrkmaktad rr.

Harezm ve Altm Ordu T ürkçesi metinle ri Kar ahanl r Türkçesindeki eli

kansrklrguu devam euirdigi gibi Çagatayca Türkçc kelimelerde ilk hecedeki lel
ünlüsünün lil vcya Icl'ye dönüsmesi kurahr un da basla ng rem t teskil

etmektedir. Ay m zamanda bu scs ola yr Krpçakça ile ilgili ses hadisesi ni de

yansnmaktadrr.
Bu kon uda Harezm T ürkçesinin ünlü sis temini a, I , 0, u, e. (e?), i , ö, ü

scklinde veren J, Eckrnann122, lel ve lil seslcri aras mda özel bir sesin varhgma

120

121

122

Sertkaya, [slûmt Dcvrcnin Uygur Horfti Eserlerinc Toplu Bil' Hakts , Bochum

1977; O. F. Scrtkaya. "Some New Doeurncuts Wntten in the Uigur Script in
Anatolia": O. F. Scrtkaya. CAJ XVJlI/3 (197 4) s.180-192; R. R. Arat, "Fatih
Sultan Mchmcd'm Yarhjir", Tiirkiyat Mecmuasi VI (1936-1939), s. 285-322; A.
Temir, "Die arabisch-uigurische Vaqf -Urkuudc von 1326 des Emirs Serc f cl-Dln
Ahmed bin Çakrrca von Sivas", IVZKM, 56 , Wlcn 1960 , s. 232-240 . vd.

BaCJ Girey Han yarhgl.
MN için öme kler, O. F. Scrtkaya'mn "Horezmi'nin Muha bbct-närncsi" (Tiirkiyat
Mecmuast XVJl, 1972.) adh çalrsmasmdaki beyi t numaralan ilc vcrilmistir .
J. Eckmann, "H arc zm Türkçesi", Tarihi Tiirk Siveleri (Çcvi ren : M. Akalm),
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dikkaf çe kmistir. Aym za manda bu dönem eserlerinin ist insah tarihleri nin

telif tarihlerinden çok sonra olmast nedeniyle letden l il' ye geçisi n nerede vc

ne zama n ortaya çrknginm belirlenmesini n g üç oldu gunu ve eti yazrhsmm

kuralsrz olarak degisip durdugunu belirtrnektedir.

Bu husu sta müeIJif in sa~ J J~mda istinsah ed ilen ve harekef bir n üshasi

bulunan NF önernli bir tamk olmakla birlikte eserde hu sesin hem lel hem de

lil scklinde yazrlmasr , üstün ve kcsrc He ha rck cle ndirilmesi bu hus usu

aydmlat tct olmakt an uzaknr . Z. V. Togan , bu scsin yazumndaki kans tklrgr
kel irne ler in edebî Ichçe imlûsma uygun olarak .s ile yazrlmasma mah allî

tclaffuza g öre üstün harekc si ile harekelendirilrnesine baglanll~tlr. l l1

F. Karamanh oglu. "Nehcü'f-Feradis ' m Dil Hususiyetleri'' bashkh
makalesinde eserin ilk elli saytalrk bölümü için bu sesi n farkh yazrmlamu ve

bunl an n geç is srkh klanm vermis , sonunda da su yargrya varm l§tlrI2-!:

"G öruluyor ki metnin yazi sr i, ha rekesi ise e temay ülundedir."

Harezm Turkçesinin bir di ger önemli eseri olan KE için ise A. Ara su
degerlendi rmeyi yaprmsnr: " KE 'da l il yazrlma ternayulu nün daha fazla

ol masr onun da ha geç dönemde Çagatayizmi n tesirinde olan bir müstcnsih

taratmdan istinsah ed ildigi ni akla gctinnektedir:' I25

Edeb i lehçe imläsr olarak kabul gören l il yaz mu , MM'de di ger Harezm

T ürkçesi d önemi eserlcrine göre da ha seyrek olarak kars muza çrkm aktadrr.

Her ne kadar bu kaTl~ lk hg l sergileyecek sckildc tigiir-, ügi. tigme, nidin, tig,

sint, Îlv okutacak yazrmlarla karsilassak da bu diger escrlere oranla daha azdrr.
H~ için de §II açrklama ya prlrrusnr: "Kelime köklcr indcki bütün i sesle ri

eski as lî du rumtaruu muhafaza cuiklcri gibi, e sesleri de büyük bir çog unlukla

i hälinde inkisaf ermis bulunmaktadrr. Hattá bu yöndeki inkisaf 0 derece lleri
gitmistir ki, aslmda e ile lelaffu z edilen arapça ve farsça sözlerin bile bir kisrr u
nietinde i yazdml~lI r." 1 26

MN 'dc bel, yét, éi. b ér-, s é-, yér gibi ilk yazrh metinlcrd en itibaren yaz r­

rmm ICI ile takip etti gimiz kelime1cr yanmda kes- , es-, tef), men, sen, ket ûr-,

123

'"
'25

126

Ankara 1979, s. 189.
Z. V. Togan, " Harezrn'de YazJlml' Eski Turkçe Eserler ", Tür lciJlJ/ Mt'cmulUlII ,
lstanbul 1928. s. :.l+.t
A. F. Karamanhogtu, "Nehcû'f-Feradis tin Dil Hususiyetleri I" , Türk D ili ve
Edt>biJut l Dergisi XVI (1968 ), s. M-65.
A. Ata , Nii.,Hrü'd-di" bi" Burh/i" Û'd·dÎ" RabXu:.Î. KI.w~û ' f-E"biyii. (Pt')'giimber
KI.f,fafan ), / . Giri~ .Me li,, - TtJlktb(U1m, TDK Yaymlan : 681- \ , Ankara t997, s.
XXVII.
N. Hacreminojilu. a.g.e .. s. 9
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ke! -, teg (me tinde tig ve dik), elig, ke çur-, TCIJri, ne, sev- (Uygur harff
nüshada sev-) gibi ilk hcccdc Icl bulunduran bütün kelimelerde ilk hece
ünlüsünü lil okutacak sekilde yazrlnnsnr.

Tcrnür Kutluk Han yarhgmda ise sadece it- omeginde l il yazmu ile

karsrlastyoruz,
V.2.t.2. Ünlü Dcgtsmclcr!
a) -a- - -0-: bar~(KE59r I3 , NF77- 10, ME 166- 1) - hor~(KE 23vI7) ;

avuç (KE 114vll ), awuç (KE 116r16 , NF 73 -17. KT 119a8; krs. awuçla­

ME 137-6) - owuç (KE 5v I4); tawar (KE 73r1 1, NF 64-4, MM 12b9, KT

303b5) , ta var (KE 1101'3) - towar (KE 124v7)
b) e- - ö-: eksiik: (KB 146 1'1 , NF 38-10 , MM la l 1, ME 13-2, KT 228a7)

- öksük (KE 2 151'16); etük (KE 2221'3), edük (KE 118v 16, MM 12a7, ME

183-3) ~ iitiik (KE 1501'18), esriik (KE 1901'9, NF 363- 17, MN 11; krs.

esriiklük ME 49 -6) - osruk (KE 2 19v (0); ewur- (KB 38v 16, NF 13-16 , ME

4-6 , MM 3bI2) , evur- (KB 2101'10) - öwur- (KE 7 1rl7, krs. ö wrül - ); ew
(KE 181'3, NF 18-17, KT 279h2), év (KE 149r21), éw (MM 19a12, ME42-1,

KT 53bS) - ÖW (KE 1641'9; krs . öy KE 2 18v2 1); ewl ûg (KB 23v I2) , évlug

(KB 21Or! I) - iiwZüg (KE 191'4); etmek 'ekmek' (KE 14v16, NF 25-1, ME

168-2, KT 230a~n - ötmek (KB 228v9)
c) -c- - -ö-: tesuk: (KE44v9, NF 21-4) - tö~'ük (KE 831' 1I); tep un- (KE

133v6) - töput- (KE 2221'8); tel- (KE 28v 13) - töl - (KE 176rl 0); tel ûk (KE

24Ov8) - tölük (KE 140rl 5); sew - (KE 69r1 1, NP 169-8, MM 20b9, ME 35­
1, KT 23b6), sev- (KE rév- 106v 13, NF 8-11) - söw- (KE 80rl5, NF 229- J.
KT 434b5; krs. KE sewdur - söwdur-, scwiiglüg ~ söwug lüg, sewtviin - ­

söwün -, sew lvlü/inç ~ söwünç)

ç) -i- - -r-: isig (KE 232 1'1 7, NF 316-2, KT 291a3; krs. issig NF 124-8,

ME [77-5 ) - I SI~ (KE 69v8, KT 417a7; krs. w~ KE 220v17, issig KB

1551'1 5, ISI~ - KB 771'2); sifig (KE 601' 19, MM 2 1b14, ME 176-1) ~ sllig (KE

57<5)
d) -0- - -a- : .1"0'11'/- (KE42r I3; krs. sowu~ KT 315b3) - savu- (KE82vI2,

HS 1672), sawu- (KB 82v 13, NF 250-10; krs. sawut- NF 429 -16); (EOPT

808a: sogrk) > sawuk (KE 571"9, NF 30- 16, ME 237 -6), savuk (KE 198v18,

HS 199 1); kow- (KE 249v6), kav- (ME 19-R) - ka v- (KB 69r4, NF 334-11 ,

H~ 16 14). *aw- (NF 155-12); (EOPT 583b: kovga) kobka (NF 357-12) ,

kovtwa (NF 112-12, ME 60-4, KT 228a6) - kava (KE 7 1Y8)
c) ü- - i-: iinde- (KE40r I5 , NF78-1 7 , ME 45-7 , KT 387b7) - inde- (KE

170r20, KT 230a2)
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f) - û - -i: tilkü (KE 37v 16) - tulki (KE 172r l 0) ; berü (KE 4v9, NF 13-1 1,

ME 123-2) - beri (KE 81v16, ME 157-1) ; eçkü (KE 228v6) - ekçi (KE
l70,19)

g) -ü - - -i- : büt- ' inanmak' (KE 231r9, NF 79-1, MM 2b lO, ME 33-3,

HS) - bit- (KE 120 v9, NF 26-6); bitker- ' bi tirmek, tama mJam ak ' (KE

lû3v4) - hütker- (KE 242r3, krs . bitk ür- KE 191r8)

h) -ü- - -e-: sunuk: (KE 225 r2, NF 39 1-6, MM 20a 12, ME 161-3, KT
556b3) - sunek (KE 206r20, HS 3693), töpu - töpe (NF 283-12, HS 2585 ;
krs. tepe NF 155-3 , KE 222r9, KT 33 1a1)

I) -u- - - iÎ-: lboyunj sun - (KE 234r13 , NF 273- 16) '- sun- (KE 47v 11).

Yukandakt ömeklere g örc KE' d a äzell ik le Ca > 0, e > ö )

yuvarlaklasmasrmn d öncmin diger escrie rine göre daha faz la görüldügünü ve

bu özelli gi ilc aynca degcrlendirilmesl ge re ktigini vurg ula rnak yerinde
olacaktrr.

V.2.I.3. Ünlü Uyumu

V.2.t.3. I. Kalmhk-Incclfk Bakmundan Ünlü Uyumu

Türkçe kelimelerde kalrnhk-i ncelik uyumu ilk yazrh met inlerden itibaren

vardrr. Ancak daha çok KE'da rastladigmuz asagrdaki ömekler ünlü uyumun a

aykrrtdrr: atmge , anastge, ata rge , kimersega. yalavaçige, enegesiga ,

ku llange. tegirmenga, telwelcrga. ogtunge, olarge, boynunoge, tonurutge,

taesiga. yantmakige, tdgende, tikenltg, tepiingtl; asurdûk, otaç tlik, kavunluk,
umançlig , sÜlJügümdegl .

Aynca Arapça ve Farsça kelimclere T ürkçe ekler ulandrgr zama n uyumun

düzensiz old ugu da görülrncktedir: iidemTi{a I ödemlg e, 'acebrak I 'ocebrek,

dlnga I dinka I dlnge, /Jiicetltg t hacetiig, kiifirlll;: I kiifirlik, Mevllga I Mevllge

V.2.1.3.2. Düzlük· Yuvar lakhk Bakrnundan Ünlü Vyumu
A. Kelim e Kökûnde

Eski T ürkçedcn baslayarak düzlük-yuva rlakhk uy umuna girmeyen düz

veya yuvarlak sekille ri kahplasnus olan asagidaki kelimeler Harezm Türkçcsi

met inJcrinde de dc vam etmcktedir: altun, itaule-, önin, yaigue, yülit- , amul,

ogn. kirpük, kendü, aruk. arluç. artuk, eksuk; edgû , böri, buldurçm, çip çuk.

ken r û, eveg û. içe gu. kon-, kerü, koni, kuyegü. ölt-, tilkii »- tülki, tavuskan.
agu, smdu, yon- ...

Düzlük-yuvarlakh k uyu mu bakmundan tutarsizh k g österen örnckle r de

vardrr : built (K B 22 1v7, HS, NF 38-8, KT 23b4) ~ butut (KE 30r9, NP 291 ­

11, KT 340b8, HS) , kun- (KE 157v7, NF 5- 13, HS) ~ kuru- (KB 23v15, NF
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278-6, KT 29405, H~), ob - (KE 18318, NP 16-12, KT 14b5, MM IOblO,
H~ ) - oku - (KE 103r2 , NP 259-8, KT 59b7, MM 12.3, H~ ) , "'11 (KE
27v J8) ~ uvut (KE 20 1vs, KT 338 b8), nan (KE 173v I0) ~ naru (KE

135r4), tam- (KE93v8 , NP 146- 1) ~ tanu- (KE 223v13) , tota - (KE 13vll ,

NP 210-15, KT 44a 1) -c tok u- (KE 184r10, NP 21-12), unu- (NP 266-6) ­
unut- (NP 288-5, KE 20v10 , KT 288 b9, MM 9b9) , uds- (KE 32v16, KT

498.6) - uyi - (NP 223-5) - uyu- (KE 106120, NP 120-12, KT 283b2, MM
5b1 3), yöri- (KE 9v 17, NP 67-6, KT 371a4, MM ISa ll , UM 11121 , H~ ) ~

y öru- (KE 66v10, NP 23-S, KT 9 1a3, M M Ilb5, UM 10 , H~), böri (KE

3, 15, NP 112-10, H~ ) - b örû (NP 11-10, H~) .

B. Eklerde

I. Dud ak uyumu bakrmmdan ulandrklan ke lime lerin ünlüsü He uyuma
ginneyen yuvarlak ünlülü ekler:

I. +AGU topluluk sayr ismi yapma eki: biregü (KB 22v21, KT 546b l ),

ekegii (KE 13v10, NP 20-4), ûçegû (KE 29,20, KE 39-13, KT 198a3),
törtegu (KB 249vI 2 , KE 337 -8), be~egii (KE 179r16) , altagu (KE 86v I8) ,

onagu (KE 63r4)

2. -DUr- f iilden f iil yapma eki: kildur- (KE 128v l ), esittûr- (NP 39-5) ,

keydü r- (MM 20b4), leeddur- (KE 78v lO), aedur- (KT 6a7), ars tktur - (HS
2503), keltûr- (KE 149,1 5, NP 161-11, MM 19. 6), keidur- (NP 34 1-8),
tdaur- (KE 140r15), tindur- (KT 464b2)

3. -Ur- fiilden fi ll yapm a cki: içûr- (HS 1909), keçur- (KT 187b9, KE

32rI2), bisur- (KE 88r I6) , basur - (M M 12b18)

4 . -G U geleeek zaman / gereklilik eki: ülegü kerek (MM 6bI 6), ktlgu -mîz

(KE 22 1r14), f!:llgu (NP 72- 14), keçürgüm (HS 9 16)

5. -sUn 3. tekil sahrs emir eki: olasun (KE 53r20), alsun (NP 136-17),

arsitaurmasun (KT 39Sa9), kalsun (MN 7), bilsün (HS 2290)

6. -GUz- fii lden f iil yapma ek i: kirgüz- (KE 20Sv 12), körgüz- (NF 54-9,

H~ 949, KT 99b3, MN 23), tirgia- (KT 422.4)
7. -GVr- fiiJde n flil yapma ek i: bitgür- (HS 3767), tirg ûr- (H,'} 3932, KB

163rl) , yauur- (NP 9-; krs. yatgur- NP 90-10)

8 . -DUK belir li geçmis zam an 1. çogul sahrs eki: f(jtu~ (KT 399b9) ,

keldük (KE 64r IO), barduk (NF 126-10), cehd ittük (H.) 4293).

11. Dudak uyu mu bakrrrundan ulandïk lan kelimelenn ünlus ü ilc uyuma

girmeyen dar ünlülü ekJer:

127 Vlug Muhamm ed Hall biti gi.
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J. +nI yü kle me hali eki : suw", (KE 25v 10), kulru (N F 134-4), güini (MN

DI (l b9), ajunm (MM 23b7), kiinni (KT 2OOb6), kümûsni (H~ 4070)
2. -t-dt n aynlma hali eki: SÜ'lükdifl (KE 7v lO), kökdin (N F7-6), ögürdin

(KT 198b8), orundm (MM 6b9), ayakdm (HS 1622)
3. +51 ( ünl ü ile sonlana n keJime lerdcn sonra ) 3. tekil sahrs iyelik cki:

a":IISInI (K E 37v7), arast (M M 15a6), ölugsesi (NF 389-11), sunusi (H S
70S)

4 . ~DI bel irf geçmis zaman 3. tekil sahis eki: botdi (KT 198a4 , MN 90),

kördi (NF 8-15), mündi (K E 65r11), öldi (MM 17a8), /Üf l; (H$ 2823), ~UÇ11

(NF 166- 15)

5. -DIIAf belirli geçmis zaman 3. çogul sahrs eki: körül tiler (KE 226v 14),

k öydûrditer (NF 329- 10), ögdi/er (M M la8 ), tusurn iter (HS 1438), k ûfr

keturdiler (KT IOl bZ)

7. -m rs belirsiz gcçmis zaman eki: ötturmis sen (KE 142vI 5), tuketmi s

(MM 13b2), k öç misier (NF 4 14-13), Jitiirmi~ (H~ 1425).

V.2,2. Ünsüzler

V .2.2.1. 1b1 Ünsüzü
L Kelime Basmda

a) ba r, OOr- , bo l-, b ér- gibi kelimelerdc kclim e ba~ l /bl ünsüzü bu dönem

mctinleri nde kon mmustur.

b) b- > m- : Ibl ilc baslaya n kelimclerde kelime kökündc veya ulan an

eklerde I nl ve I IJ I geniz ünsüzlerinin bulunmasr du rumu nda bu ses /m/' ye

gelismistir. Div ûnu Lug ûti't-Turk 'u: bu ses gelism esiylc ilgil i su bilgiler yer

al maktadrr : " Kclimenin basmda bulunan f' harfl eriui Suvartarla Oguzlar,

Krpçaklar ~ ' yc çe vir irle r. T ürkler men bardum , Suva rIarIa Krpçaklar,

Oguzlar hen bardum derier. Türkler "çorbe'tya mün, bunlar bun derler."128

Harezm ve Harezm-Alu n Ordu Türkçesi eserteri bu bakrmdan Karahanh

Türkçesi özelligi tasrmaktadrrlar: ben > men (KE 3vS. H~ 94 . MM 4a7 , NF

6 -5, ME 24--6). bil}> mil} (H~ 152. NF 37-3, MM 3a9. ME 50-3; mif) eki vuz
KE 24 r13), bin - > min- (KE 158r4 , NF 374- 2, MR 4. 10129; krs. mûn- H~

441 1, KE 7Sv13. Nf 4 15-4, MM 16a2, ME 150-S), b" 9 > ""9 ( H~ 2579,
KE 131v2 1. MM 20b13; ml/f) lug NF 286-6; muntan- ME 35-6), bu > mllf)Q

(MM I la l 9; krs . 1II11lJar KE 6r l I , munda NF 15-9), baf) > maf) (MM

21bi l ; k~. I1w f)la· KE 19v2 l , H$ 3790). bea te > lIIe1JiZ (KE 22 1v2 J; krs.

128

129
Dim nii Lügot~i1· Tiirk Tercûmesi I, TDK, Ankara 1939, s. 3 1.

MR için örncklcr, P. de Council le' nin (Pans 1882) çah~masmdaki up krbasrmm
sayfa ve saur nurnarala rr üe vertlnustir.
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me1Ji:.lig NF 13- 12), benze- > met)ze- (KE 55r2 1, NF 53-3, ME 34-7, MM

21a1 4) , bengil > mengit (KE 134vl3, H~ 8 16, ME 70 -6 ; kr~ . meng ü NF

In -7 , mengi MM 2 1b10), ban - > man- (N F 301-4, ME 14 1-4).

Fakat ME' de s u birkaç örnekte Jbr li sekil lc ri bul mak mümkün

olabil me ktedir: ban- 166-1 vc 136-6 , bang/( ' Iokma' 136-6 (kr§. mangu
14 1- 1), banta - 89 -5, binis- 117-8 (krs. m ün- 150-8, mÜ1Je~ - 1 94~7).

b » m gelisrneslne yukandaki ömeklerdcki gibi bir schep o lmada n KE'd a

1111)"'* ' bryrk' sektmin geçmesi hu kon uda di kkat çe kicidi r. Kasgarf

Mah mud ' un sözlügününde buj,*l3o olarak geçen bu keli me dönemi n eseri

olan M E ve NF'dc bl)"l* scklinde yer almaktadrr. Clauson, bu kelimeni n,

Kuzey-do gu ve Ku zey-ban Türkçelerinde (Kavänlnu' f-Kulliyye) m,y'*
olarak geçtigin i bildirmektedir. D!

11. Kelime Ortasmda

a) -b- > -w- - -v-: Kelimc içinde ve iki ünlü ara smd a bU[U1Ian Ibl sesi Iwl
ve Ivl' ye gell smistlr. Kasgarf Mahmud w > v için sunlan söylemektedir:

"Tü rklcrce (yani Karahanh TürkJeri) ...; ile ..,. aras mda sö ylenen ..J "w'' ham
Oguzlarla onlara yekrn clanlar tarafmda n ,ye çevrilir. Türklerin ....1 "e w''

dedi gine Oguzfar , I " cv" derler" .132 Harezm T ür kçesi eserleri hu ses

hadisesi bakunmdan hem Karahanlt Turkçesi hem de Oguz T ürkçesi

özelligini tasrmaktadm abm- > avun- (KE 142v 14 , ME 17 1-7 ; krs. awunça

KE 58 rlO, HS 387), ebir- > ewur- (KE 38v 16 , MM 9b13 , ME 4-6, NF IJ ­
16, KT 482a I) > eviir· (KE 2 10rI 0), ~abl~- > *"wu~- (KE 58 v18, NF 34- 17)

> kavus - (KE 129v6 ; krs. kavsun - M E 160-8), tobar » (awar (KE 73r1 1,

MM 12b9, NF 64 -4 , KT 303b5; krs. ttwar ME 5-8) > tavar (KE 8 1r20; krs.

towar KE 124 v7), tebe > tewe (KE 35r3, NF 20-6; krs . Uwe ME 8-2 , MM

13a17. xr 323a3) > teve (KE 192r20), yalabaç > yatawaç (KE 53r20, ME 8­

6, NF 230-6, KT 193b5) > yalavaç (KE 93 v16, KT l06b9). yabuz > yawuz

(KE 18rl3 , M E 44-7 , NF 60-2, KT 243a9 ; krs . yawuzluk MM 7a6) > )'a \l IlZ

( H~ 4697), yablak > yawlak (KE 81v l5 , NF J()6- IJ ), yuban- > yuvan ­
'çekinmek' ( H~ 225 1).

b) -b- - -w-: iki ünlü arasmda bulunmasma ragmen Ibl sesini n korund ugu

örnek de vardrr: katabas (KE 105r15 , NF 262-1, M E 64 -8 , MM 5a 18) >
ia ravas (NF 151- 17, H~ 1999).

130 DiwJnü w Ka/. it-Turk IV. Endcks, TOK, Ankara 1943. s. 89.
131 Sir G. Clausen, All Etymologica! Dictionary of Pre-Thirternth -Century Turkish;

Oxford Im , s. 301b.
132 Dimllü Lûgat -it-Türk Tercûmesi I, . Ankara 1939. s. 31-32.
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133

Bir keli med e iki ünlü arasmda bulunmayan fbI ses inin korundu gunu ve

Iwl' ye gelistigini görmekteyiz : yalbar- (KE 110r6, NF 355-4, ME 139-5. KT
332a2. H~ 1571 ) > yalwar- (KE 102r1, KT 332a l, MM 4a 16).

Il l. Kelim e So nunda

-b » - \\I > -v > 0 : ah > aw (KE 49r l l , ME S-S, NF 155-16. KT I 19a8) >
av (KE 116r18), eb > ew(KE 3OvI7 . NF 18-16, KT 279b2 . êw ME4241 . KT

53b8; krs. öW KE 164r9, öy KE 218 v2 1) > à (KE 149r2 1), seb- > sew- (KE

69.-1 I , M E 35- 1, NF 169 -S, KT 23b6; krs. söw- KE SOr5, NF 229- 1, KT
434b5) > sé v-.(K E I06v13, NF 8-11; kr~ . sivûn- M N 10), sub > suw (KE
12r 19, M E 4S-4 , NF 3- 10, KT 2 17b2) > .",,(NF 116-7 , KT 183bl , MR 3-

17) > su (K E 207rlO ).

V.2.2.2. /ç/ Üns üz ü

-ç > -~ : Kuzey -ban Kipça k T ürkçesinde öm eklerine ras tlaml au hu ses

geli~mesj1 33 dönem eserlerinden sadece NF vc H~'de tespit edilmistir: ir­
(NF 369 - 10) - if- (NF 367- 1), kaç - (NF 36 1- 1) - kas- (NF 75-4, H~ 295 9 ).

V.2.2 .3. /dl Ünsüzü
Eskl T iirkçe Idl ses i için Kasgarf Mahmud ~u açrklamayr ya pma ktadrr:

"Yagma, TOXS1,Kïfçak . Yaba ku. Tate r, Kay , Çomul ve Oguzlar birbirine uy­

gun olarak ü dh ) harfini her zaman <'Sy)'ye çe virirler ve hiçbir zaman (i)1i

söyleyemezler... Bunun gibi Çigiller ve bas ka T ürklerce ; olarak söylenen bu

harfi "Rus" ve "Rum" ülkeleri ne kadar uzan an Bulgar, Suvar, Ye mek ,

Kifçak boyla n hep birde n Ij z) olarak söy lerlcr." I~

Kasgarh Mah mud'un bu açrklamasi kendi döncminde canh bir halde olan

Idl sesini n gelisirnini ve rmest bak un mdan dikkat çekicidir. Ona Türkçe
döne minin diger bir dev res ini cl usturan Harezm T ürkçesi nde rd/ ve /yl'li

ömekleri bir arada g örmek mümkünd ür. Bu özellik de yukanda adr geçen

boylan n leh çe ve s ivelerinin birbiriyle kansik olarak kon usuldugu bir d - Y

dönemini verrnesi bakurundan öncmlidir.

. Asagrda Harezm d önem i eserle rinde IQ/ > fyf" yc tamk o lan ömeklerin

geçis srkhk lan veril mistir: adak (KE 134, ME 3, H~ 77, MM 8, NF 72) >
aya<CKE J I , ME 2, HpO, MM 3, NF 0 ,), adnl- (KE 15, NF 9, M E I , H~
9 ) > oynt- (KE 25, NF 0 , ME 6 , H~ I ), e4g ü (KE 5 1, NF 56, M E 10 , H~

SO) > eyg ü (KE 0, NF 0 , ME 0 , H~ 0 ; krj. e)'giiIük M E I), ""4KU(KE 28 ,

NF 38 , ME 24, MM 2 , H~ 165 ) > kaygu (KE 3, ME 6, MM 0 , H~ 6) -

Rl 7.. ElIuhf cl ·ÜZ·Zckiyyc fit -l ûgat-it-Turkiyye , (Çe viren. H. Atalay), T DK C.1I.2 1.
Islanbul 1945, s. 179- 187.

134
DivlIllI ï Ü/g at-ir -TlJrk Tercumest I, TOK, Ankara 1939, s, 32.
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kay"' (NF I ),ke" · (K E 22, NF 29, ME 2, MM 4, HS 12) > kcy- (KE 31, NF
16, ME 23, HS 12; krs. keydür- MM 1j, *1I(1ul; (KE 55 , NF 41 , ME 3, MM

I, HS 9) ~ *U(1u (NF I) ~ *U([u* (NF 1)> *uyug (KE 22, NF 2, ME 4, MM

0, HS I ).
V.2.2.4. /G/ Ünsüzü

1. Tc k heccli kelimele rin sonunda bu ses sab ittir.

11. Birden fazla heccli kelimelerin içinde (hece bastnda):
a) -G- ses i korunmustur: e(igü (KE 14v lO, NF 2-15, ME 8-2, HS 2519;

krs. eygülük ME 151-6), emgek (KE 22v 10, NF 49-17, KE 80a9, ME 68-6,

MR 5-12), *azgan- (KE 125v 12, NF 234 -10, ME 23-8, KT 13üb6), yalgan

(KE 69 vlO, NF 16- 1, ME 71-4, KT 480b l ; krs. yalsan KT 350b5) , yörge­

(KE 19r7; kr~ . yörgen- MB 140-2, yörges- KT 557a9).
b) -G - ~ -G- > 0 : bulga- (KE I I Irl 9 , ME 65-4; krs. hufi;a§- NF 179- [4)

> bula- (ME 62-8; krs. bulas- NF 331-13), *ulga* > lculak: (KB 203v 14, ME

58-5, NP 60-10, MM 2b6 , KT I89b4), kannçga (KE 30rl9) > kannça (KE
IOrI7, NF 229-13, KT 362a l; krs. kann çsa KE 138v20) , fsazgan (NF 125-9,

KE 148rI 8) > kasan (KB 95rI , NF 107-4), kergek > kerek (KE 8v21, NF 4­

6, ME 76-7, MM 1a6; krs. ke rek- KT 30üa2), kirtgiin- (KE 121v16) >
kirtûn- (KE 54v2 1, NF 95-16), kurtgor- (KE 52r4, NF 2 17-12; krs. kurtkar­

KE 118r17) ~ kutgor- (KB 100v7, NF 73-12, ME 64 , HS3164; krs . *ut*ar­
KE 89r3, NF 165-13) > kurtar- (KE 239r18 , NF 223 -16) ~ ku tar- (KB

237r19, ME 8-5, MM 14a12, HS 470), sargor- (KE 16r1 6, NF 243 -S, KT

440a7, ME 162 -7, HoS 976) > sarar- (HS 3391), targalc (KE 18vl l, NF 11­

7 ;kr~ . targa- HoS 31S5»tara*(K E 16 1v19; krs. tara - ME 69-2, NF334-2,
HS 876) , to lga - (KT 438a7; krs. totgen - KE 237rl5, folga§- MM Sa13 ,

tafi;ag NF 287-2) > tota- (ME 225-S), yapurga* (KE 12rl3, NF 57-3, KT

148a4, HS 3591; krs. yawurga* KE 174r5, yafra* KE 97r14) > yapra* (NF

43-14, KT sous. HoS 4264-; krs. yapraklan- ME 43 -3)
c) -G- ~ -K-: *annçga (KE 30r19) - kannçka (KB 138v20), *ararJgu

(KE 67r9 , NF 402- [2 , KT 422b 1; krs. karanu ME 17-5) ~ karanku (KE

38v11, NF 229-13, KT 132b7 : krs. karanku ME 228-6), ~lsi;a (KE 216v 13,

ME 41-7) ~ tls*a (KB 65v20, NF 118-9, ME 133-4, KT 92a7, MM 12aI 5),
kumursga (K E 92v l 1) ~ kumurska (KE 146vI3), kurtga (KE 28r 16, KT

358a8) _ kurtsa (KE SOv7), kungar- (KE 52r4, NF 2 17-12) - kurtkar- (KE

118r17; krs. kutgor- KE IOOv7, NF 73-12, ME64 ~ krs. kutkar- KE 89r3 ,

NF 165·13)
d) -G- > - W -, -v-: ~oi; - > *aw- (KE 249 v6; krs. kowul - KT 109b6) > kaw-
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KT için venfen dcger gerçek dogcri yansnmayacakur. Çünku yararfarulan kaynak
tarn dizin de gil dir . Bu ncdcnl c sadece kclim cni n geç ip geçmcdigi scklinde
degerlendirilmelidir.
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Hacreminoglu §U açikla rnay i yaprmsnr: "{sim den isim yapan -hg. -lig eki nin

son undaki -g ve -g ses leri metindeki örnek lerden dö rt tc binnde düsmüstür.

Bu ömckle r metnin tarnarm göz önüne ahmrsa umumî bi l' dttsmc tema­

yülünü n basladt gnu haber verecek niteli ktedir.t'U" Bu bakundan HS diger

eserlerden aynlrnaktadir diyebiliriz,
KE: sösli 1951'2, vii relcli61v 11 , kÖljülli 1951'2, ,1'afalE 68v8.

NF: körklü 189-8 , niküf:i!l209-16, tür lü 194-13.

ME: batutu 9-7 , ~or~uglu 92-4 , ogtantu 28-8.

KT : körklürek440b2, ört ûgl û 138h5.

MN: köelûler 75, dudaku 75, sörluler 75.

HS: culi 381 1, atagti 997 , baRll 4 14 1, dag!1 3992, körkli 2566 - körklû

4093, köynükfi 3802, kuvvetli 49, sözli 2712, tatli 388, til/i 2712 , tünli 432 1,

lür/ü 2347, yaragls. 419 1, yazll~!I 4603, yuklû2827...

c) -G - -K: agng (KE 52r19, NF 1671'2, KT 28b7) - agnJr. (KE 12Iv7 ),

IS/g (KE 69v8, KT 4 17a7 ; krs. Issig KE 1551'15) - ISI~ (KE 216v 19), lani:

(KE 92v 10, NF 362-17) - tank (KE 2 16v4), ulug (KE 153r21 , NF 8-14, KT

289b5, MM l1a2, ME 27-7) - uluk (KE 681' 12), yarag (KE 57r 17, NF 7-17,
MM 25b17. ME 76-7, KT 15 1a4) - yaraHKE 123v9), yar!lg (KE4r18, NF

40- 13) _ yarll* (K E 20v I9 ), yorug (KE 88v17) - yoruk (KE 88v1 4, Nf

318-12).
Çagatay T ürkçesinde rastlarulan Ig/ -11) kansrkhgr Harczm Türkçesi için

de söz konusudur. Ancak kclime için de Igl -I'k:-I d öncmi n birden faz 1a

escri ndc yer ald lgl halde kelime son undak i hu degismc - NF' tek i lek ömek

drsmda- sadece KE ' da bulunmaktadr r. Bu nedenlc KE, söz konusu dö nem in

diger cserleri nden Çagatay T urkçesine yaklasan bu özelligi ile aynl rnakradrr.

Kcli me sonun daki g - *hadisesini KE'da ve HS 'd e +lIG 1 +lUG isim­

den sifat yapma ckin de de göre bilmekteyiz:

KE: aFgII'; 125rl 3 - aSlj;ll* 1471'3, ba~'llj; 1811'7 - ba$lI* 195r20 ,

*apuj;lug 28 1'2 - *apuglu* 44r2, mU1Jlllg 6 1v 11 - munluk: 237 1' 16, uyatllj;

119v21-llyatlt* 25vJ5 . Bu durum bil' ömekte NF' te de vardrr: agulug 33­

16 - ai:ulu* 350-14 .

us.bagh* 3182, *l!l~li* 3550, aZlgll* 4 136.
d) -G - -IJ: *Irag (KE 74v6) - kiran (NF 62-5 , ME 175-7), tirig (KE

16v9) - tirilj (KE grl2).

[36 M. N. Hacrcminoglu. a.g.e. s. 26.

,
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IV. Ek basmda

Döncm eserlerindc ek basr IG/ çogunluk la korunmus , bazi istisnalarda ise

-Oguz Türkçesi nde oldugu gibi- ek b~I/GI sesi düsmüstu r.

a) +GA > +A y önelme hali eki: KE: bize 129rlü, éle 158r16, (senifJ)

[ercine 191'5 , (seni1J)feri§'telerifJe 121 v8, (senin !çutIUR) camna 2381'2,

kotdasma 13Sv 1, kan çtna 2221'3, k öntine 2241'7, atlnQ 23 1rl, (tegme) birine

I ISv 16, örl erine 107v21, pelesine 53r1 1.

NF: ehlim e 95-4, egnime 287-5, [seni!}1 Rabhuna 9-15, nefsune 9-16 ,

/:lUMlfJU 10-5 , iimmetitje JO-lO, peygomberhkma 35-11 , haremune 42 -13 ,

ûmm eüerine 59-17, kismetine 77-1, hasretine 83-16, beline 325- 12. kÖlJlü1Jc
325-[3.

ME: boya yet- 26-6, borça saui: 124 -5 , bir yana tur - 65-5 , SOlJlnU 73 - 1,
tiip ine 58-7, uçma 218 -4 .

MM : ere 11a 16 , kóre 12b16.

H,s: ciïna 2084, emire 4407, ise 4226, gumana 724, nis ûna 1594, ugana

3397, uykuya 1702, boynuma 1738 , irnime 3488, derv lslerine 29 14, ilgine
2837 , örine 3722, s özine 4722, uçmaiuna 4626 .

1. ve 2. tekil salus iye lik ekleri nden sonra gelen yö nelme hali ekinin -A

scklin de ulandrgma dair tamklar Eski Türkçe dönemi me tin leri için de söz

kon usudur. KE'daki birkaç örnek drsind a ME, MM ve H.') ' deki ömeklerde

ek in bastaki üns üz yi timi ile ge lmesi O guz T ürkçesi özell igi ni ya nsurnasr

bakmundan önemlidir.

b) -GA n > -A n sitat-fiil eki: KE: agirlayanda I27rl4.

c) -ginçe > -inçe zarffiil cki: KE: keunçe 16r18.

V.2.2.5. I~I Ünsüzü

Kel ime basmda IKI korun mus tur. Ancak birkaç örnekte k- - g- degisimi

vardrr: kanr (KE 43r2, M R 3-5 ) - ljap r (KE 208r8 ) - aaw (KE 230r I7) ­

haur (KT 258al), fJarpuz 'karpuz' (KE 12vI8).

Kelime iç inde bu sesin -k- - -fJ - dcgisimi §u örnckle rde gö rulmcktedir:

akst- (KE 68 r14) - ahn- (KE 248v I), a/f.sa* (KE I i Ir16) - afJsa* (KE 10v3,

MM 12b14, KT 343b3), afJ~am (KE 36v2 1, NF 25 - 16, MM 8bl 1, ME 105­

3), atua r - (KE 97v2 , NF 19 1-16 ; krs. atuans- ME 20 1-3 , atuanl- KT

566b5), " siJa ( H~ 3944), o!Ha- (KE [ 53v3, NF 303- [2, ME 34-7, KT
44Ob2, H.') 3603), sa~Sl* (NF 33 1-1 ) - .çafJS {~ (KT 508b5), tohsun (HS
180 1), tutha vui (BS 4298), yafJ~ 1 (KE 2r21, NF 22 -2 , ME 33-6, KT 75a5,

H~ 358), yak- (ME 7-6, KE 109r [ l) - yaiJun- (ME [ 52-5).

Çagatay Tü rkçesindc oldugu gibi kelime sonu I~I sesin in Igl' li geçtigi
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örneklere KE, HS ve MN'de tamk olmaktayrz:
KB: *lll* 65 v 10 ~ *Iltg 2v3, tayak 18rt I ~ tayaj: 119v4 , ayak 'kadeh'

8v 18 - ayai: 148rI 8 , aruk 118r7 - azug(luj:) 2r18.

HS: *u4u* 263 6.
MN: kamuk 72 . (Eserde bu keli me her yerd e karnuk eeklinde

geçmektcdir. )
Hu ses o1aYI ile ilgili o larak yinc KE'da iki iinl ü arasmdaki ötüm süz

Itnsüzün ötümlülestigini gösteren örnekter de vardir: aymag«f::)mga 208rlO,

sakm- 67r1 8 - sagsn- 2 15v8, sl*a- 70vI 2 ~ slga- 25v4. Bun a kars ihk yine

aym eserde su ömekler de bu konudaki tutarsr zhgr göstermesi bak tmindan

önemlidir: baJ~ 122v13 ~ bU$ga 73v 123, abuska Ilv12 ~ abusga 69v20.

I~ ~ Igl kansrkhguu vermesi bakrmmdan +*1 ~ +g' aidiyet ekinin scyri de

önemlidir. Asag rdaki ömeklcrden bazrlan ötümlülesmeye örnek teskil ctse de

öt.ümlüle~meyi gerektirmcyen durumlarda da ayr ukansrkhk devam ertig i için

bu ses hadisesinde degerlendirilmem istir: astln gl (NF 106-4 ), Inidurks (NF

309 -16 ) '" büdurgi (NF 46- 17), burunks (KB 90r4, NP 30-8, MM 9b 17) ~

burung i (KE 87r ll ), fJazlnemdai; l (KE 80r21), *ucjuj:dagl (KE 70v5), oza!}1

(KB 15r5, NF 11-6) , sonsida (KE 241 v12) - songt (KB 179rl 4 ) uçmahdagi
(KB 33r I3 ), ya nsndagi (KE 75v21).

Kel ime sonu -I} '" -fJ için ise §U örnek gösterilebilir: tansuk (KE 68v2) ­

tansu!J (KE 149rI 8) .

V.2. 2.6. ftl Ünsüzü
Kcli me basmda Itl ünsüzü genelde korunmakla birlikte sayih kel imenin

bazr öm ekle rinde Og uz grubu Tü rkçele rinde ta kip ettigimiz t 4 > d-'ye

rastlanm aktadrr. Kasgarf Ma hmud da ha XI. yy'da bu öze llig in Og uzlara

mahsus oldugunu belirtmistir'ê": "Oguzlarla onlara yakm ohmlar k.elimedek.i

.:. harfini • ha rf ine çe vinrler. Türkler deveye .,J.S "tewey" , bunlar .s;;
"de vey" derler."

Asagrda dönem eserlcrinde yer alan bu gelismenin srkhklan verilmckredir:
KB: takt (dige r hepsi) > dag i (I), te- (diger hepsi ) > de- (2 1), teg (I98) >

deg ( l 7), ter (13 ) > der (2), tög - (2) > dÖK- ( l), dudak ( 1), duman ( l) , tur­

(diger hepsi) > dur- (I 6).

NF: defü (I), deliiliik (1).
ME : Ese rde ki bu ses gelismesi konus unda N. Yüce'nin aç sklamast

137 DivUllü Lûgat-it-Tlirk Terdimesi I, TD K, Ankara 1939, s. 32.
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~öyledir138: " Kelime basrnda t- ,.,. d - deg i ~ik li gi Mulç.addimetü'l-Edeb 'd e

old ukça çok görülen ses had iselerindendir. Metinde t- ile yazrlan kelirneler,

sayrca daha fazladir. Fakat, bunlann aynr zarnanda d- 'Ii sek illerinin de yaygm
bir halde kullanrlrms olmas r, Kasgarh Mahmud'un da belirnigi gibi (DLT I
31), t- 'yi d- ' ye çeviren Oguz T ürkçesinin Harezm T ürkçesinde ne derece

agrrhk kazandrgnu göstermesi baknrundan önemlidir." (Birkaç örnek.) tag (2)

> daf: ( I), tatat- (7) > dakü- ( I), ton (6) > dan (2), tamrka- ( I) > damrka- ( I) ,

faIJSU~ ( I ) > dansulc (3), tap (5) > dap ( I) ...

KT: takuk (3 ) - dakuk. (2), tam (3) - dam (I), tar (8) "" dar (2), taruk (6)
,.,. darlik (3), dolt (I)

H~ : la" (38) > dag, (I), le- (370) > de- (3), Ie/i (2) > deü (4), degü/ (I).

MN: dik, dagl , degül , dige , di- , (Bscrdc vcr ilcn bu örnekJer her yerde
Idl' lidir.)

Kclime içinde ikî ünlü arasmdaki ötümsûz ft! ünsüzünün ünlü niceligine
bagh olarak ötümlülesmcsiylc ortaya çikan -t- - -d-'y i bulunduran kelimelcri

d önem eserlerînde su ömcklcrde görebilmcktey iz: ata- (MB 25-3, KT

327b3) - ada - (ME 106-6, KT 28 1a7), ataf: ' ada' (KB 140r1 1) - adag (KB
139v(0), butale (KE 11v4 , NF 255 -1, ME 193-2) - budak (KE 78r9, NF 56­

17, ME 169-3) , ,udaz(H~ 4636), öte- (K E IS Iv 15, NF 209-9) - ode- (KE

J40vI 6), etük (KE 223r3; krs. ötük KB 150rl8) ,.,. edük (KE 118v16, MM

12a7).

Bir yan ünlü He ünlü arasmdaki -t- > -d- 'yi gösteren örnekler de vardrr:
kintik > kindik (KB 68r20, NF 104-12), ona (KE 304a l) - orda (H$ 4543).

Bu kon uda KE' daki at ' ad' (96r2) - ad ( 166v I6), aflig (19v I6) 'adh,
namh ' - adlig (l9 1v9) ikili sekilleri kelimedeki ünlû niceli gin t vermesi

bakimmdan önemlidir. Aynca yine aym eserde ant, art , ya nut, ayt­

kelimelerine ünlü He baslayan ek ulandrgmda kelime sonundaki ünsüzün
ötûmlülesügini gösteren birkaç örnek vardrr: andun (49r I2; krs. and iç­

24rl7 - ant iç- 105v 17), arde (84r I8; krs. arun 57v lO), aytll] (64r I7) ,.,.

aydll) (99r l), yanutm (51v21) - yanudm (51v2 1).

V.3. ~EKiL BiLGiSi ÖZELLiKLERi (MORFOLOJi)
V,3.1. i sim
V.3.1.J. lsimlerde çokluk

lsirnle rde çok luk bütün kelirnelerde -lAr ile yapdrrustrr.

138 N. Yüce, Mukaddimetii'I-Edeh, TDK Yaymlan: 535, Ankara 1988, s. 20.

1 ------::
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V.3.1.2. i sim çek im ekler l

i lgi hali ek t (G enetivus): +n l lJ 1 +n Ug 1« l m

Harezm dö nemi es erlerindc ilgi hali eki , yuvarlak ünlüden ve dudak

ünsüzünden soma yuvarlak ünlülü sekf ile kelimeye ulanabilmektedir. Fakat

bu kuralh degildir, ikil i se kil ler agirlrktad ir: agu nllIJ NF 34-13 , cnnnj KB

140v6,jtlimnii1] HS \08, ~dQrnllJ HS 644. ~QpugnuIJ NF 104-10 , kökniIJ

HS 1487, közniIJ KB 9Srl7, kulnu n KB 22r4 - f::ulmlJ KB 83r3 , ~u~'nuIJ NF

43-1 - f::u~mIJ KE 177r9, künnüf) KE J4 r3 - k ûnnin KE 44vS , mûlknioj NF

50-3 - miilknif) KB 139rl9 , nefsnlil) MM 4b9.

Birinci teki l sahrs zamirinin ilgi hal i iki ay n sekilde görülmektedir. ilki

Eski T ürkçcdcki me nin, dig eri ise menim'dir. KE'da menin sek li yaygm

olarak kullar ulmakta olup, menim 43 yerd e geç me kted ir. NF'te ise menin

sekli sadece 6 yerde gcçmekte dige rlerinde ise menim kullanrlmaktadir. Yine

HS 'de de menint astl se kil olmakla birlikte menin 'e ait sadccc 3 örnek bulun ­

maktadlf. MM' de menin se kli tek yerde geçmektedir. KE, Eski T ürkçede ki

bu özelligi yansnmasr bakrmmdan dönemin diger escrlcrinden aynlmaktadrr.
Yine birinci çogul sahsm ilgi hal i eki + l f) I + nl 1] ve + l m o larak

geç mekte di r. birim se kli NF'te 41 ye rdc geçerken bi ziIJ 11 yerde

bulunmaktadrr. HS 'de sadece I yerde bizim (232S), geri kalan yer le rde ise
bizifJ vc bimin se klindedir . KE'da ise bizim sckli yer almamaktadrr. NF'te

menim:e paralel olarak birim seklinin bulunmas r Og uz T ürkçesi özelligini

yansrtmasrbakunmdan önemlidir.
Yükleme ha li eki (Acc usa ti vus): +n l l +n

Yüklemc hali ek i T ürkçe ve ya bancr kclimeJerde +nJ'dlr. 3. salus iyelik

ekJerinden so ma ek +n olarak gelebilmektcdir. Fakat bu da kuralh degildir,
ikili sekille re rastJarnak müm kündür: boyrun (KE SOv9) - boyrum (KE 62r9,

HS 1798) , elgin (KE 12v2) - elgini (KB l4rl 4 , HS 920),Jeri§telerin (KE

Il rS) - feriste terini (KE 3vS), küiçin (HS 29S) , köntekin (KE 79v7) ­

köIJlekini (K E 70v7 ), kulins (KE 2D8v4, NF 3-4) - kuun (KE 66v20).

HS 'de ise diger ese rlerden far kh olarak 10 yerde yük lcmc hal! ek i +1 1 +i

kullarulrrusur.P?
Ömeklerinc sadece tarih î Krpçak T ürkçesi sözlüklerinde të'' rastladrgmuz

139

140
M. N. Hacrem inog!u. e.g-c, s. 52.
Euuhfet-ûr-Zekiyye [il -lûgat-it-Türkiyve , (Ç cvircn: B. Atalay), TDK en.21,

jstanbul 1945, s. 222.
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3. tekil sahrs zamir inin yükleme hali çekimini KE'da bir yerdc om 109r19
sektinde bir örnekte görrnckreyiz.

Yönelmc hali eki (Dativus) : +KA J +GA I +A

Bu ckin keJimeye ularusmda kelime sonu üns üzüne bagh olarak ek bast
ünsüz ü ötüms üz ünsüzlc gelebildig i gi bi ikili durumlara da çok sik

rastlanma ktadrr: anamka (KE 235rl ) ~ anamga (KE 51v3), atka (H~ 180 1)

- afga (KE I I8 rI ), aunka (NF 279-4 ), ayga (KE 86r6) - ayka (HS 2530),
babamka (NF 357-8), bakçaku (NF 311-5), btaka (KE 23 1vI3 ) '" butga (HS

6 1, KE 16v21), fJarunlç.a (NF 151-13) - fJatunga (NF 48-8), lç.apuMa (NF
85-2, KE 21Sv 1) < kap ugga (KE 83v4), tayakga (KB 151rI6), toprakka (HS
934, KE 237r 19) - topraksa (KE 39r2).

Eski Türkçede old ugu gibi 3. teki l vc çogu l salus iyeli k cki ile ondan
soma gelen y önelmc dur umu eki arasmda bulunan zamir n'si ek basi Igl scsi

ile birleserek (n+g» lUl ses ini olusturmaktadrr. Ancak bu ekler arasmda

zam ir n'sinin kul larulmas r da düzenl i olmadigmdan dönem metinlerinde

birden fa rkh sekiller ortaya çikma ktadrr : anaslfJa (KE 38r13) ~ anasmga

(KE 128v13 , NF 170-9) ~ anasigo (KE 53r 16) ~ anasika (KE 238 r8) ~

anastke (KE 38v 19), koymna (H,'j 3782), kullaringa (H,'j 858), ogll*a (NF

153-5) ~ oiltia (NF 339-9) '" oglinga (NF 14-14) - oglL1]a (NF 221 -4),

om/!Ja (KE 64v 15, NF 93-10) '" ormnga (KE 17v 19) - oriuga (KB 86v2 1),
yamnka (MR 7-7) - yantka (MR 7-8).

KB'da lek yerde 3. teki l sahrs zam irinin y önelme hali alnus sekli ona

(I 74rl I) olarak tespit edilmistir. Bu da yine Krpçak Türkçesi sözliiklerinde
~11~tJgJmJz bir yaprdu.

Ek bast ûnsüzü IGl'nin düse rek +A scklinde ulandrgr ömekler de vardrr.
(bkz. IG/ Ünsûzü )

ol ve hu isaret zamirlerinin yönelme halinin tespit edilen ikinci sekli anar

ve mU!Jar'dlr. Bu yapr, yön gösterme cki görevinde de kullar ulmrstrr. (Bunun
için bkz. Yön gösterme hali eki.)

anar (KE 28r 15: atjar 'ii}l* boku. ME 192-5: tegdi anar, MM 2b 14:

anar men zegen yok kamugdin ang, NF 43-4: anar tas tegmedi. H,'j 24:

anar hlç o!uamaz hu barça ne!Jler. ) KE'da 1, ME'de 3, MM' de 10, Np'te
75 yerdc ol zamirinin yönelme hali eki almrs sekli olarak kullamlmrsur,

mU1]ar (NF 112-16 : bu oglan ya!JF oglan boli;ay, rinh ör mUlJar yabF

terbiyet *lli;/l . KB örl I: seri atde mUf)ar mef)izlig bir mes'ele bar. MM

2aI6: seh ûdet kulavue saûdet ref /* I munar istäm ihsan !Ja*/*at nis än. H.)
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4342 : muoaro!J~ar tedi,) sekli örnck c ümleleri verilen eserlcrde sadece birer

defa geçmcktedir.
Hulunma . Çrkma hali eki (Locativus - Ablativus) : +DA

Genelde bu ck +dA seklindedir . Fakat ötümsüz üns üzle rden soma ck +tA

sckli nde de gelebilmektedir. Ancak bunun örnekleri +dA - +tA' nln üns üz

uyum undan kaynaklandrgnu söyleyecek dercccdc tutarh dcgildir. Çünkü aym .

ünsüzle sonlanan kelimelcrden soma bu ek iki sekl lde de ulanmaktadir.

ii!Jiretde (NF 63~2) - ilb irette (NF J6-4), keuu rmisde (KE 199v15) ~

kelsurmiste (KE 239v I7) , mÜl)ü§de (NF 12-1) - mûnustc (NF 191 -3),
Te~""ltde (KE 62rl) - Tevrltte (KE 239v3), tlisde (KE 82rl5), vaktda (KE

21r4) - vakna (NF 39-12),
Harezin Tü rkçesinin ternel eserle ri olan KE ve NF' te ekin kullaruhs r ek

basr ünsüzü baki mmda n pek çok ömekte tutarsrzh k gösterirken H~ ' de sadece

6 yerdc ötürnsüz ünsüzden soma ek +tA olarak gelmistir.!"!

Hu ek in Esk i T ürkçede oldugu gibi çrkma hal i eki görevinde kullamhst

bazr örneklerdc devam etmektedir: feristelerde biri (KE 20r4), köksunde

vumr ukladi (KE 241r8), agnnda öper erdi (KE 247v20 ), oilanlannda er

ogll (KE 35rl), kularde birin (HS 632), idi annda sol) (H~ 783).
Çrkma hali cki (Ablativus): +DIn

Çikma hali eki bütün kelimelerde -vdui I +din'dir: açhkdcn (NF 19~12) ,

atadin anadm (MM 16b I3), aundm ( H~ 3749) - at/dm 1100), bodsundm

(KE 31v6) - bodnsdin (KE 132r2), ograkdin (KE 82r3) , tagtndin (NF 38-
11) ~ tag /dm (NF 38-11), neydin (MN 7)

-v dln aynlrna hali eki Eski T ürkçedeki sekli (+tIn) ile sayth örnekte

geçmektedir: noljûdun (NF 43-1), tasun ( H~ 4283, 4552, 4558, 4589; MN

7), toprasnn (MN 6).
Ek, Güney-ban T ürkçcsinde ki sekliyle (+dAn) bu dönern eserlcrinde

nadiren de olsa yer almaktadi r. KE'da 9 yerde iistün tenvini ile geçmcktedir:
hakdan (6 Iv9) , halden (16rl 1), közlerinden (183r I3), tagmesden burun

(70v9), tepesinden. (69r4), tasmeiden asnu (7 11"20), yerden (1 151"4) ,

»apurgakdan (12v13), yaratmazdan asnu (211' 12).
NF' de tek örnekte: andan (370-2), HS'de alti ömekte +dAn tespit cdil­

misür : andan ( 10 16, 1709, 1902), cammaan (4693), bulutdan (4481), bag­

dan (337), verden (300), korden (9 13).

141 M. N. Hacicrninojilu. y.g.c., s. 56-57.
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;'
Esi tllk hali eki (Equativus): +çA

'adetimieçe (NF 46-3), arfmça (NF 33-5), G!Jaça ns û berdi (KE 82v 11 ),

suwça (KE 129r15), çiçata barmakça (KE 121vl) , buyumusça (MM 6b 12),

SOlJmça (MM 6a5), itçc (H~ 2639), slrlnç e (HS 3068).

Yön gösterme hali eki (Directivus)
a) +GArU / + KArU / +KArI: artkaru (KE 81 v 13, HS 476) - artgaru

(KE 227r2 , ME 13-4) - artkan (KE l77rl 2), içkerü (KE IJ v7) - içkeri (KB

147v8) , ilge rü (KE 58v4, HS 1780; krs. ME ilerü J 8-8) - ilgeri (KE 83v5) ,

toskaru (KB 16v6 , NF 167- [ 1) - tasguru (KE 25v 10) - taskan (KB
I09r19), yokaru « yof;:+ f:aru ) (KE 7r17, ME 10-3) - yo kan (KB 69r21)

b) +rA: asra (NF 204-10, MM 15a5, ME 186-5, HS 4665), içre (NF
360-9, KE 4\/6, MM 4a8, HS 218), SOIJTa (KB 54r3, NF 258-6, ME 73-2,
KT 77 b2, MM 8a3, HS 2388), lava (NF 360- 12, KE 156v 11, HS 4286)

c) HU: önrû (MM 14a4)
,

d) + lJ aru / +IJar: acaru ME'de sadece 2 ycrde tespit edilmistir: atJaru

beril yansular arusj birle 1 23~2 , açaru her û etui Sllwm 228 -4.

anar yön göstermc islevindc ME ve HS'de 2 ye rde tcspir edilmistir:

kunu sdi anm tapa ewdi asjar M S/174-2, og*a kirdi anar ME 178-7; siirûp

sebdir atjar yil tcg y ite kör HS 734, mum terk it bar kit anar 0*HS 894.

vasua hali (Instr umentalis)
a) -en: adakm tur- (KE 37r6), arkan (MM 12bI 7), arm azm (HS 1295),

cänsmn (HS 4310), edgûn (MM 7a6), gorlbtukm *aytgay (NF 7-3), kördi
(/111 öz k örin (KE 151v 13) ~ [uyanet közün ha*i;an (KE 249rlO), kuçûn. (HS

4710 ), tilin (M M 17b3), tiin kündüzün (KE 2v6) ~ tiinin k ûnd üzin (KE

31 r 18), ol vaktin bilg ey-müz (NF 34-15), yalgurun (KE 36v 1r, MM 12a5,
HS 33 13), yanln Yl~i1dl (NF 12-16).

b) +IA: biligle (MM Sa8), tan la (KE 9Iv20) , tünle (KE 22r1S, NF 49 ­
17, MM I l a ll ),

c) birle, bil e, bi rlen instrurnental edatlan da bu ek lerin gö revinde

kullandnusnr: bile (KE 223r18, NF72-9, ME J 15-6, MM la l5 , HS 108, MN

67) - birle (KE 4r1 1, NF 2-S, ME 3-7, MM 2a7, HS 262 , KT 185bS, MN
83) - birlen (KE 3v9).

V.3.1.3. Iyelik ekleri

Birinci tekil salus : +m I +Im I +Um

Ekin baglayrcr ünlüsü ulandrgi kelimcnin son ünlüsüne göre dar veya

yuvarlak ünlül ü olmaktadr r. Fakat nad iren de olsa aynl kelimeye ek in hem

yuvarlak hem dar ünliilii sek ilde ulandrgnu gcsteren çekimler de vardrr.
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lçcrisindc yuvarlak ünlü bulunmadrgi balde Ibl , Ipl, Im/ , tvt ... gibi ünsûzlerle

sonlanan kelirnelere birinci ve ik inc i teki l ve çogul iyelik ek1 eri yuva rla k

ünlülü de gelebi lmek ted ir: 'om mumm (KE 21r9), ancum (KE 49r2 1),

ay ma tam (MM 25b8), ewümde (NF 22-2) - ewimde (NF 401 - 17, KE

143rJ 2) - ewiimge (KE 64v 12), idim (KE S'Irl ), kopugumdo (KE 33v6) ­
kapugimda (KE 33v4), keremimdin (KE I89r2 ), kium (NF 121-3) , kör küm

(KE 109r I4), kulum (NF 60-1), mülküm (KE 133r 15 , NF 431~1) - mülkim

(KE 153v4, NF 42-10), söeum (MM 25b9).

ikinci tekil salus: +IJ I +IIj I +UIj
a{la~lfJ (MM 19aI 4), a~IIJf;a (KE 45v 16), 'û iemin (NF 41 3-13) , 'ammun

(KE 19I r8), ananka (NF 22 1- 14), ayan (MM 7 b l), halm (HS 786), h()(juy

(HS 1666), evun (HS 295 1), ew ûnde (NF 95-7) - ewinde (NF 224-3),

*a yguf) (KE 155r19), keremûn (NF 114-9) - kerem ln (KE 188v6), kilählf)

(KE 173r13) - kitabunm (KE 53r20, NF 150-13), közüf) (KE 79vl), köfj ­

lûnni (NF 243 -13) - kÖf)liljni (NF 248-2) , naslbûn (HS 1933), ogluf) (KE

52rl ) - of;ltfJga (KE 133r8) , tegurgenindin (K E 46r6), YÜZÜf) (MM 2b7).
Üçünci.i tekil sahrs: +1 I +U I +sl

Ünsüzle sonlanan kelimelerden sonra +1, ünl ü ile sonlanan kelimeterden

soma +s/ scklinde gelen 3. tekil salus iyelik eki, asagrdaki örne klerde

sistemli ohnamakla birlikte ulan digr kelimeuin so n hece ünlü s ünü n yuvarlak

olmasindan dolayr ilerleyici ünlü benzesmes i ile yuvarlak ünlülü yani +U
sck linde gelebilmektedir.

KE: boynmga 39rJ - boyniga 82v l2 - boynma 28vl 3 - boynunga 46r2

- boynuna 224vl, koksinde 42rl2 - köksünde 241r18 , k önlini 181v2 1 ­

k önlûni 187v20, kÖfJ lige 93v 10 - kÖfJlüge 40v8 - kÖfJlifJe 54v 14 - kÖf)lüfje

109v5, konlinde 32v 14 - k öntunde 80r4 - könlide 87r7 , ormflMa 15r l ­
orruga 86v21 - ornunga 35r lO, orrunda 52v5 ~ orruda 176v l7 - ornunda

45r5, öi in 50v9 - örini 47 v13 ~ öriini 621"20 , örige 47v 17 - özi~Je 7v4­

özüfje 45rlO - önne 108v 14, somnça 82v9 - sonunça 13r20 '" somça

135r5 , tûçinde 69r2 - tusun de 99v 17 , yüundin 62v6 - yüzündin 104v 3 ,

yiirindc 24v3 - yüzide 114v14.

NF: könlindin 397-9 - k öntidin 73-14 - kÓfjlündin 394-5, somnda 202-6

- sonunda 83 -12, korkugmdin 234-5 - korkugudm 66-5 , iivûslukûni 3-1 1.

MM : yohnda 24b8 - yolunda 24b2.
Yukandaki örncklerde de vurgulandrgr üzc re üçüncü sahrs iyclik eki nden

soma ulanan isim çekim eklerinde zamir n'sini n kullarurm tam bir tutarsizhk

içindcdir.
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AYSUATA

Aynca men vc sen zamir kóklcnndc lel untasunun yazrmmda Ie! - lij karl ~Jkl lg l

devarn ctmcktcd ir. Fak at burada bütunlügü sag lamak amacryla bu aynnuya
gidilmemistir.
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H.') 'de iki örnekte çikma hali eki Eski Tü rkçede old ugu gibi ilgi halinden
soma gelmistin nunindin. 4680, 4679 . Aynca yine HS'de sen zamiri üzerinc
+.HZ yokl uk ck i iki örnekte ilgi hali ekinden soma ufanmaktad tt: sininsir

1402, 1698. Söz konu su eser bu yönüylc döncmin diger ese rJerinden

aynlmaktadrr.

Tekil 1. sahrs 2. salus 3. salus

Yalmhal men sen ai

ilgj hali meniç, menim senm am!]

Yükleme hali mcni seni am, [o m ]143

Yönelme haf maf)a sa!]a Wla , anar, [o f) a}

Bulunma hali mende sende andm

Çikma hali mendin, sendin andm

[meniljdinJ

IEsillik hall mence -- - -
Vastra hali -- senm amn

5'~1l 1 1. sahrs 2. salns 3. sahrs

Yalmhal bla, birler sir, sisler olar, anlar, a/ar

ilgi hali b i zi n , birnin, sirin , sienin , olamm.

bizim, bizlemin sirlem in anlanun, ala rnm

Yükleme haii bizni, birlemi simi, sislemi alarm. aniarm.

alarm

Yönelme hali birgebielerge. sizge, stelerge olarka, anlarga ,
Ibizej 144 alarga

Bulunma haf birde, biz/erde sirde, sirlerde olorda. anlarda

Çrkma hali bizdin, biz/erdin sirdin, sirlerdin olardsn.

aniardin, olardin

om vc 0ua KE'da bire r omekte geçrnistir . (bkz. Yüklcmc Bali Eki, Yönclmc Bali

Eki.)
bire sadece KE'da lek örncktc tospit cdilmis tir. (bkz. Yönelme Bali Eki}144

Zamirlcr konusunda, lsaret Zamirleri, Som Zamirleri, Dön üslülük Zamir­
leri, Aidiyet Zamili gibi gruplar tek tek ctc almrnarmsnr. Çünkü bu çalrsmada
arnacrrmz üzer inde durulan döncmin tam bir gr~merini ortaya koymak de­
gildir, Amacmuz , Harezm Türkçesi met jnleri~ i kendi lçinde karsrlasurmak ve
Türkçcnin diger tarihî dönemleri ve alanlan il?iliskisini, bu yolla benzerlik ve

143
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farkhlrk lan m ortaya koymaktrr. Çah srnanm genelindeki tutumd an bu anla­
srlacakur,

V.3.1.5. Stfaûar

SaYI srfatlan ile nîtelenen kelimeler gene lde tckil olarak gelirken çog ul

halde geldig! ömckle r de vardrr . Bunun örneklerine Esk i Türkçede de
rastlamak mümkündürt ->: éki idisler (KE 209rlO), üç sewunçler (KB

226v 12), on abuskalar (KE 229v5) , tön ayaklann (KB 220v lO).
V. 3.1.5.1. Su-a Sayr Slfah Eki

-r'nç _ +onçI: birinçi (KE4Iv 12), ékinç (H~ 4252), ékkilenç (KE 1l Ovl )
'" ékdençi (ME 136-7), uçunç (HS 392, KE 66r4, NF 30-8) '" ûçinç (NF 54­

4) '" uçunçi (KB 13v I, KT 421a2, NF 155-15) '" üçinçi (NF 26 1-11) , törtinç

(HS 159, NF 2-15) '" t önunç (KB 73r2 1) '" törtinçi (HS 2908, NF 137-7) '"

t ört ûnçi (NF 188-15, KB 85v2 1), beçinç (KE 13v4) ~ b ësinçi (K E 18r21),

seksin çi (H ~ 4061), onun ç (KE 73vl ) ~ onunÇl (KE 25r I4), on êklnç (KB

123r8), on üçünçi (KE 198rI7), tarkuiç (KE 248v10).
V.3.1.5.2. Topluluk Sa)'1 Sifan Eki
a) +AGU > +ev: biregû (KE 18r9) '" h ire v (KE 173v12), ékeg û (H~

4497) ~ ikigu (ME 1064 ), ûçegû (KT 198a3), t örteg û (H~ 164), altagu (KE
86v 18). onagu (KE 63r4)

V.3. 1.5 .3. Karsrlasnrma Ekler i
a) +rA K üstünl ük eki : 'uc ûibrak (H$ 428), angsizrak (KE 36v I2),

batrak (KE 70vl), yigrek (MM 15bI6), hakrak (KE 33v7), fr.allgra~ (NF 34­

11), tarrak (NF 49-15), taturak (H$ 3667), ya!JJ lra~ (NF 15-8), yavukrak
(H ~ 3740)

b) +GmA I -i-kma küçültme eki : asg ina (KE IDlv18) '" aakina (K B

246r5), kurtgma (KB 151 v1), yasginam. (KE 77r21), kósginem (KB 83rI7),
s örg inem (KE 83r12).

V.3.1.5.4 . Bir liktelik Eki : +11 ... +11

oda èu uy~ult arasmda Ademnü1) bikm eyegusindin sol yonmdm Havvaru

yaraidi (KB 7v6),Jeri~·telerö1)li S01)l/ secde ~Ilnll~ iiuim áli bolgay erdi (KE

9r7) , hier yerinde olturur erdiler Sämu Hicäsli arasmda (KE 31v6).
V.3. 1.6. Fiiler

V.3.1.6.1. Soru ~ekli

Bu ek çog unlukla zaman eklerinden soma, salus ekleri nden ise önce

gelmektedir. Soru ek i gene lde Esk i Türkçede old ugu gibi -mll'dur. Fakat

14 5 A. von Gabain, Alttürkische Grammatik, Leipzig 1941, s. 104.
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H~ 'de bir ömektc Eski Anadolu Türkçeslndeki gibi ·nll seklin dedir : kiluur

"11 (43n ).
isim lerd en sonra gelen so ru eki 0 ismi so ru bildi ren fi il du rumuna

sokma ktadrr. Yani -mU soru eki aym zamanda soru ifade eden bir bildiricidir.

NFte tek ömekte isme gelen soru eki -mi seklindedir: munça mi (190 -6).

V.3. 1.6.2. Bi ld iric iler
Olurnlu Bild irmeier

a) Sahrs zamirleri iJe vamlanlan

L t, sat ns men benden men (KE 147(9). k üçlugrek mell (NF 50-

15)

2. t, salns sen sen sen (liS 4597 ), ho llm sen (MM 25 b I3),

.I'Qnem sen (MN 43)

3. L salus ol bu ne 0/ (KE 14r 13), sanlu: ot (HS 2756)

I. ç. sahrs biz äzäd biz (HS 29 14), rail biz (N F n-2). ätiid mu

bi, (KE 233r7)

-miz rail-mi: IN F 256- 13\, cwav-mizIK E 138v 16)

2. c. sahrs siz yalavaçun siz (KE 125r7), kim/er siz (NF 56·1 )

sizler kim steler (N F 54-5 )

Eski Turkçe ve Karabanh Türkçesi dön emlerinde ki ol' un kopuia

fonksiyonu bu dönem metinterinde de geçmektedir .
L çogul salus bildir icisi olarak biz zamirinin yamnda -miz' in kullamldrgma

dair örne kleri KE ve NF'de görmckteyiz. KB'da l . ço gul salu s bildiricisi

olarak geneldc -miz kullamlrms olu p -biz sekli sadece 4 ömekte geçmistir.

NF'de ise bu konuda denk bir kullarurn vardrr.

b) er- - i· fi ili ile yapilanlar:

Genis Zama

L tsahis erür men men erur men (KB 24v2 1). be rk erur

men (HS 3Q.l6\

2. t. sat ns erur sen ltyas erûr se" (KE 159r11 ), Rab biimüz

a Ur sen (NF 273 -5), fJatum erur mii sen

(KE 234v l\

3. t. salus erür ma'nlsi erur (KE 192v8 ), yü key erÜ,.

I(ME 206-5)
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1. c. salus --
2. ç. salus erin siz mü'min erür si: (NF 324-13), sagir äi

erür m û siz (N P 190- 13)

3. ç. sah rs erürler kafir er ûrter (KE 215v 12), eh! erûrler

(H~ 1567 ), içinde o~ erurler mü (K E

23Dd4)

Hiká e Ki i

I . 1. salus crdim cuh ûd erdim (K E 210v 15), Mekkede

erdim (NP 27-9)

2. 1. salus erdhj / erd ün kayda erdin (NP 62- 14), yaiguz erdiin

(KE 42v2)

3. 1. salus erdi l idi hili; erdi (H:) 1314), bar erdi (MM

9b3), bar idi (HS 80) , ~i1h idi (KE

137r8)

I. ç. sahrs erdük I idük seferde erdük (N P 120 -4), M ln ûd a

erdük (KE 208rI7), kelin doymda erdük

(ME 27-2), rä,;rd idûk (HS 2353)

2. ç . salus erdilJiz peyg ämber erdiniz (NF 85- 13), üze
erdinii (KE 233rl3 )

3. ç. salus erdiler kafirter erdiler (KE lOv 15) , arada

erdiler NF 42-16)

Riva ct Kioi
1. t. salus ermis men vetl ermis men (NP 375-13)

2. t. salus ermis sen / imis sen c ûd û ermis sen (KE 34v22), c ödû

imis sen (KE 205r14), ot imis sen

(HS 3567)

3. 1. salus crmis / imis per/lig ermis ( H~ 578), koygon imis

(KE 144rl 9), -ak imi. (HS 2216)

I . c. sahrs

2, c. salus ermis siz ognlar ermis siz (KE 96v 10)

3. c. sahrs crmisler küçlür: ermisler (KE l 18rI 3)
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Sart Kiel

I . 1. salus erse men I ersem dûsmûru erse men ( H~ 438 1), bagda

ersem (H~ 44 15), bar ersem (KE

144..1 6)

2. t. salus ersen I iseq bTwr crsen (NF 416-16 ), ~' ii h isen

(H~ 364 1)

3.1. satus erse I lso çm-ok ene (M M 2a9) , ogn ise (H~

3875)

!:_S~_phls erse-miz köni sözliig erse-miz (KE 7 1v16)

2. c. sahts crseniz mi/min erseniz (KE 171v 17)

3. c. salus erseler bu sörde erseter (KE 24v I 0)

er - > i- sekli sadecc KE ve H~ ' dc vardrr . Ek fiil görevinde KE 'da 12

ycrde gcçen i -, H~'de tek örnckte de eklesmistir: yara~ bu bagri bas birle iy

yiir I kim u\ç tiin bardc bu kün kalmayuar (3946).
KE'da da Eski Anado lu Türkçesindc old ugu gib i er- >@oldugu örnekler

birlesik kip çek imindc ele almacaknr .

c) tur- fiili ile yaprlanla r:

I3unlar ecnis zaman ifadc cderler.

I. 1. salus: turur men men af.:ulug turur men (NF 33-16), kÜlJi

turur men (KE47rl)

2. 1. salus turur se n kanndasc turur sen (NF 13-12 ), ne ku s

turur sen (KE 33rl 1)

3. t. salns turor içinde turur (NF 2-14), artu k turur (HS

23 15), kümüsdin turur (KE 3v 12)

1. ç . safus turur-miz oglanlan turur-miz (NF 11 4-1 ) ,fer i ~·teler i

turur-miz (GOv 1G)

turur biz biz matn ûm turur biz (NF 76 - 1), iizäd turu r

bit (KE 233(7)

2. ç. salus turur siz siz kim turur siz (NF 64-8), oglantan turur

siz (KE 93v 14)

3. ç. salus tur urlar anlar tururlar (N F 55 -4) , kitiib ed eler i

tururtar (KE 230v 11)

Harezm T ürkçesi metinlcr inde az saytda da 015a tur -'un eklestigi (-tur)
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örne kJcr vardr r. HS'de 9 yerde - f UT (artakraktur 3310, tanuktur 3573), aynca

bil'örnektc de (- > d- ilc -dur sekli kullamlnust tr: bardur tapugpl] 3329.

MN' de bildiriel olara k turur yel' almamaktadrr. Bunun eklesmis se kli olan

-tur veya -dur' lu ömekler ise sun lardn- yoktur 91, gantmetdür 47, mûb àhdur

47, köpdür 62, ölûmdûr 81 , muhaldûr 8 J.

KE 'da f - > d- ile dur bi ldirici cy lerni I ycrde , -dur seklindcki ek les mis

yapr ise 15 ycrde kullamlmrstrr: yokdur 9v 12, kimdur 1041'2, körklügdür 8 11'2,
ogridur 1041'1 6, uçmahda mudur 155r1 7, yerdür IISv 14, talmdur 90v 10.

KE, MN ve H') er- > i- ve f· > d- gelisimi He -tur » -dur'un eklesmis sckl i

Oguz Turkçesi özelliginl yansrtmasr baknnmdan önemlidir.
d) Fiilsiz yaprlan bildirmeIer:

bar: varatgan lar bar (KE 3r1), ragbetim har (HS 239), depnüsmek har

(ME 123-3), smag bar (KT 7b5), kÖlJül bar (M M 4bI4).

kerek: va rasmak kerek (KB 42v20), kulavuz kerek (NF 23 -10), temasa
kerek (MM 3b I4), ulug ba~hg kerek (H.') 351 2)

yeg: mendin yegrek (KB 38rl5), tutsa yeg (MM I Ib9) , bu yegrek (NF

263 - 1), ölm ek yeg (HS 2607)

Olumsuz Bildirmeier
f T 1a er- - l- Il I ile va I anlar:

I . 1. salus ermez/s men tü~' ermes men (KE 79v 13), dln i üze ermez

men (KB 30rl6), dlv ermez men (HS 2621),

telJrilJiz ermes mü men (KE 1Orl9), laYI*

ermez men (NF 196-5) , otagan crmcs men

(NF7- 15)

imez men Perhad imer men (H.') 3553), ~u\\' imcs men

(MN 134)

2. 1. salus ermczls sen luieet ermes sen (KE 49 1" 18) , konak ermez

sen (HS 3296) , sen ermes mü sen (KB
2 12r4), peygamöer ermcz sen (NF 4 10-8),

sen crmes sen (NF 62 12)

3. t. salus ermez/s ki,çilik ermez (HS 3905), (il~il ma ermcz (KE

lOrI8), ûdem ] ermes (KE 86r18 ), /Jo(1lui;

ermez (NF23-4), F1Vah crmes (NF 19- 13)
imez/s nisaru imes (KB 82r9), toprak imez (HS

2555)
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1.c. sahrs ermez/s-miz mutuûc ermer-miz (KE 59\113), ogn hem

ermes-miz ( KE 94rl3), lap ermes mû-miz
(K E 67v 14), !Jo~nild ermez-miz (NF 440-3)

imcz bil. I sükr imez bi: (HS 29 15)

2. ç . safus ermes siz ten ermes siz (KE 224 r l l )

3. ç. sat us ermez/sler muhlas ermezler (KE 82v6), birte ermesler
(KÉ Zi4r9), faklh ermezler mû (NF 232- 14)

-mAz olums uzluk ekinde Kamhan h Türkçesind eki gibi so n sesin -s

oldugu ömekler KE, NF ve MM'de srkhkla görulmcktedir. KE'da er- fiilinin

olu ms uz I. tekil sahrs çeklminde I defa erme: men 12 defa ermes men
gcç mis rir. 2. teki l sa his çc kiminde de butü n öm ekle r -erer'tidir. Yinc

MM'dc er- fiilinin olumsuzuna dair bütûn ömeklcr crmes sekltndcdir.

b) Bali örneklerde de olu msuz bildirmc yo~ ile yaprlma ktadrr: kiiwellgii

lIeTSe }O~ (KE 6r I9 ), secde kl/mEil yo~ (NF 118- 15), yo~ ~or~lIllç (KT 4 1b6),

yo~ ~l/rtlllma~ vakti (KT 432a.t) , )"(J~ bilgu )'01(MM Il a4 ), yok: sara)' içinde

hlç kimerse (ME 189-3), h[çJO~ baM:u imkiin ( H~ 2 12).

V.3.1.6,3. FiiI Çekimi
V,3.1.6.3.1. Bas it Zarnanlar

Belir li Geçmis Zaman

I. 1. sahrs -DIm I-DUm

2. t. sahrs -DI" I -Ou"
3. 1. sahrs -DI

I . ç, sahrs -Dmllz l-dlmUz l -dUml1.I -DUK

2..ç. sahrs -Dmlz I-dUlJ lz I -dUI) Uz, l-dinizlcrI

3. ç . sahrs -DdAr

Ek ünsüzü d o, öntmsüz ünsûzle sonlanan fiil köklerine ulandrgmda ûnsüz

bcnzesmcsi sonucu t . gelcbilmektedir. Aynca ck ünlüsü ulan drgi fiilin ünlü
niteliginc görc dar vcya yuvartak ünlü olabilmektcdir. Bu özelli klcr KE di­

smda dönemin di~er cse rlerinde daha sis temlidir. KE'da arm fillin far kh $C~

killerde bu belirli geçmis zarnan çekimi yaprlabilmektedi r: isi tdim (KE

I !v 12 ) - isittim (KE 78r7), öl tiirdiitj (KE 17r 16) - öltiirdilJ (KE I l3v3),
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i~itdi!l mil (205r2) - i~itti(J mil (245vI3), açtl (I23v18) - açdi (KE 11rI8),

koddi (6r5) - kodu (226rI5) , yetdl (39v 1) '" yeni (155r20), isitdtmiz (120v9)

- j~itdü k (l87rI2) - isittuk (206r3), ayduk (90r3) '" a vdmuz (73v3),

aymaduk (l49v5) - aymadimue mu (21rl2), öltürdük (I 62r9) - öltürdümiz

(36r2), kördük (88rl I) - kördürniz (2û8v21), boldums ( 196v I) - boldul)uZ

(223v 15), j~'itdi1J iz mü (2001'9) - i~·itti!Jiz mü (2û?v20), kördülJiz mü (98v18)

- kördbJiz mü ( 134r8), atditar (41v8) - atular ( 179v IJ)

Bclirli geçmis zaman 1. çogu l salus çeki m eki H~'de sistemil olarak
-D UK' tuf. Fakat KE 'da bu çck im -D UK yanmda -srkhkla - daha eski sckliyle

yan i -DIm!z olarak devam ctmektedi r. NF'de de birkaç örnekte -dtnur sekli

yasamakta olup genelde -DUK'tur:y!f;fadlm lZ (103r8).

Aynca 2. çogul sahrs için NF'dc tek örnekte geçen keterdin ieler (33-2)
sekll de dikk at çckicidi r.

HS 'de J. tekil salus çekimin de sahrs eki tek örnekte -men'dir: çl~ari:ay

men tedi men (500).

Belirsiz Ceçmis Zaman

J. t. sah ts

2. 1. sahrs

3. 1. sahrs

1. ç: sahls

2. c. sahr s

3. c, salus

-mls men

-mls sen

-ml s

-mls siz

-mlslar

11.

Öm ekle rine Çagatay T ürkçesindc srkça rastladigmuz -Ip I-Up zarf-fiil eki

üzerine I. ve 2. tekil ve çogul sahrs larda safus zami ri , 3. salusta -d Ur

getirilerek yaprlan belirsiz geçrnis zaman görevinde kullamlau zaman eki , KE,
MN ve MR 'dc birkaç örnekte geçmcktedir:

KE: aru içip-men (48r10), isitip -men (20r20), leelip-men (204v8), j ïkr

tahp-sen ( 186v 11),yab~l *tllp-dur (90v 10), uyuklap-dur ( 170r18), kürüp-miz
(88 r I2), kelip-si: (93v 13).

MN: bolup -dur ( 142).

MR; kürüp -men (21-1).

Bu sekild c bir zaman çekimi bugün Güney-ban Türk lehçclerinden Azer­

baycan T ürkçcsinde, Güney-dogu Turk lehçeler inden Özbek ve UygurTurk-
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çeler inde, Kuzey-bau grubunda ise özellikle Krrgrz ve Kazak Türkçelerinde

aym islevde kullamlmaktadir.
Ol umsuz zarf-f iil eki üzcri ne -dur ek f iilinin gelmesi ile bclirsiz geçmis

zaman çekimini KE'da su öm cklerde gor mek m ümk ündür: çikmay-dur

(90vI O), kolma y-dur ( 135v J1).
Gents Zaman

1. t. safus -r men I -Ar men I -(v)Ur men

1::...!:Jahls -r sen I -Ar sen 1 -(v)Ur sen

3. t. sahrs -r I -A, 1-(v)U,

1. ç. salus -Ar biz / -Ar-miz I-Ur-miz /- (y)Ur biz /

-(y)Ur-miz

2. c. satus - I' s iz I -Ar siz 1-(v)Ur siz

3. c. salns -rlAr I-Ad Ar 1- (v)UrIAr
.-

iJn lu ilc scnlanan ful koklen ne sadece -r eki gclebildi gi gibi araya -y

baglayrcr ünsüzünün girmesiy le -yur scklinde yapilan çekimler de vardrr. N.

Hacreminoglu HS' de -yu r ekiyle 28 ömek tespit ermis ve hu yaprrun -yor
ekinin mevcut olabilccegi ihtimalini düs ündü rdügün ü ifadc etmi~tir.l46 Dö­

nemin diger eserleri nde hu konudaki tutarsizlrk siklrkla devam etmistir.
Asagrdaki ömeklerde görülecegi üzere ayrn fiiI kökü üzerine aym ek iki fa rkh

sekilde gelc bihnektedir: tiler men (NF 6-3) ~ tileyür men (NF 7-11), titer sen

(NF 243 -13) - tiley ûr sen (NF 7-10), tiler (NF 61-1) - tite yûr (NF 7-8),
tiler-mie (NF 155-lO) ~ tileyür biz (NF 379-7), tiler stz (KE 205r10) ­
tiley ûr sir (KE 1Ov 17), titerter (NF 20-1) - fileyürler (NF 4-4) , terter (NF

60-6) ~ teyurler (8-14 ).
HS' de J. çog ul salus çekimi biz zami ri ile yaprlnken digel' eserlerde hem

biz hem de -miz ile yaprlmakradrr.
Ge nis zama nm olumsuzu -mA z üzeri ne gelen salus zamirl er i ile yapu ­

maktadir. Yal r uz Karahanh Tü rkçe sinde oldugu gibi -mAz' m yamnda -mAs

sekl i de yaygmdir. -mAs IiS ' de sayrh örnekte bulu nurken t tammas 1304,

koymas 1516, tilkenmes 1212, itmes 2045) diger eserlerde da ha kansik bil'

duru rn arz etmektedir.
Olumsuz I. tckil sahts genis zaman çekimi genelde -mAz men veya -mAs

men ile yapilmaktad rr. Bunun yan mda Bski Anadolu Türkçesi ve Çagataycada

karsuasug muz -mezin / -mAn « -mAz men )' m kullaruhsma eserlerde §u

srkhkla rastlanmaktadn:

146 M. N. Hacrcminoglu, a.g.c., s. t3 5.

-
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NF't c iki öm ekre: butman (70-9), küu bi/men (38 1-9)

KE 'da dört örne kte: men bilmeun ( 13r I9) , tura bi/men ( 151r18), if

kilman ( l48r5) , koya bi/men (9 1'0' 17).
MN: hu/man (78), çevurmen (85), ayumall (137).

H~'de ise olums uz I. tekiJ sahrs genis zaman çe kiminin yansr -mAz men

di ge r yansr -mA n seklinded ir. MN 'de bütün ö rnek ler -mAn' lJdl r. Bu

bakrmdan H~ ve MN Çagat3YC3 tarafmda oJup aS11 Harezm T ürkçesi

eserlerindcn aynlmaktadrr.

Geleeek zaman

.-.A"
I . t. snhr s -GA y men / -kav men

2. t, salus -GAy sen I -kay sen

3.1. sat us -Gay J -kav

J.:..s~alus -GAv bil. I -GAy-mil. / -kav-miz

2. c. salus -GAv siz

3. c. sahrs -GAvIAr / -kavlar
..

I G

Harezm Türkçesi eserlennde geleeek zatnam ifade etmek rçm en çok
kullamlan ek -G'Ay'd rr. KE' da sert ünsüzlerden so nra ekin ilk ünsüzü

ötümsüz üns üzle bas layabilmektedi r: atkay men (KE 99v4) - atgayiar (N F

217+8), satkay men (KE 105r1 7 ) - sargay men (NF 405-3), çlMay sen (KE

89r I6) , tapkay sen (KE 129r17), sattay (KE 205 r l ), I;.açlf.ay (KE 196v18) ­

saçgaytar (KE 57r18 ), buluskav (KB 134v2) - bulu igay men (KE 229r4),

buluskay-miz (KE 134v3), baskay iar (KE I39r11).

Ge leeek za man (-GAy) çe kiminde sa lus c ki o larak sa hrs za mi rleri

kullamlmakradrr ve I. çogul salns eki de buna göre -biz ve -miz'dir. NF' te ise

lek ömekte bu ek -mûz olarak geç mekredir : bilgey-muz (34- 15). Bu özellik

Krrgrz T ürkçesindc ulandigr fiilde bulunan unlüle rin niteligine göre -bn:t -buz
I -büz sekillerinde fi ile ulanan I. ço gu l salus ek i ile benzertik g östermesi

bakimmdan ilgi çekicidir.

II.-CU
·GU (partisip eki) + iyelik ckleri, turur I yok: gibi cev he rl fiill er le çekime

girer:

I . t, salus -Gum (turur) I (yok ) keçürgiim (H~ 916), öldiirgiim (urur

(KE 230 v20), *lli;um turur (K B IOv2),
köreûm vok (KE 87rl2)
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2. 1. salus -Guq ölg ül) ( H~ 46 13), kör g ün ( K E

122v21), kirgihj (KE l23rl ), bO/Rul)

(KE 189rl8)

3. t.~IS -GU a ygu (KE 2rIS ), l il)/em egü ( K E
119r IO), botmogu ( MM 22b 15),
bitiirgii (HS 2CX>O)

-Gusi ( turu r) ketg üsi turur (NF 77-8), teg g ûsi (KE
249r7) , yaJs t/i: us l ( KE 24 9,8 ),

k öriingiisi turur (KE 189r19), ~t1RUSt

lurur (N F 234- IO) , öle üsi (HS 2867)

1. c. sahrs -G tj-rniz ~tlRu-miz (KE 22 1r14)

2. c. sahrs - -
3. ç. sahrs -GuiArl botgulart (KE 249r l I), vençiigule ri

(KE 249r6), CfJsxu/an (KE 249r 13)

-GU srfat -fiil eki üzerine iyelik ek leri getirilerck ya prlan. Harezm T urk­

çesindc muflak geleeek zaman ve gereklilik ifade eden hu ek, bugün öze llikle

K rrgrz Türkçcsinde kullamlmaktadir.
NF te hu eki n geleeek zaman çe kimi için kullar urm oldukça seyre ktir.

Birkaç örnekte de -gu' nun sifat-fiil islevinde kullamhsr söz konusudur. eftiir

Jslfgu !a fiim (257- 1), alça~"~ ~lfi:u ver (374-8). Bu ek, HS'dc de zaman

çe kimindc seyrek kullar ut an bir ekti r. Eserdeki örne klerin büyük çogun ­

lugunda salus bclirtis i yoktur: boli:u (3948 ), yigü (1197), olturgu (2 144), ~1/­

gü (879), kiçurg û(28 48) .

MM 'de ise -GU eki 2. tek il sahis çe kiminde sa hrs zamiri ile çckime gir­

mistir: Höcet yoJs ajunm telim kezgü sen (23b7).
II1_-GA

Hu ek KE, MM ve HS' de tespit edilmistir . Geleeek za man yanmda ekin

istek kioi ve eenis zaman islevleride vardrr,

L t.~IS -GA men I tuti:a men (MM I la7 ), be rge men (M M

-GAm 16a2), barga men (H~ 238), sur ge men

( H~ 3395), botgom (KE 224r17), öldiirgem

(KE 231r4), ko y ma g a m. (KE 197 , 2),
t éd ûr g em (K E 84 r6), u)gam (KE 243v6),
bérgem (KE 224r I4 ), kügom ( H ~ 802),

sûreem (HS 2527)<\
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2. 1. salus -GA sen urg a sen (MM 18aJ), tolf.u l~i:a sen (KE
9v 13), urga sen (HS 739), bi/ge sen (BS
4298)

3. I. sahrs -GA f''''a (BS 399 ', tao èa (BS 375)

I. c. sahrs -ka biz I vatka bi, (BS 1067)

~ç. sahrs -GA siz I vav èa si, (MM 6b7), bolsa si, (BS 958)

3. C. sahrs --
IV. -rsa r

Ek d önem metinterinden sadece HoS'de iki ömektc tespit edilmistir; kim u~

biz tig bize kim Y1R faY/S(lr (4584), kim u~ tiin bardi bu kün katmayisar
(3946).

Aynca MR ' nin iki nüshasmda -eger müstcnsih yanhsr dcgi l ise- bu ck

-unsar t -unser scklinde geçmis nr; içe/ilj bàde kim guller solunsar / Tenimir

'iiMber toprak bolursar (89).
V. -a sr

Bu e k de sadece HS'dc üç örnekte yer almaktad ir: Ne riire birJe andm

kuttuiast (2496). kim ol dlvàne erge lil' /f.llast (2496), bu künljo1 bofl: /I ta1J~
lil' bakast (39-*8).

V.3.1.6.3.2. Dilek Kipleri
E . K ' .mor " ~p o

I . t sahrs -vm 1-(v)Avln I -Avlm I -GAyln I ·GAylm

2. I. salns .on I -GUl I-kIl I-GIn 10

3. 1. salus -sUn / -sU

J.:..s.:.Jahls -All / -AIlDI-GA ll" f -Allm I j-alJkl l l-elimiq]
2. c. sahrs -n I- In I -Un l-nlz/ -nUz/-lnlz I-UnUz/ -nIAr
3. c. salus -sUnlAr I -sUlAr

I. tekil sahrs
Ünlü ile sonlanan fii l kök ve gövdelerinden sonra 1. tekil vc çogul sahrs

emir eklerinin basmda tarihi Kipçak Tûrkçest metinterinde örnekleri görülen
anorganik bir tG/ lüremesi Harezm Türkçesi cserlerinde de görülmektedir:

tyi:a)'1n (KT 402a7), anlagaym (N F 19-4) , ûndegey in (NF 11- 1I ),

ögügeyin (NF 28-12), tllegeyin (NF 31-9. 10), bolma gaym (NF 100-5),

o~ug(/JIII (KE 194r4, 17, 19), istegeyin (K E 176v9), )'Ig lagaym ( H~ 2236),
bai:laf.:aym (HS 2236), sözlegcyin (HS 2211) .

Ünlü ile sonlanan fiill erde IGI türem esi ilc ekin -GAyl n yanm da -y In

sektinde geldigi ni göstercn örneklcr de vardrr: tiley in (KE lOv I ) - titeg eyin
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(KE 183r15 ), saklaym (KB 230r l ) ~ saklagayin (KE 183r4) , unieyin (KB

2 19r7) , asraym (KE 184v6), slnaym (H~ 2544). Aynca KE'da ok üu- fiilinin

I. tekil salns emir kipi çekimi okugaym (KE 194r4 , 17 , 19)'la birlikte tek

ycrde okaytn (53v5) scklinde geçme ktedir. yeyey in (KE 134v11) örneginde

görülecegi üzere çok az örnekte fiil kökü ile ek aras ma bazen /y/ ünsüzü

girmektcdir.
H~ ' dc üç örnckte -Ay/n ekinden sonra men salus zam iri de l. tek il salus

emir kipi çekimine dah il olm ustur : baraym men (646), ayaym men (3624),

bileyin men (4403) .
Emir kipi I. tekil salus için -Ayln I -Gay!n I-yin ya nmda -Ay!m sekf

H~ ' de vardrr ve 12 yerde geçmektedir: kilaytrn (1016), barayim (1891), aya­
Y ln1 (233) . Yinc tinlti ile son lanan fiillcrden sonra -GAy/m da H~'de gelebil­

mckredir: yargai:a)'lm (3929) , yeg eyim (2239). NF'tc az sayrda örnekte

-eyim ve -geyim yer almaktadu: béreyim (366-14), yegeyim ( 138-2 ).

I. çog ul salus
Ünsiizle so nlana n fiillerde 1. çog ul salus için -Alb] yamnda -Al! sekli sa­

dece KE' da ve MR'de görülrne ktedir: kolais (KE 22 1v 12) - kolaun (KB
34v l0 ), kö reli (KE 22 lvl l) ~ k örelin (KB 18r I5), bereli (K E 215 vlO) ~

beretin (KE 25v 14), bara ll (MR 5-8) , ~Ila" (MR 25-10). Ünlü ile sonlanan

fiil kökünden soma tek yerde -geli sekl i tespit edilmistir: ye geli (KE 129v7)

'""' yegeliij (KB 20 r8).
Bu ek ünlü ile son lanan fii l köklerine geldigi zaman ekin basmdaki ünlü

dusmekte ve ek -lh] seklini almak tadrr: oynalm (H~ 1366) , smallij ( H~ 771 ),

a vlaluj ( H~ 138 1), izdelif} (HS 792), aulahf} (KE 184r1 1), botmaun (KB

2 13v 19 ), la~lalllj (KE 219v ll) . HS'de sadece tek ömekte bu durumda bulu­
nan fiil kökü ve ek arasma baglayrcr /y/ ünsüzü girrnistir: oynayaltn (1371).

Aynca yine iinlü He sonlanan fii l köklerine I. çogul salus em ir eki l. tekil
salus çckiminde old ugu gibi bir /G/ türcmesi ile de gelebilmektcdir: ti legeliç

(NF 292-12) , boj;uzlag ali1} (NF 39- 16), isteRe/iv (KE 190rl), y égelin (KE

20r8 ) ~ yeg eli (KE 129v7), ~llmagallf} (KE 119v14). HS'de ekin -GAlIf}

sekli yer almarnaktadrr.
Ekin diger b ir sekli , Esk i Türkçcdc yer alan fakat bu d önem eserlerinde

srkükla rast lanmayan -Alfm'd lr. HS 'de bu ü ç yerde geçmektedir: çevrelim

(H~ 89), uiaum (H ~ 1134), talalsm (HS 2504) . Yine aym eserde ekin -gelim

sekli tek ömekte geçrnektedir: végellm (H~ 1125).
MM 'de de birer örnektc -elim ve -gelim yer almaktadrr: ni 'telim (23b3) ,

tegelim. (16a6).
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KE'daki kitelimin ( 11r8) omeginde ise ekin -eiim sekli üzerine bir de -iy

geldigini görmekteyiz.

Nf-'de If.lial lJ;. öm egindc ck lek yerde -a/IJ;. seklindcdir.

2. tekil sat ns
Emir kipi 2. tckil salus çcki mi için csc rlcrde geçen örnck lerin çogu eksik

emirdir . Bunun yanmda -GIl sekli de vardrr.

Aynca NF'te 2 , MM'de 3, H~ ' de ise tek yerdc bu ek yuvarlak ünlülü

olarak geçmektedir : tiiIgiil (NF 21-14), sewgtd (NF 160-1), yöriigül (MM
7a6) , botgut (MM 22bll ), oturgul (MM 8bI7), bolgut ( H~ 409) . 2. teki l
sahrs emi r ekinin -GUl sekli, Gûney-bau T ürkçelerinden Türkmencede edebi

dildcki ·Gln' m yanmda diyalektlerde gcçen ·GUn sekli He paralellik göster ­
mektedi r.Jë"

MN'de 2. tekil salus emir eki -Gil yamnda yukanda bahsetmis oldugumuz

Türkmence dc ki gibi -Gln olarak da gcçmektedir: iliihTya!Jtu ~lli: l l cömnusm

I balilldill ,,I"a~lai:m Imönmnrru 127. ~11i:1II 129, isltgin 133, bilgin 133.

NF ve HS'd c bire r örnckte Çagatay Türkçesinde örneklerine stkça

rastladigu mz ·};.,I sekll de tespit edilmis tir: YlgJ;.il (NF 166-11), bayukü ( H~

4309) .

2. çogul sa lus

Ekin -'1 sekli ünlü Ile sonla nan fiil köklerine dogrudan gelmektedir: ÜlelJ

(KE 101r I4), };.tlma1] (KE 21rI 3), aiw 1aIJ (N F 27·2), birlen (NF 12-7), tar­

i:m) (HS 38 18), ederten (HS 15% ), ba~"lay (HS 980), kirmen (MM 4..'11 2).
H~ 'd c ünl ü ile sonlanan kulçire- fllline 2. çogul sahrs emir eki tek yerde

kidçireyin (3273) scklinde fy f kaynasnrma ünsüzü ilc gelmistir.

Bu ek unsüzle biren flit köklerine ulandrgmda fiilin kök ünlüsünün

nirefigine g örc d üz (I , i) vcya yuva rlak (It . ii) baglayrcr ünlül en araya girer:
l i rg üzülJ (KE 47r18), holuJ] (KE 3 1v 14), keltiirülJ (NF 17-2), 1;.omll) (NF 43­
16), biitlÏlJ (MM 2b10), *OJIIY (HS 1680), bolu n (H~ 4074), köriilJ(H~ 613,
MM 20b l l) , pJ;.J1J (KE 12v20), berin (KE63r7), kelilJ (MM 23b3) , bilil) (NF
4-7), rarun (HS 44(6).

Ekin ikinci sekli -nt z f -IJ Uz' d ll r. Hu sckil ilkinc ora nla daha az kulla ­
mlnusur. Fakat aYIll fiile ekin iki far kh sekilde utandrgmi gösteren örnekler

vardrr: 0};.11J (KE 160 r 13) - O*//I)IZ (KE I02v13) , tey (KE 4Or13) - teyi z (KE

59v 13. NF 13-5). ye" (K E 8d7) - ye"iz (KE 95v I9 ), 0*'" ( H~ 2910)­
o};.lt1]ll l. (HS 4 100), tÖI el)iz (HS 32 15).

147 C. Amansanycv, Turkmen Dialektotogiyau, A~gabal 1970, s. 354.
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1- f)Uz ünsüz ile sonlanan fiillcrdcn sonra -111 Iz I -Uf)Uz sektinde

ktedir: berin (KE 631'7) ~ berilJÎz (KE 94rI 6), olturunuz (HS 3214),

(HS 4299, NF 4-8) ~ a y fif] (NF 220 -11) , kiriniz (MR 16-5).
n üçüncü sekli ise Eski Türkçede -1) yanmda kullamlau vc bu döncm

erinde çok seyrek olarak geçen -ijlAr'dlr: */hijlar (KB 152v5, NF 25-
ntar (NF 10-8), berinter (NF 29-11), sûrtunler (NF 40 5- 17), bilinler

02), bitinter (HS 4593), okunla r (HS 2510).
kil sahrs

ck genelde -sUn'dur. Aynca HS (30 örnekte) ve MM (tek örnekte)' de

Vn yanmda Karahanh Türkçesinde mevcut olan -sU sekline rastlan -

Ir: bolsu (MM la6), tursu (H:}4552), koysu (H:}2239), bolsu (H:}

kansu (HS 247).

ogul salus
sUlllAr'd lr. Hsde 3. tek il sahrs emir ekinde oldugu gibi (-s U) 3.

alns ta ek in -sUlAr scklinde gelebildigini gösteren ömekler de vardrr:

, (4100).

Dilek-Îstek Kipi
I -Ay

ek -GAy ckindcki IGl' nin düsm csi ile rncydana gelm istir . Pakat ekin
GAy'da oldug u gibi geJccek zamandan çok istck vc emi r anlanu

tadrr.

h>s -y men / -Ay men tiley men (KE l ü6v l) , korkay men (H.'?
-Ay 2152), aytay men (HS 4142), öley (KE

83v2), aytay (HS 45 86), ba ray (HS
174 1)

us -y sen ohsa » sen (K E 144rJ)

lus --
IHS -).:-miz / -ay-miz ketmev- mir (KE 97rll )

lus -v-siz isitmev siz (KE 19 1v 17)

lus --

A
ece HS'de tesoit edilmistir.

hts -A men / -Am köre men (H~ J 168), ölem (HS4680)

lus --
lus -A sala (H~ 4 186), içe (H~ 2873)
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I. c.§ahJs -A biz köre bil (HS 2736)

1:.s.. sahrs

3. c. sahrs - -

_.!;lar t Kipi

I.t. ~IS sAm ! t ésem (K E 43,,2) - tese men ( K E 126vI2).
-sA men ayl1.mm (M M 3a5). alsa men (H~ 34 10), açsam

( H ~ 1210). bilsem (NF 273 -17 ). /f.I1sam (MN

41)

2. I. salus -sA IJ I tirg üzse n (KE 163r3), so rsan (MM 7a17),
-sA sen / bars an (NF 20- 1), sör lesen (H.) 3109), baksa

-sAnA n sen (MM 20b2), t ökse sen (M M 17b3), küsa nan

(fiS 2380), emgetsenen (HS 3557), haf.: /1Iasatj
(M N 77). atsaljall l M N 44 )

3. t, sahrs -sA kett ûrse (K E 26v l3), lf.olmasa (M M 25a17),

avsa (NF 20-16). vam lSa (HS 3587)

I. ç. salus -sA biz l baKlasa~ (NF 19-8) , tese-mi: (KE 70r 16) -
-sA-miz I tèsek (KE 11 8r10) sozlese biz (HS 2541J. balsa-
-sAK mi; (HS 797). bolsak (HS 1405)

2. ç . sahrs -sAlJlz I aymaslll.JIZ (KE 235v 16). so rsa fJlZ (M M Il b I2).
l-sanrzlar] aISOf} IZ (NF 27-3), bolsanular (N F 343-4 )

3. ç. sahrs -sAlAr koysatar (KE 56v 1), bc rsalar (N F 19-14),

isteseler (MM 15b I9) , 'I/.:lasalar (BS 2634)

Sart klpinin 1. teki l ve çog ul safuslarmda salus tsaren olarak o rneklerden
antas rlac ag r üzere hem salus zamiri he m de iyelik c kli sa hrs ck leri

kullamlmaktad rr. NF ve MM'de I. tckil ve çogul salus için sadecc -sAm ve

-sA K sekilli ömckle r ye r alnken diger eserle rde her iki sekli de bulma k

müm kündü r.

Sart kipinin 2. tckil sa hrs çekimindc sahrs isa rcti olarak sahrs zami rinin
kullamldigma (-.çA-.w l) dair ö rne kler sadcce M M' de tespit edilmisür.

lkinci tek il sahrs için verilen -sAQAn sekf ise sadece HS ve MN'de vardrr.

HS'de 18 örnekre geç mcktedir. Bir ömektc de tilesenin (2531 ) se kli vardrr.

N. Hacreminoglu, Anadolu aglzlannda da rastlarulan bu ekin HS dtsmda yazrh

metinlerimizden sadece Scyf-i Serayî'n in Gülistän tcrc ümesi YC Sinan

Pasa'mn Ma' ûrif-näme' slnde de bulundugunu bild irmis ve ~ 1I açiklamayi

yaprru snr: "v.. -sanan -senen eki . buradaki örneklcrc göre kuvvctlenmis sart
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manasrm ifade etme ktedi r. ... aS11ekin sonuna eklencn -an -en unsurunu da

söyle izah edebiliriz.

-an -en un surunu -aen. -e+n olma k üzere ayrrmak mumkundur. -a, -e bu­

gûnkü gramorde çagn hali dcnilen ve sart kipinden soma bi r kuvvetlendinne

edan vaz ifesi gören ekt ir. -n ise. yanhs benzctmc yo lu ile haik tarafmdan ilave

edilen bir vasrta hali eki olabil i r." I.t8

Bize göre bu ek . +s~ sen> sAQAn gelismesiyle ortaya çrkrmsnr.

MN' deki atsasjan ömegi eserin iki nüshasmda bu sekilde gcçcrken diger
iki nushasmda aua1) IZ sektinde geçme ktedi r. Aynca bu ek Çagatay

sairlerinden kabul ed i len Hafrz Harezm î' nin Divan'mda pek çok örnekte
tespit edi lm i ~ t ir I 49 : asrasaçon (Gazel 83:7), bitsenen (Kaside 1:2),
bo tsnasanon (Gazel 350:6).

2. çogul sahrs için botsamelar ömcgi ndeki -sam zlar sekli sadece Nfr te

'ie lek yerde geçmektedir.
V.3.1.6.3.3. Birlc~ik Kipier
Birlcsik kiplor er- ve i- fiilleri ile yaprl makradrr.
A. lIiká)'c

Relirli Gccmis Zamanm Hik ûvesi

I. t. salus -DIm f -D Um erdi keidim erdi (KE 123v 14). taptuni

erdi (HS 1885\

2. l. sahrs -Du]/ -dUl) crdi ~ohJulj erdi (KE 122v19), /(ldl1]

erdi IHS 1167)

3. t. salus -DI crd i I volukrludi{ HS9 12)

...!.:.,uahls -duk erdi kiklu k " di (NF 54·9)

2. c. sahrs -dujrz I -dül)iiz erdi ay d m cz erd i ( KE 246rl ),
kördii1]ii z erdi (NF 46-11)

3. c. sahrs -d llAr crdi bar dstar erdi (NF 47-9)

8elirsiz Geçmls Zamanm Hik àyes i

I . t, salus -mls erd im atjnl1l1l$ erdim (KE 74r6)

2. l. sahrs -mls erdin künus erdin (KE 11 9r 14)

3. I. salus -mls erdi acünus erdi (HS 1533)

'"
'"

M. N. Hacremmogju, a.g-e-. s. IS!.
R. Toparh. Harezmu H<ifI: '/1I Invam, TOK Yaymlan: 696. Ankara 1998 , s. 6 1­
179-]..tO.



AYSU ArA

I. csalus -mls erdü k bolnus erdük (N F 24 1- 17)

2. c. sat us -nuserdiniz a ym t . erdintz (N F 234-2)

3. ç . safus -rms erdiler barmil erdiler (K E 29v21)

-nuslar erdi omaumslar erdi (KE 197v4)

IL

1.1. sahis 1-0 I -10 erdim eltip erdim (KE 105rlO)

2. t sahrs - -
3. l. sat ns -p I - lp I-Up erdi holup erdi (KE 87v 17), o/turup erdi

I(NF 82-3)

I. c. salus -rp I -üp crdü k aynp erdûk (K E 88v 19 ), k üyüp
erduk (NF 80-6)

2. c. sahrs -io erdiniz eltio erdinit (KE 94v 15)

3. c. sahe - -
G . Za In'

KE da 4 ve HS de 8 ömekte gent~ zamanm hikäyesi çekiminde er- fi ili
Eski Anadolu T ürkçesin deki gibi er- > () olmustur: kaçururdi (KE IlO v3),

tutardrm (KE 88 r I4), bitiyiirdiler (KE 11 7rI 3), çskmauu (KE 23 Iv7),

tururdi (HS 833) , banrdi (HS 362), içk unurdi (HS 1317), ur urd c (HS
3334).

NF'de ki küur erdi erse (92~ 15) seklindcki bir ö rnck de bugün Türkiye

Türkçcsindeki katmerli çekime ömck olmasr bakmundan önemlidir.

eDlS mamn I taves r

1 .l.~IS -r I -A r 1·(y)Ur erdim yasar erdim (NF 24· 17), sorar

erdim (KE unoi
2. t.~ls -r I -A ~ 1-(y)Ur erdin aytur erdin (KE 17v7) , kem isur

erdin (NF 18-3)

3. I. sat ns -r I-Ar ! -(y)Ur erdi yaratur erdi (KE 3\'7 ), y ör ûr erdi

(MM 25b2)

I . c.salus -r I -A r 1-(y)Vr erd ük umld tutor erdük (KE 31v IS)

~ç..:J.alll s -r I -A r 1- (y)Ur erdiniz tOPflur erdiniz (KE 163r8)

3. ç. safus -r /·Ar 1-(y)Ur erdiler alllr erdiler ( KE 7v2 ), talur
-ArtAr ! -UrtAr erdi erdi/er (HS 153);

keser/e r erdi (KE 86r 10) ,
k ótrilrler erdi (HS 282)

Olums uzu -mAz ! -mAs erdi kilmos erdi (MM 24b l3)
- ..
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Geleeek Za ma nm Hfk ävesi

L t sahis -GAy erdim Jç.a/i:ay erdim (KE 5 1r2 l ), ~uçgay erdim

(HS 497 1)

2. t. safus -G év erdiu körmegev erdin (KE 5 1rl l)

3. t. sahrs -GAy I -~y crdi kitergey erdi (HoS 346), tapka y erd i
(l 65v8)

I . ç. salus -GAy crdük I kitm egey erduk (KE 206 rl8), alga y

erdimiz erdimiz (KE 45r 14), *Ilgay erdük (NF

409-2)

2. c. safus -GAy crdiniz kt/Ka)' erdinit (KE 21r 14)

3, ç. sahrs -GAy crdiler bo /ilay erdi ler (KE 26r5) , kay uga y

erd iler (NF 76-9)
-GAylArerdi ö/tiirgey/er erdi (KE 35v9), aygaylar erdi

(NF 80-2)

HoS 'de iki ömck ~ 1I sekildedir: üllgeydi (3973), bo/ilaydl (4438), to/gaydl

(4107).
Sar t Kiui nin Htk êvesl

I . t.~IS -sem erdim I körsem erdim (KE 72r I4), bolsom erd i

-sam erdi I (KE 86 v2 1), bolsa erdim (KE 73rl ),

-sA erdim uksam erdi (HS 3373)

2. t. safus -sAUerdi I kiiysey erdi (KE I74v6 ), barsa erdin (NF
-sA erdin 59-14)

3. l sahis -sA crdi 'tPmasa erdi (KE 48v16)

I. ç. sahrs -sAK erdi I saimasak erdi (KE 93r 15), bolsa erdiik

-sa erdük (NF 241-8)

2. ç. sahrs -sanlz erdi I bo tsamz erdi (KE 21r14), bitse erdintz

-sA erdiniz (KE 236r15)

3. ç . salus -sAlAr erdi I bi/se/er erdi (KE 151 vz ), bi/se erdiler

~SA erdiler (NF 13-3)

Dilek-I stek Kiemin Hik êvesl

I . t. sahrs -y crdim kelmev erdim (KE 183r l)

3. 1. sahrs -y crdi ç/*may erdi (KE 17 1r9), bu/may erd i
(KE 163r5)

US'de bu çekime alt tek omek söyledir: uyaydim (3857).
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B. Rlvayct
G " Z R"ems amanm tvayctt

1.1. salus -ur ermis men kilur ermis men (NF 172-4)

2. 1. salus -(y ) Ur crmis tirilür ermis sen (K E), f e rm a n layu r

sen ermi~' sen (NF 408-2)

3. 1. salus -rl -Ar I -(y)Ur söeleyur ermis (KE I 14r l ), bolur ermis

ermis (HS 4135)

3. ç. p lu s -Ur erml sler 1- tileyürler ermisler (K E 229v5), kilur

UrlAr ermisler ermisler (HS 517), teg ûrûrler ermis

(NF 175-3), aç turur ernusler (NF 125-

14)

K E'da 1, HS'd e su 2 örnekre er- fi i li eklesmis durumdadrr : kirtirmis (KE

IJ 6r7) , beru rmiç (HS 2051 ), uwtunurmlJ (HS 437).
Dilck.Îstek Kipinin Rivaycti

13.tekil ph IS 1--e-e-,-m-:;-1""'''''''-''1 v/ber e errniJ (KE 186v8)

C. Sart
BelirJi Geçmi. Zamamn Sar n

l. t. salus -DIm l -dUm erse öltürmedim erse (KE 23 1v15),

telürdüm en e (HS 3546)

2. t. salus -DIl] / -dUl] erse ÇI~fI/) erse (KE 206r9), urdusj erse

(MM 23b5)

3. 1.salus -DI erse esti erse (KE 3r lO), isitti erse (HS

780) , bildi crsc (MM 25all)

1. ç. salus -DUK / -dimiz crsc Ç l~ tu~ erse (KE 97rl3), tegdimiz

erse (KE 208v 10), tiledük erse (US

4294)

2. ç. salus -DIlJlz I-DUl]Iz erse iiittiUi z crsc (KE 235r\7), boldufJ1z

erse (KE 160v\\)

3. ç.·~ahJs -DIlAr erse tök üter ersc (KE 5r3), usandila r

erse (HS 1377)

HS'de ~u örnek lerde er - > @'dJr: keldimse (3566), k tld tmsa (3983),

tar ttlfJsa ( 1157 ),fermunladlfJm (2 190), saidu jsa (3547) , U:jdISU/) (1\43), (3.

tekil sa hrs çekiminde 30 örnekte eklesme söz konusudur) açt/sa (2357),

tapt/ sa (3 15 1), boldesa (597).
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KE'da ve NF'te iki örnekte er- fii li ekles mis tir : ólurse (KE SOv12),

sökerse (KE 77v 6) , aytisursan (NF 189-10), okuursaç (NF 189- lO). H$' de

bir ömekte su sekifdedir: iskirse (3515).
Birlesik kip çekimindc d önem eserlcrinde er- > @olan ömekler yukanda

verilmistir . Buna göre KE' da to plam 7, NF'te ise 2 ömekte er - ek les mis

durumdadrr. H-S ' de ise bu örnekle rin saYI$1ço k da ha fazladrr. Bu nedenle

HS, Oguz Tü rkçesi özell igini yans rrmas i bakrmmd an di ger eserlerdcn

aynlmaktadrr.
V.3.1.6.3 .4. Slfat·Fiillcr (Ortaç)
Stfer-fiillle r isirnler gibi iyelik ekleri, çokluk ve hal ekle ri alabilirler ve fail,

ncs ne , s rfat görevinde fi ilin isim unsuru olarak cu mle de kullan rlabilirler.

Diger taraftan sifat -fliller üzcrinc gelen bulunma ve ayn lma hal i ekinden

soma kulla rulan cdatlar ilc cumlede zarnan belirleyici görevini üsreleni rler.

Genls Zaman Srfat-Fitller!
1. -r / -Ar / -(y)Ur: akar su (KE 118vI 3), keçer duny ä (KE 238 rl6),

barur yol (KE 154 v18), okir uç ûn (KE 13v2), ne islerge keiditj (KE 18v 19),

sen reg s öwerunge kavusturdi (KE I IOr8), bu diinyá keçerin biliir (KE

1311"6), ûdemlni ardururga kudreu yok (KE 95v 5), sagar *oy (NF 22 -14) ,

yunur yer (MM5 b8), yanar köz (HS 1347), yarar i.y (H) 3 178). körer balsa

Bclirsiz Gcçmls Zamamn Sartr

2. t. salus -ml s ersen avmrs crsen (KE 77v20)

3. 1. salus -mls erse ~llml§ ersc (H-S 2848), yennis erse

(KB 158v13)

em$ amanm : aru

2. 1. salus -r I-Ar /-(y)Ur erseu ti ter erselJ (NF 370-[5), tileyür

ersen (KE 72v I), sorar erselJ

(H~ 1081).

Olumsuz: kslmas erscn (KE 160v I) , lalmar:
erscn (NF 41 1-3)

3. 1. salus -r I -Ar I -(y)Ur crsc teyur erse (MM 3a 16), biter erse

(KE 192 v 19), kuur erse (NF 92-

16), kökrer crsc (H$ 302) .

Olumsuz: ölmes ersc (KE 162v5)

2. ç. sahrs -r I -er erseniz tiler ersen iz (KE 117r2 1), scwer

ersentz (NF 367-2).

Olumsuz : kirmes erseniz (KE 225v 14)
. .. .
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(H.) 702), barur èa çaresin ... kitdun (H~ 1102), biliirüfjçe aça ayra mana di

(HS 4279 ), kilirin kllmezin bilir (HS 4690), kün tugardm kün batarga (BS

2920) , içerdc saklasu ol biri birin (H.S 4037), av avlarda ün isüp utru baku

(HS 1280), y iizüf)din özge Y0l[. körerim (HS 3896).

Olum suzu: -mA z l -mAs: kormes isitme z nerse (KE 39r12) , ho/mus üçün

(KE 2 15rl 6) , taam yém esin körüp (KE 59vI 1), yaratilmazda a~'nu (KE
Sv5), tegmesdin burun (K B 36r3), kerekmez i~' (NF 16-2), nydmas irin (MM
Ga I), ölmeidin a~'nu (HS 2296).

2. -GAIl / -kan > -an: bargon-men (KE 246rZO), men aygammm kümasa

(KE 86v 15). alma gan (KE 177r1?), çikkan (KE 2v 16), atkcoun yazmas ol

kim -dü r (KB I 04r8), barganda kelgende ogrtlJ fr. kuur (KB 130v 18), aggan

(KB Sr2 1) yègendin SO f) (KE 96rI4), yoldm aeganla rga (KE /37r12),

cäd ûuk ~tlx anh* bolsater (KE 203r7), otagan ermez-men (NF 7-15),

kangantar (NF 29- 1), inangan (M M 3blO), varatgan (H~ 199), k özûmni

kÖf)lüm algandm kiterdim (HoS 92 1), algamm nûs (H) 1832), emgengeninde
basta bolup (HoS 818 ), yo tukkan (HoS 970) .

KE'da tek öme kte ek bast /g/ scsi düsmüs tür: agulayanda (127r 14).

3. -Gil / -glu: isuigli (KE 53r I8 ), kesigli (K E 148r4), keliglilerge (KE

244r20) , okugluka kereklig (KE 2v18), biligli (MM 4b6), kolugli (MM

23b18), okug ls (H~ 4676) , uruglc (H~ 179), ölugli ( H ~ 279), b içigli (H~
4(69).

I. -Guç l - - lçI / -uçr: f a l açguçl (KE 50rI2), kirgüçiler (KE lOv5) ,
ratmiet */lgu Çl-men (KE 213v20) , teguçi ter (KE 78r5), b ûtguçi (MM 2aS),
'amet *tlguÇ/ (MM 2a I4), saklaguçr (M R 6-8).

Hu ek KE'da iki, NF 'le isc bir örnckte -Içl / -UÇl seklindcdir. yonuÇl (KE
163v8/9), biliçi (KE 56rI6), yaz/c l (NF 137-13).

5. -gunçr: ~açxunÇl *ul (KE 73r4) .

Gcçmis Zaman Sifat-Fitllert
l .c-mls: saskin altnes kul (KE 92vI9), alnusun yu* (KR 46r13 ), andag

agiri anusc yok: erdi (KE 187r6), tegme metin urlntJlflça nûr örleyür (KE

228rI9), yé misde kedin (KE 54r18), beta tegmisde sen bizif) birle bolsan

(KE IOv20), vémisdln SU!] (KE 112v21), kalmis namiï z (MM 11bI7), olar

ayml}"lnça sena hamd Jükür (MM 1a9), sehadet kelsurmisdin SOIJ öltursen

(NF 335-9), ay ümis s öeler (HoS 3045), bolmisda kidin (HoS 45 19), yarm

bir/e bu ölmtsni tirtg ~l! (HoS 3934), çiçek kormiççe bülbül kendû sayrar (HoS
2487), kiJi iiçün kiJi hiç ölmi~'i yok (fiS 457).

2. -d UK / -dik : okartduk üçün (KE 171v4),feri~,teler erdûkin (KE 20r8),
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ne boldusumu iiz korum birle körgey erdim (KE 72 rl3), bardukda ... öti

tabt uze olturur (KE 125v8), tedüki ol boku (KE 69r6) - ewun esiki leitergil

t éd iki seni aymlij (KE 49rI7), mat tirdükindin (HS 44).
Geleeek (Gereklilik) Zaman Srtat-Ftillert

I. -GU: agl z açgu vota (KE 20r7), ke lg û kün (KB 9v7) , bularda alf:ufJuz

niçe (KE 233 r8), Çl/çJnalç/;a sebeh holgust üçün (KE 9v20), yegüçc ashk kalds

(KE 114v1), takdir J.;tlml ~' erdi .... yémi bugday holgu stnt (KE 9v2 1), yegülük

nerse cern' aiddar (KE 138v4), pJç.gu yerni (NF 245-9) . zû' il boIf:u teg botdi

erse (NF 224-17), miingii kiilük (M M 4a5), tayinmagu er (MM 20b9) , yarx u

yer (HS 2247), avar yol yo/ç. tapugda ópguke (HS 222), küçey bolde isim

boiguda astin (HS 968), ölüm kilgüsiIJe öndin ölüp /ç.oy (liS 1201).

2. -dAçI: Es ki T ürkçede kullanrlan hu sifat-fii l eki NF' de iki yerdc

geçme ktedir: /.;Ilmlij aldaçi rel letlerini yarhkcuu tileyürler (NF 4-4), keltnis

tata keldeçi yandani (NF 83-17).
3. -csi: Bu ck sadece HS' de ünlü ile son lanan fiild en sonra -gesi scklinde

tek ömekte respit edilrnistir: titemet erdi andin ÖIJ yigesi (233 5).

V.3.1.6.3.5. Zarf-Fiiller
1. -A I -U /-1: korka titreyü kel - (NF 8~8) , açuk avro sözleyür (NF 23-6),

kuvvet körg ût û yörus ûnler (NF 47 -3), kü venü aymw'-men (NF 36-7), Î(l i

birlikine inandun öge (M M 2b 17), ara aym maca di (HS 4279), közdin aka

ya~' (HS 2202), ura ytrta (HS 4508), küle oynayu yöriir erdiler (MR 3 1-14).

Bu zarf-fii l eki bi rlesik fiillerin toskilinde iIJ f iili birbirine baglar. I(lU ber­

(KB 27v 14), otlayu basta- (KE 34v21), mnÇl~ï sehld bol - (KE 247r3), çtka

tur- (NF 242 -12 ), sança bi l- (HS 347) , bako kalur (HS 4048 ), közley ii bil­

(H~ 3476).
yana, sayu, oza . asnu, ulasu - ulasi, öre, tapa . bam, tegrü gibi edatlar

yan-, sa -, OZ-, aijm -, ulas- , öt-, top-, bas-, tegia- fiileri üzerine bu ekin

gelerek kalrplasmasr ile olusmuslardrr.
2.-p I -Ip / -Up: Mu.ytaf{jnt indep éltgen (KE 2 rI4) , tiwelerni tutup

burunduklop yolga kiviirditer (KE 190rI2), arkosmga kötrüp yiirür erdiler

(KE 16r8) --' suwga solap yelp idi (KE 143v 14), buig hitip ida b érdi (NF79­

15 ),flS/ç. mectisi kurup turur (NF 375- 14), münüp at baglaup kiJ béllerine

(HS 747) , minip atka U} ol fJl tig oturdi (HS 4407), la'l tig laJ hileyüp tas

yiizini (HS 2675: Ünlü ilc so nlanan fiild en soma Iyl ünsüz üntm araya girdigi

tck örnck vardrr.), /ç.açgay irdi körse kortap (HS 4137).

3. -GAç : körgeç sordi (KE 142v12), Yiisuf ewdin çikgaç a}u/.; up (KE

85v 15), küçüfj /ç.uvvetifj bar igeç Yûsufm börige nelük y édiirdin (KE I04 r3),
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erte keçe körer igeç neteg sabr ~t1aym (KB 86v5), kiçe bolga ç konakka

targaddar (H~ 1029), kopup ouu rgaç aydt kans siilfI (as 3207), sorar-sie

men is itgeç ya/HI bi/dim (HoS 378 1), kitilgeç eksilür nün ikinç kün (HS

425 2), k öeum yugeç SGfJ G a f/dm bakoyin (HS 3537), alar selam ce vabin
berger aynnlar (MR 11-10).

4. -GAII I -GatU I -kah > -ah: tenrilerimirdin adugalc mu keldin (KB
29rI4), kenesgeti etatanga keldiler (KE lOl rl3), namüz I;:llgah kopsa yuri

lable SI1Jar bolsun (KB 6r13) '":helàk kIIgalu ketmisde ... hesûret hérdi (KE

54r 1), orunlanm körgeli uçmanga kirdiler erse (KB 10r3) ~ kirlar kürgelü

keldi (KB 27v 16), sançi sgaii ol çcrigni sayladslar (KB I32v7) ~ sançiskali

çiksa n körk içinde (KE 247v5), t iyä ret I;:lli:ah bardun erdi (NF 188-3),
yaranigah hergi z külmey turllr (MR 33-14).

5. -GInçA I -GUnçA I -KunçA > -mça: tat] atJ{lnça {{lat J:-Illlj (KE 21v2)

- ta!) atJ{unça m ûc änede k örer (KE 22r13) - k éçe tan atkunça yiigürdi (KE

143v2), tam ûm bolgunça tevfils tilep kitáb basiaduk (KE 2v2 1) - fjafai). J{iiyib

bo lg mça kmavurlar (K E 22rl2), usmahga bargmça (K E 9r15) - ana
barmag unça bolma s (KE 149rI7), köz yumup açgunça 'ar~i:a agar (KE

53r7) - köz yumup açi).unça yaratur erdi (KE 3v7) , bartp kelginçe on mamm

ma nd: (KE 12r4) - on saga ... etsse kelgiinçe üç sagu katur (KE 114v3),

hün er korgi l 'oy ib körginçe zinhar (HS 2060), a:; bi~Rinçe arpani ögügeyin

(N F 28-11) , ataka ölginçe terbiyet talsan (NF 283- 10) - ölgün çe urusmakka

(NP 69~1 3) , men bargmça ol toamka kimene elig tegurmesun (NP 29-6),
i).ulals bolgu evvel aplJ{mça til (MM 18b2), örin keçmeginçe mûrld bolmos ol

(MM 17a15), yaruks artar ay bolgmça tolun (HS 4252), yügürdüm c ön bile

tapgsnça sint ( 1688), yaksldim tutsu kü/ bolgmça vandun. (HS 2642) .

Ek in -mça sek line MM' de rek örnekte ras tlanmaktadrr : vel] kün bannça
eger tutsa sen (MM 1Ia5)

NF'te ye rdc tespit edi lcn -gimçe vc -Gum çA se kil lert bu ek in dil

tanhindekl seyrin i takip etme hus usunda dikkat çekicid ir: men kec äbega

kelgim çe çerig k öçmisier (4/4-13), men ölgümçe közüm yaF tinmegey (177­

17), Tann ta'alaka yawuls botmaknn ya&Frals turur SW]a yawui). bolgumça
(36 1-3).

6. -GUçA : olarga but botguça 1).amug buüarga tapmar crdiler (KE

31vlO), SÜlj Ü yurtundm p Jç.g uça (KE 30v6), kün kelg ûçe bahûsm arturdilar
(KE 751"8), y ég üçe keygüçe m älun bar (KE 79v 17).

7. -bA n I - IbA n / -UbA n: kurtru kursaban (KE 2r l l), ,\·iidi1).u'l-va'd

atcruban (KE 47vI 4), körkülje muntug boluban körkini men kiiseyür (KE
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TIr21), to~u~'dm osanma kediben yan~ (KE 66v 12), andag eenuil körüben I

kim sewmese vebal ol (KE 7Sv19), nal-ar öz öninde tutuban yigii (MM

19a7), bil üç bir ikib~" bol ur bil lmiill (MM 2all), hem birge kiliben bolup

yoldas tm (HS 4692: HS'de bu ck lek yerde geçmcktedir.).
8. -ArA K: bular bumarak banp bir tepege ag äüar (KE 69v \3 ),

~umii$!arlll bir tewege yiiklep y(lwro~ tegmesûnler (KE 228r7).
9. •y: sewûnçiley bar- (KE 105r5), okuy al- (KE \02v 2 1), y öriy besla­

(KE 196rI 5), konuklay al- (KE 138r21 ), sevinçilev kei- (K E 190rl 6), sarnay

basta- (KE 202r I 2).
Olumsuzu: -mAy: va~/Y yiikin k ötere bilmey çöker erdi (KE 197v IS), kayu

ivgc kirse buimay Çl~mas (KE Sûvl l ). umme üerin * ,Ia almay Tanrs
derg ûlnda 'ii,~lbolgayter (MR 2 1-15).

10. -ken: ol tirig erken meI! vezlrlikni almas-men (KE 92r I9), *IT~ yasda

erken (KE 193vl3), tirig erkençe tukelge kahir erdi gunneti (KE IIOv2),

ru.m! ogtan erkende bir Miibq~ere atllg karabass bar erdi (K E 105r15),
bi(fmetde erkende (KE I56v4), bu törti nareslde erk en vefattan ho/dl (N F 5­

2). 01giir içinde otturur erken bir kimerse peyda boldi (NF 7-14), kozum

batdan irken )'igii yise (HS 71 1), bu 'isret içre irken kildi üviiz (HS 336),

yöriir irken yitildi tun gubiJT! (HS 1602).
Bu ek yalmzca er- fiili ëzerinc gclmc ktedir. Aynca K E'da e,.kell1i iradeler

süpbe ve tercddü t bildirmektedir: ~ayus l yaragll* erken tel' [ik r tatur erdi

(136v4), kÖljlindin keç ü men teg kimcru bar mil erken tel' ( 145v 12), he lak

botdtlar mil erken (180v3), nige keldilt'Yerken (180v I ).

J J, -mAdIn: men körmedin ~l/~. ~ 1l 1"1 yésûn (K E 38r9), k önl i tólenmedin

key ik leg bolup u~"lna~ içi nde yo riyûr erd t (KE 7v5), ment bilmedin hu

cefii/ar k üur lar (NF 13-6 ), lJlç .ya~rii kodmadm istedi ler (N F 20-6), su'a!

sormadm bod ayur rilst ceva b (M M SaI ), ~I}'iis itip söz aydi tapmadm yo l

(HS 4347), kiri~siz bolmaden bu "erlJ vost (HS 1957).
12. -mAyin: sakç üar /ç.opml erdi, tünle körmeyin kirdiler (KE 133v21),

elig tigtameyin yip ötsün (KE l48 vI), belgidig bolmaym f1*sam (KE 9Ov6).

dest ûr tilemeyin kirur-men (NF 441-16), cih ánm körmeyin bar sa cihändm

(HS 3852) , sini'l ~!lI'lJin kirtuevin iy )'iir (HS 34 J8).
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VI. SÖZ VARLIGI

l

Harezm-Al tm Ordu T ürkçesi eserlerinin söz varllgl özellikleri ni krsaca ~u iki

madde alnnda loplamak ve bunlarla birkaç öme k vermek mümkündür-

L Harezm-Al nn Ordu Turkçesiyle yazrlrms metin lerdc bir ke lime nin

Karahanh Türkçes i ve öncesinde ki es ki sekll ile ses gelisimi ve degisimine

ugrarms ye ni sekilleri bir arada kullaml rmsu r: butak - budak. 1(/ ' - 1)'- ,

karmçka - /ç.a rlllfKa - kann ça , /ç. uri:a~un - /ç.ur~un . kiid egü - kü yegü ­

k ûyev. slç~n - sl çan, tai: - dag, tam- - dara -, t önu- - dórtu-, yapurgak -.

yawurga/ç. - yafra k. )'Igaç - agaç, )'Igla- - lif'a f-,

2. Eski Tü rkçe ve Orta Türkçe d önemle rinc ait sözlûk lerde geçmcyen ya

da nadi r bullman keli melcrin bu dönem eserleri nde yer al masr Harezm-Ahm

Ordu eserlcdnin en önemli özelligi olsa gerektir. agar- ' ke nd inden geçrnek,

halsiz düsmek' , aidim ' balta', aptak ' horoz' , ra ray "günlük yiyecek , an k' ,

ÇlKl! 'y üzde buluna n koyu renkli leke", çmdar "gerdanhk. kolye", dinte­

"gezmek. dola smak". eme l- "egilmek, meyle tmek . y önelmek", fQ"ça~

'tahterevan", ilersuk "salvar uçkuru' , inç i ' uvey kardes ", ~çu ' baraj. set',

~amfll~ ' tasak' , ka ru ' karsrhk. mükafat". kavbas ' kurukafa. ko rkuluk' ,

kedigle- 'ö rtünmek, giz lcnme k' , kende! "yasmak. örtü . peçe' , ~ogur 'boz

renkli inek' , ~oguf ' tabaklanrms deri", koymat ' çoban', kunus- ' kaprsmak",

pis 'cüzzam hastah gr' . sant - 'sasrrmak, hayret etmek', savut ' gemilerin drsma

kapl anan çc lik le vha" , senek "agaçtan ya prl nu s su kabi ", s öre ngur
' konus kan', siiplii k: 'ç öpl ük", tUf)i: I ' üzengi ' , tap ' vücuttaki lek e", teb rek

' k ürek", terinçek 'ö rtü. b üru nçc k' , tuç ' tunç ', nuurgon ' piri nç", It r/l~

' Ibre t' , yala - ' vurm ak isremek, vuracakrrus gîbi hücum etmek' , yanst ' utifak,
uzlasma ' , yasu* •geçit". yauia- •pislemek ' , yekin- ' tutkuyla davranmak' , yoy

"gammazhk eden ' , yÖVÜT' ya rdrm' . vulduz ' agaç kökû' , yupulo - 'kandirmak.

aldatmak' .
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V II _ Ö RNE K METiNLER
J;1.ya,~'Ü 'I·Enbiyil

93

(K. Grenbech, Rabguzi, Narrationes de rropneus.Cod. Mus. Brit. A dd.

· 7851, Kopenhagen 1948.)

{l 77rJ ... Ol isrilfll (13) erdi, Zü 'l -J;:arn eynf:a aydt: yaruk d ûnyaru *oyup

*aralJ i:ulu~i:a neluk keldilJ ? Z û' l-Karneyn aydi : (14 ) mengii SIIWIfl istcy û

ketdim. ItZUrt ya~ap ldige bendetik *JlaYIfl tedim , Ol kimerse Zü' l­

Kameyn l èa ] (15 ) hir tas ber-cdi» , mä~Uk hast çaMlg. mundm sana telim

'ilm {Iil.y,l bo /gay tedi, Yana çerigge ketdi, (16) yó rurde a(la*,gll la}lar tegdi,

bil li l' ike ll? lidi/er erse Uil keldi : mum algall hem (17) peslmûn botur.

aimagan hem peslm ön bolur. Bireg üabp karangudm çikular ene kördiler

(/8) kim *a mui: 1 zumurrud, yasü zeberced erdi \'f! ol tas kim al kimerse

ber ip erdi. ant ' ûtimlar- (19) -go k örsetip sordi : bu tasda ne lJikmet bar?

Aydüar: teriiz.üga tartgil. bir [yanlda mum *O)'KII (20) )WIO bir yanda özge

»ezse. Andag k üdslar erse her 'lire bir yanga tas , temûir salldüar, 010*

(21) ainr keldi. 'Utemûtar tanladüa r. ff lt.r bir mü!tjü}de] otturup kiiler

erdi, 8 11 ne hikmet turur? lep !1 77~'J ( I) sordtlar erse Ij lir avds : bu tastarm

*a mlli: kiter iq ve la} ormi: a bir u vuç toprak ,1'01I1J. (2) Tastarm kiterin

om lKa hir avur toprak satdüar erse ber-ä-be r keldi. Ayd t/ar : bu ne bik mei

(3 ) rl/rw ? fl li r aydi: h ikmet ot luwr kim Mevll taötö *amll::: diiny û mûlkin

berdi WW) birle toymos sen , (4) ~{/ ç'all la fllige kirsen bir aV I/ç' topras: birle

toyar sen. 'lü' I· !<arneyn bu sor lerdin fJC1Id aldi, diifIyil- (5) -m ~(}ydl ränid

boldi . çerigge teaeet b érdi, AYIIII }lar : ~açan dünyil midk i ana miisellem

ha lds (6) erse atas t bitig yiberdi, bitigde bu erdt:

~L.....'t4 ..,.,.Li..I1 (7) .:.1L' ,jl~~L...""4 )l.J1 .!.J.J..4 l:!
Ma'lIl.siol bo lur: ey melik, étlemi çerig birte <aldm> imdi ~llallgll <kim>

(8) kör;ii l!ern i ya&~llt* birle alka)' sen. Andin SO/} f.er'alii'I-CeIUJelga bardi ,

anda Me\·/I tdilla- (9) -ga 'ibadet ~lldl . otvërde vefût botdi altundm ,~'alldii~

içinde *o)'up ataSt lskenderge (10) yiberdller, Aymisla r: Zii 'I- ~arne)'n 'atesn

içinde ilbi1·diill/l~ relim kildt , binûlar topardi , Konstantin iyyede ( I I ) bir

~afa kopardi, yeti yoh ówrulmegunçe ana kirse botmes. Ol katanmsûreti

bil tur ur:

Hisar-s Konstam iniyye bil turur:
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[177 rl ... 0 israfil (13) idi, Zü'l -Karney n'e dedi: aydm h k dünyay r brrakrp

karanhga niçin geldin? Zû'l-Karneyn dedi: (14) ölümsuzlûk suyun u arayarak

geldim. uzun yasayr p Tannya kulluk yapayrm dedim . 0 kisi Zü'f-Kameyn'e

(15) bir tas verdi, kcdi basr kadar, bundan sana pek çok i1im hasil olacak dooi.

Yine orduya geldi, ( 16) yürürken ayag ma tas lar degdi , hu oe acaba?

dedikJerinde ses geldi: bunu alan da (l7) pisman olur almayan da pisman

olur. IOnla rdan I biri ahp karanhk tan çrknl ar ise gördüler (I 8) ki hepsi

zümrü d, yes il zeberced idi ve 0 kismin verdigi tas t bilgin le- (19) -re g österip

sardu; hu rasta oe hikmet var? Dcdil er : tcrazide tart , bir yana bunu koy (20)

yine bir yana baska sey. Öyle yapuklannda her oe kadar bir yana tas, dcmir

koydular [isc del (21) 0 aglr geldi. Bilginier sasrrdrlar, HJZJ r bir kösedc oturup

gülûyordu. Bu nc hikmctt ir? d iye [177 vl (1) sorduklannda Hrzrr dedi: bu

taslan bütünü yle yok edin ve tasm yerine bir avuç toprak koyun . (2) Tasfan

brrakrp on un yeri ne bir avuç toprak koydukl annda den k geldi. Dediler : bu ne

hikm ctti r? HlZIr dedi: hikmet odur ki yücc Tann bütün dünya malr ru verd i

on unla yeti nmiyorsun , ne za ma n mezara girsen bit av uç toprakla

yetinece ksin. Zü'l-Kameyn bu söz lerden ibret çrkardr, d ünya maluu brraku

dininc baglandt (vel orduya izin verdi. Demisier. Il C zaman ki dünya mah ona

venldiyse babas i mcktup g önderdi, mektupta bu vardi: ... Ania rm budur: ey

hükümdar, mem leketleri askerJe aldm simdi gayret et ki könûlleri güzellikle

alacaksm. Ondan soma Zer'atü ' I-Ce ndcl'e gitti , orada y üce Tannya ibadet

ctti. Orada vefa t etti, alundan sandrk içine koyup babasr Iskc nder'e g önder­

diler. Dernis ler: Zü'J-Karneyn dünyay r baymd rr ett i, binalar insa ct ti.

Konstantiniye'de bir kale yap u, yed i kez dolanmaymca ona girilmez. 0

kalenin resmi budur:

Konsrantinlye ka iesidi r:
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(Istanbul, Sülcymaniye Kütüphancsi, Ycni Cami kisrru, No: 879.)

[294J ... (2) ... Yana Peyg ömber 'oleyhi 's-salam haber b értc ya rukadi ki:

*ayu (3) kimerse öri uçun tala oglantan üçün takt ehli üçün hel ál saleb talsa ,

ol kimerse Hak ru ûsi (4) üçün kafir birle i;azät tilml~ teg bolgay tak i

kxyamet kün balsa iiv.y sebldler makánunda (5) bolgay, t ép ayds . Tata Sa'd

atlIg sahabe raihu Peyg ömber 'aleyhi 's -saltimdm derhïst tatdi toa aydi: (6)

Yii Resûla'Il àhi, Tann te' ötadm tileseniz kim menim duöm mustecab balsa,

ne kim Hak te'iiliidm tilesem aru mana (7) ruzTtalsa. t édi erse Peyg ömber

'aleyhi's-salöm ayds: Eger tilesen yii Sad, du 'ii1J mustec äb bolsa taömunm

(8) helàl ~rlKll, eger !a'iimu1J hel öl balsa he ç du'iilJ !fat te'iilii nai retinde

merdüd bolmas, makbûl bolur, t édi. (9) Kayu mü'min ve muvahhid ~lrt kün

tielal yese, ol kulnun kónlini Hak tvt mûnevver kdur takt tükmetnin çesmesini

(10) könlindin tilinge yöritür, tép aydi.

Îbni 'Abbös rainu ayds: Peygamber 'ol evh i's-salamdm esinim, Pey­

g ûmber 'ó leyhi'e-sal ûm (1 J) andai: aydi kim: tegme bir kéçe bir ferlste nidii

kuur Beytü 't -mukaddisdtn: kayu mü'min ve muvahhid har äm. y éy ûr botsa

Hak tvt (12) ol harani » égen kulnun farira namärlanru tak s ka b ûl k ümaz,

artuksc namaslanni taks tabUl talmas, tép nida (13) kslur , Ta~1 kim kim on

yarmaska böz alsa taks andin kÖ!Jlek süsa, kedse taki ol on varmak içinde

bir yannak (14) har ämdm balsa, til müdiim kim ol k önlek hu kimerse üze

balsa. Hak tvt ol kimersenin h éç nam ösuu kab ül kilmar. tedi.
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[2941 ... (2) Yine Peygarnber -selá m onun üzerine olsun - haber verip buyur­

d u ki: hangi (3) kisi kendis i için ve çocuk lan için ve çev resi ndek iler için

helal isrcrse 0 kisi Tann mast (4) için kafirle saves etmis gibi olacak dahasr

kryamet gunü geldiginde -inandik ve gönülden baglandrk- sehidler mertebe­

sindc (5) bulunacak, diye söyledi. Ve Sa'd adh sahabe -Allah ondan razr

olsun- Peygamber -selám onun üzerine olsun-'den riea etti ve dedi: (6) Ey

Allah'm resulü, yücc Tan nda n dileseniz de benim duam kabul olsa, yüce

Tan ndan her oe dîlediyscm onu bana (7) n zk olarak verse dcdi gindc

Peygamber -sclárn onun üzerine olsun- buyurdu: Ey Sa'd egel' duamn kabul

olmasmr istcrsen yiyecegini (8) helal tut, egel'yiyecegin helal isc hlçbir duan

yüce Tanrmm huzurunda reddcdilmcz, kabul edilir, dcdi. (9) Hangi iman eden

ve Tanrmm birligine inanan kisi krrk kün hclal ycrse 0 kulun gönlünu Tann

-yüce ve rnübarek ols un- aydmhk yapar ve hikmet pmanru( JO) könlûnden

diline akttrr, diyerek buyurdu.

lbn Abbas - Tann ondan razr olsun- dcdi: Peygam ber -seläm onun üze ­

rine ols un-tden isittim, Peygambcr -selêm onun üzerine ols un- (1 1) 0 sekilde

'I buyurdu ki: herhan gi bil' gece bil' melek Beytü'f-rnukaddis'den seslemr:

hangi iman eden ve Tanrmm birligine inanan kisi haram yerse Tann -yüce ve

mübarek ols un- (12) 0 hara m yiye n kulun farz namazlanm da kabul etmez,

nafil e namazlaruu da kabul etmez diye ses - ( 13) -lenir. Ve her kim o n

ya rmaga bez alsa ve ondan gömlek yapsa , giyse ve 0 on yarmakdan bir

yarmagr (14 ) haram olsa 0 gömlek bu kisi üzerinde oldug u sürece Ta nn

- yüce ve mübarek olsun- 0 kisinin hiçbir namazm r kabul etmez dcdi.

Kur'an Tercümesi

(Süleymaniyc Kütiiphanesi, Hekimoglu AH Pasa Cami, No: 2.)

[2a] Sûretû'l-Bakara

(1) Tann atl birle bastayur men: iikü\ç rahmetlig, rahmeti Ianm.

1 (2) ~I 4.Ul lJl

2 Ol kitiib, yok sek anu) içinde, köndürtmek (3) sasnuklargo.

3 Anlarga kim biterler f:aybf:a takt peyveste kuurlar (4) nam özni,

taks ol nersedin kim rudktlduk antarga , hare kilurtar.

4 Takt antar kim ...
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3

[Za] Bakara Suresi
(I) Tann adiyla baslryorum: yücc merhametli, rahmeti gerekli.

1 (2) Muhakkak ki Tann bilir.

2 0 kirap ki onun içindc süphe yoktur, dogru yolu göstennek (3) Allah 'a

karsr gelmekten sakinanlara.
lnarurtar bilinmeyene ve sürekli kihrlar (4) namaz t, dahas t onlara nzik

olarak verdigimiz seyi harearlar.

4 Vc onlar ki ...

Mu'Inü' I-Miirld

(Bursa, Orhan Kütüphanesl, No:1605.)

(19aJ (5) Tdöm yémek içre sûnen ol turur

Taöm yegüçi sag tuin kaklurur

likir na.bile bastamak sünnet ol
Yemek dz onindin .yaf ii keltûriir

(7) V~'a~ /ç,tlgu Iokma ükü~' çeyneg û

Nasar dz dIJ inde tutuban yegü

Yémekdin dIJ el yup talp soera hem

Taup tuz SOf} el -hamdû li'{{äh tégû

(9) Suw içmisde üç iç turup r öst köni

Edeb érmes ol bil ewurmek yöni

Kamug nef} tökülse barur suw bile

Kat/i: emgetur suw tökülse seni

119a l (5) Yemek yerken sünnet odur

Yemck yiyen sag dizini kaldmr

Zikir vc tuzla beslamak sünncttir

Kendi önünden yemek sata getirir

(7) Lokmayr ufak kdmalrlve ] çok çiynemeli

Kendi önünc bakarak yemeli

Yemekden önce cl yrkayr p ve soma da

Tuz tauiktan soma el-hamdii li ' llah demcli

(9) Su içerken üç [kcrcde ] iç [ol] dogru

Edeb degildir bil çevirmek yönü

Dökülen her sey su ilc gider

Çok ugrasunr su dökülürse seni



[20} (12) Miisa Peygamber "a ieyhi 's -scl öm sordi: yii Muhammed. Tanr t

(13) fe'äli1 sana ne i~' buyurds? Men aymm: Yii Miisa, tün kün (14) içinde

elig vakt namaz buyurdi. tep , Mi/sa ayuti : Ya (15) Muhammed, seniv

ûmmetlerin elig vast nam ös: tala almagay, (16) men sendin burun keldim

lJalayt/ç,m köp tecribe k üdim. [21 J (/) Benl hrii'Tz elidin köp i ahmetter

körüp-men, (2) bargil yana der-tirast ~Ilgtl, hali;ay kim ' in öyet talcp (3) bu

elig naman hn Tann te'älti hir nemesin bai;t~·- (4) -tagay. Yana banp zarT!l~

lalsp yalbardun erse !Jit{ih (5) keldi: ya Munammed, on vasi namösru salJa

bagl~'lad!m, ~tr~ (6) vakt namaz /ç,tli;tl, tep, Yana uasa kasiga hardun.

Mûsà - (7) -ka ayuum crsc M ûsä aytn: Yä Mohammed yana bari;l! yalhan p

(8) zarTlt~ ~Ilgll, holgay kim bai;I~1ai;ay, lep . Men yana (9) banp secde /ç,thp

valbardim erse Tan rs ieata 'iniiyet (/0) kslsp yana on va~! nam äzn,

bagisladi, otuz vakt nam öz (11) buyurdi. Yana Mûsa ~a~"li;a bardim ers e

Mi/sa ayun: (12) ya Muhammed. yana bargit, etbeue bai;9'lai;ay, otur vota

namö: (13) hen ûr köp turur. Yana banp yalhanp dcr-hv àst taldun ( / 4)

erse yana otuz vakt nam ämt bagssladi, yiginni V(1~t nom öz (15) ~IIKJl tep

fermiin boldi. M ûs á ~a~lga yana hanp (16) ayuum ene, ayuu: henûr köp

turur , ummetlerin lala (16) almay Tann dergöiuda 'ä.yT bolgaylar.

""

Mi'räc-n ämc

AYS U ATA

(Pavet de Courteillc, Miradj-nameh, Parls 1882.)

[20J M usa Peygam ber - seläm on un üzerinc olsun- sordu: ey Muhammcd ,
yüce Tann (13) sana ne i~ buyurd u? Ben dedim: cy Musa, bir gün (gece ve
gün düz) (14) içindc cl li vakit namaz buyurdu, diye. M usa dcd i: ey ( 15)
Muhamme d, senin ümmctlcrin elli vakit namaz krlamaz , ( 16) ben senden önce
ge ldim insan lan çck smad rm. [211 (I) Bcn i lsrail halk indan çok zahmctler
gördürn, (2) git yine rica et, olas r ki lutfcdip (3) bu elli namazdan yücc Ta nn

bir krsnun r bagts- (4) -layacak. Yine gidip aglay ip inleye rek yalvardig nnda
hitap (5) geldi: ey Muhammed, on vakit namazr sana bagrslad tm, ktrk (6) vakit

nam az kil , diyc. Yine Mu sa [Peygamber [ kars rsma gitt im, Musa' -(7 ) -ya
söylcdigimdc Musa dcdi: Ey Muham med , yine git yalvan p (8) inle , olas i ki
bagrslayacak , diye . Ben yine (9) gidip sccdc edip yalv ardnn ise yuce Tann
lutf- ( 10) --edip yine on vakit namaz r bagrsladi, otuz vakit ( 11) buyurdu. Yine

Musa kars tsma gittigimde Musa dedi: (12) ey Muhammed. yine git, elbette
bagrslayacak. otuz vakit ( 13) henüz çoktur. Yine gidip yalvan p rica ettim ( 14)
isc yine otuz vakit narnazi bagrsladr, yirmi vakit namaz (15 ) kil diye buyurdu .
Musa 'mn karsrsma yine gid ip (16) söyledigimdc ded i: su an için çoktur,
ümmetlerin krl- (16) - amayarak Tann huzurunda asi olacaklar.
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lJüsrey ü .slrl"

(Par is, Biblloth èque Nationa le, Mss. Ancien ronds turc, No:312)

Kilii/J nazm Ip ima H a sebeb beyiin ~"lu r

236 Niçe yil tamäm bolde ciim m ösker erdi

Köyiilde u~bu endlse bar erdi

Niteg ~ah tapglTja bir borga men t ép

Bil kÖf)liim ~4gllsml targa men t ép

Körüp kÖf}/üm kim asm ragbe tim bar

Buy urdi kim kanglan îmdi ey yar

Rev än ey Kutb terkin kiç bolur bil

Ni bilgeyier sin i sösletmesen til

240 NiiJimJ natmt yaf}!lg tiiz söziomi

Anl1l belgut banUJgabil öziiTjni

f:!amm blrle bil metlke atlf}a bir

Kitabc~tli:lltç.a ~ll t édi redblr

236 Nice YII geçti carum isterdi
Gönülde i ~te bu düsünce vardi:

Nasrl sah hizrnerineyalruz gideyim diye

Bu gönlumün kaygrsmr daguayrm diye

Görüncc gönlümün ki pek ragbeti var

Buyurdr kj gayrct et simdi cy yar

Harekere geç ey Kutb çabuk geç olur bil

Nereden bilecekler seni konusturmazsan dil

240 Nizamî nazrm gibi düz sözünü

Onunla belli et hamna bu özünü

Harurn birle bu melike adtna bir

Kitabt ktlruaya krl dedi tedbir

99
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ii

Muhabbet-näme

(Ista nbul, Millet Kütüphanesi, AU Emirî, Manzum, No: 949.)

(4aJ Eger körse yüzü~ni läle solgay

Senin dek gül meger uçmakda haigay
Ayagm öpmegin Iç.u llç.tldl 'adel

Süleymän bulmagay mundak saädet

Vi.yiililjniV hu kün sukrin kilur men

fjayälilJ közde uçkcuun bilu r men

Kuyas 'oksi y ûelnde rah. içinde

Senin dek yo~ çiçek uçmas. içinde

Kulun kap-dur velTmen inçü kul.men

[Vi~"aJli1J kadrini bilmes degül men

Kövü[ sensiz tilemes tende ciinm

Körer fj'"ilrezml yüzüvde cihánnt

Kei ey si1~1ketü r peymiine bizge

'lnöyetler kuu r cön äne bizge

Içelin hiideni ciini1nyüzige

!jór suym saçaluj c önyüzige

[4aJ Bger görsc yüzüni lale solar

Scnin gibi gül yalmz eennette olur

Ayagmröpmekle kul krldr ädet

(Sultan] Süleyman bulmaz böyle saadet

Kavusmarun bugün sükrünü krlmm

Hayalinin gözde uçmasmr bilirim

Günesin aksi yüzünde sarap içinde

Senin gibi yok çiçek eennet içinde

Kulun çoktur fakat men inci (en seçkin) kulum

Kavusmarun degerini bilmez degilim

Gönül sensiz dilemcz tende cant

Görür Harezmt yuzünde cihanr

Gel ey saki getir (büyuk) kadch bize

Lütuflar krlarsevgili bize

lçelim sarabt canan için

Ab-t hayat saçahm cao için
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Tem ür Kutlu g Yarhgl

(1 ) Tem ûr Iç.ut/ug s özûm (2) o~ kol so l (3) lç.olnl1] oglantanga (4 ) tümen

Edig ü ba$lli: min yUz on (5) begterige içki kentterinin Iç.ái.l (6) müft/ter iga

mei äyi!J ,~'üf!leriga (7) dlvän bltigçilerige tamgap tart- (8) -nakçitanga

yortar islençi yo tavçs- (9) -larga b ökev ûl to tkav ullarga yamp (10)

s üsûnçiler ~U$çr barsç üargo (11) kemeçi k öprugçiterge bäz ärda (12)

turganlarga bil yarugm tuta lUrgan (13) Muhammednin öbeke ma lart

burun- (14) -gl keç gen Sayin !jan çagidin biri bire (15) ya rlli: rast tarlJanli~

yosumça yörüp ( J6) atasl f/iic[ Boyram [I viiceni (17) biz i~ ljan agalanmtz

soyurkap (18) tarkan Iç.ligan çergesin an lata ötündürdi (19) erse ötülin yöp

körüp Muhammed (20) bizi1] soyurkal bo/up tartyen bo/up (21) tursun

t ëdimir.

(I ) Ternür Ku tlug. Sözüm (2) sag ko l (vel sol (3) kolun prenslerine (4)

turnen [beyi] Edigu önderliginde bm, yüz , on (5) beylerine . içerideki kentlerin

kadrlve ] (6) müt tilerine, seyh lvel sotulan na. (7) divan yancila nna. g ümrükçü

Ive ] kant ar me- (8) -murlan na, s ûvari [ve l elçi- (9) -lere, ord u muhafrzilve]

snu r muhaf izlanna, postact [ve] (10) erzakçrlar, kus [ve l arslan a vlaya nlara ,

(1 1) gemlei (ve l köprûcülere, pazarda (12 ) duran lara ! Bu ya rltg l tutaduran

( 13) M uhammed ' In ata babala n önce- (14) -ki geç mis Say m Han çagmdan

[beri] biri birine ( 15) yar lrk, do gru tarhanhk niza mma göre hareket edip ( 16)

atas i Hacr Bayram Hoca'yr (17) bizim han agalan rr uz ihsanda bulunarak (18)

tarha n yapis çerçevesi ni anlatarak arz erti- ( 19) -ginde ricasnu uygun gör üp

Muhammed (20) bizim ihsamrmz olarak tarhan olup (21) durs un, dedi k.
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Nchcu'l-Perädls
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Kur'an Tercümcsi
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